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Pr·logo  

Estimado usuario, ágracias por elegir el veh²culo Blue Electric E5 PLUS! Le deseamos un 

viaje y una experiencia con el veh²culo seguros, c·modos e inteligentes.  

Este manual proporciona informaci·n esencial para familiarizarse con el funcionamiento y el 

mantenimiento del Blue Electric E5 PLUS. L®alalo atentamente y util²celo seg¼n las instrucciones. 

De no hacerlo, podr²a da¶ar su veh²culo o sus componentes, lo que afectar²a al rendimiento 

general y a la durabilidad.  

Este manual est§ redactado para la serie Blue Electric E5 PLUS. Por lo tanto, es posible que 

algunas configuraciones no est®n presentes en el veh²culo que ha adquirido. Consulte la 

configuraci·n real del veh²culo que ha comprado. Agradecemos su comprensi·n.  

Si su veh²culo necesita mantenimiento o reparaci·n, p·ngase en contacto inmediatamente con 

un centro de servicio autorizado de Seres Blue Electric. Todo el personal de los centros de servicio 

autorizados de todo el pa²s puede ofrecerle un servicio atento y satisfactorio.  

Los derechos de autor de este manual son propiedad de Seres Motors (Hubei) Co., Ltd. Nos 

reservamos el derecho a modificar su contenido de conformidad con las leyes y normativas 

nacionales. Si no se cuenta con el consentimiento por escrito de nuestra empresa, queda prohibido 

reproducir, fotocopiar o traducir el contenido del manual.  

Si tiene alguna pregunta, comentario o sugerencia, p·ngase en contacto con nuestra l²nea de 

atenci·n al cliente en el 400-887-5551.  

 

Fabricante del veh²culo: Seres Automobile (Hubei) Co., Ltd.  

Direcci·n: N.Ü 1, Avenida Jiujiang, Nuevo Distrito de Shuangfu, Distrito de Jiangjin, Chongqing / 

N.Ü 8, Avenida del Aeropuerto, Oficina del Subdistrito de Bailang, Distrito de Maojian, Ciudad de 

Shiyan, Provincia de Hubei  

Sitio web: www.landian.com.cn 

 

 

  

Versi·n: Versi·n 202504  
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Instrucciones de lectura  

Este manual contiene informaci·n fundamental, advertencias y precauciones para el 

funcionamiento del veh²culo. Este manual est§ redactado para la serie de veh²culos y tiene por 

objeto ayudarle a utilizar correctamente el producto. No constituye ninguna declaraci·n relativa a 

la configuraci·n del producto ni a la versi·n del software. Para obtener informaci·n sobre la 

configuraci·n del producto y la versi·n del software, consulte el contrato correspondiente (si lo 

hubiera) o p·ngase en contacto con el concesionario que le vendi· el producto. Debido a la mejora 

continua del producto, nos reservamos el derecho a modificar las especificaciones o el dise¶o del 

veh²culo en cualquier momento sin previo aviso. En tal caso, prevalecer§ el veh²culo real.  

Antes de conducir el veh²culo, lea atentamente este manual. Esto le garantizar§ que se familiarice 

con los requisitos de control y mantenimiento, lo que le ayudar§ a conducir su coche de forma 

segura.  

Notas manuales  

Peligro  

Los símbolos de peligro le advierten de que el incumplimiento de las instrucciones puede causar 

directamente daños al vehículo o lesiones personales.  

 

Advertencia  

Los símbolos de advertencia le alertan de que el incumplimiento de las instrucciones puede provocar 

daños en el vehículo o lesiones personales durante el funcionamiento.  

  

Precaución  

Las etiquetas de precaución le advierten de que el incumplimiento de estas precauciones puede hacer que 

las funciones del vehículo dejen de funcionar y, en casos graves, causar daños al vehículo.  

Aviso importante  

Modificaciones del veh²culo  

Por favor, no modifique ning¼n componente, informaci·n o marca del veh²culo sin autorizaci·n. 

Las modificaciones pueden afectar al rendimiento, la seguridad o la durabilidad del veh²culo, e 

incluso pueden infringir la normativa nacional. La empresa no asume ninguna responsabilidad por 

las p®rdidas directas o indirectas que puedan derivarse de ello. Adem§s, esto puede anular sus 

derechos de mantenimiento o garant²a.  

Accesorios y componentes  

Puede adquirir recambios y accesorios originales del veh²culo el®ctrico Seres Blue Electric, as² 

como otros recambios y accesorios compatibles con este veh²culo. Para mantener el rendimiento 

del veh²culo, utilice piezas y accesorios originales de Seres Blue Electric para sustituciones y 

reparaciones. Tambi®n se pueden utilizar piezas equivalentes que cumplan los mismos est§ndares 

de calidad.  

No podemos ofrecer ninguna garant²a de calidad ni asumir ninguna responsabilidad por la 

sustituci·n o instalaci·n de piezas y accesorios no originales de Seres Blue Electric. Debido al uso 

de recambios y accesorios no originales, los da¶os en el veh²culo y los problemas de rendimiento 

que se deriven de ello no est§n cubiertos por la garant²a de calidad.  
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Recordatorio de mantenimiento  

El mantenimiento profesional peri·dicamente ayuda a mantener el rendimiento ·ptimo del 

veh²culo y prolonga su vida ¼til. Por favor, revise atentamente la informaci·n de mantenimiento 

del manual y siga los requisitos de mantenimiento correctos para el servicio rutinario. Si su 

veh²culo opera en entornos adversos, requiere un mantenimiento m§s frecuente y exhaustivo. Si se 

produce una aver²a en el veh²culo debido a la falta de mantenimiento o a un mantenimiento 

inadecuado, es posible que su veh²culo quede excluido de la garant²a.  

Precauciones de seguridad  

Por favor, tenga en cuenta las siguientes precauciones importantes para garantizar un viaje seguro 

y perfecto para usted y sus pasajeros.  

 Conduzca sobrio; nunca conduzca el veh²culo bajo los efectos del alcohol o las drogas.  

 C®ntrese en la conducci·n. Mantenga toda su concentraci·n mientras conduce. Cualquier 

distracci·n, como ajustar los controles o responder a llamadas, puede provocar una colisi·n.  

 Respete las normas de tr§fico, cumpla los l²mites de velocidad, evite el exceso de velocidad o 

la sobrecarga;  

 Abr·chese siempre el cintur·n de seguridad y utilice sillas de seguridad infantiles adecuadas; 

los ni¶os deben sentarse en los asientos traseros;  

 Est§ prohibido dejar a los ni¶os solos en el coche, as² como permitir que utilicen o lleven 

llaves;  

 Para evitar lesiones personales, no toque ning¼n conector ni componente de alta tensi·n.  

 Por favor, siga las instrucciones de la etiqueta de advertencia;  

 El entorno de funcionamiento del veh²culo debe estar libre de gases corrosivos, explosivos o 

que da¶en el aislamiento, as² como de polvo conductor, y debe mantenerse alejado de fuentes 

de calor.  

 Queda estrictamente prohibido el desmontaje o la instalaci·n de la bater²a de potencia y los 

componentes de alta tensi·n relacionados por parte de personal de mantenimiento no 

profesional.  

 Quedan estrictamente prohibidas las acciones deliberadas que da¶en el sistema de la bater²a 

de potencia, como aplastar o perforar la bater²a de potencia.  

 Si se detecta una fuga o un da¶o en la bater²a de potencia, no la toque. Si se produce un 

contacto accidental, enjuague bien con abundante agua y acuda al m®dico.  

 Queda estrictamente prohibida la eliminaci·n o el almacenamiento no autorizados de bater²a 

de potencia de potencia usadas. P·ngase en contacto con un centro de servicio posventa 

autorizado de Seres Blue Electric para su eliminaci·n.  

 La instalaci·n de equipos de radio en el veh²culo puede interferir con el funcionamiento 

normal del sistema el®ctrico.  

 Al utilizar equipos de radio, respete estrictamente las siguientes normativas:  

 ̧ Nunca instale ni modifique equipos de radio, ya que esto podr²a provocar fallos de 

funcionamiento en determinados sistemas el®ctricos.  

 ̧ Al utilizar equipos de radio, cumpla con las leyes y normativas locales del lugar donde se 

encuentre el veh²culo.  

 ̧ Nunca aparque el veh²culo cerca de fuentes de fuertes interferencias electromagn®ticas, como 

transformadores.  
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 ̧ Las personas que utilicen otros dispositivos m®dicos electr·nicos deben consultar al 

fabricante del dispositivo sobre el impacto de las ondas de radio en el funcionamiento del 

mismo. Las ondas de radio pueden causar interferencias impredecibles en el funcionamiento 

de dichos dispositivos m®dicos.  
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Descripci·n general  

Una descripci·n general de la ubicaci·n de los componentes internos y externos le ayudar§ a 

localizar r§pidamente las piezas pertinentes. Antes de utilizar su veh²culo, lea atentamente esta 

secci·n.  
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Vista general del interior  

 

 

 

 

1. Interruptor de las ventanillas el®ctricas 

(V®ase la p§gina 13)  

2. Manilla interior de la puerta (V®ase la 

p§gina 10)  

3. Interruptor de arranque con un solo toque 

(V®ase la p§gina 52)  

4. Interruptor combinado de iluminaci·n y 

limpiaparabrisas (V®ase la p§gina 72)  

5. Visera parasol (V®ase la p§gina 21)  

6. Cuadro de instrumentos (V®ase la p§gina 

54)  

7. Palanca de cambios en el t¼nel (V®ase la 

p§gina 52)  

8. Luz de lectura delantera (V®ase la p§gina 

69)  

9. Espejo interior (V®ase la p§gina 101)  

10. Interruptor de advertencia de peligro 

(V®ase la p§gina 69)  

11. Pantalla central (V®ase la p§gina 116)  

12. Bot·n del volante/derecho (V®ase la 

p§gina 49)  

13. Regulador de la columna de direcci·n 

(V®ase la p§gina 49)  

14. Bot·n del volante/izquierdo (V®ase la 

p§gina 49)  

15. Manilla de apertura del cap· (V®ase la 

p§gina 18)  

16. Interruptor de ajuste del retrovisor 

exterior (V®ase la p§gina 101)  
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Cinco plazas  

 

 

 

 

1. Interruptor auxiliar de las ventanillas el®ctricas fila delanteras (V®ase la p§gina 13)  

2. Cinturones de seguridad fila delanteros (V®ase la p§gina 33)  

3. PUERTO DE CARGA USB (V®ase la p§gina 144)  

4. Subinterruptor de elevalunas el®ctricos traseros (V®ase la p§gina 13)  

5. Cinturones de seguridad traseros exteriores (V®ase la p§gina 33)  

6. Cintur·n de seguridad trasero central (V®ase la p§gina 33)  

7. Manilla de ajuste de plegado del asiento trasero (V®ase la p§gina 30)  

8. Luz del maletero  
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Siete plazas  

 

 

 

 

1. Mecanismo de ajuste del asiento del conductor (V®ase la p§gina 27)  

2. Manilla de ajuste exterior del respaldo del asiento de la fila central (V®ase la p§gina 27)  

3. Cintur·n de seguridad interior para la fila central (V®ase la p§gina 33)  

4. Cinturones de seguridad exteriores en las tres filas (V®ase la p§gina 33)  

5. Correa de liberaci·n del respaldo  

6. Palanca de desbloqueo del deslizamiento del asiento (V®ase la p§gina 30)  
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Descripci·n general del exterior  

 

 

 

 

1. Cap· delantero (V®ase la p§gina 18)  

2. Limpiaparabrisas delantero (V®ase la p§gina 72)  

3. Luces exteriores (V®ase la p§gina 211)  

4. Techo solar (V®ase la p§gina 22)  

5. Retrovisores exteriores (V®ase la p§gina 101)  

6. Manilla exterior de la puerta delantera (V®ase la p§gina 10)  

7. Tapa del dep·sito de combustible (V®ase la p§gina 193)  

Nota: Seg¼n la normativa GB1589, los componentes 2, 5 y 6 del diagrama quedan excluidos de las 

dimensiones exteriores del veh²culo.  

 

  



Descripci·n general del exterior ĉndice 

 

 

 

1. Ruedas y neum§ticos (V®ase la p§gina 180)  

2. Limpiaparabrisas trasero (V®ase la p§gina 72)  

3. Puerta trasera (V®ase la p§gina 15)  

4. C§mara de visi·n trasera (V®ase la p§gina 105)  

5. Interruptor de apertura de la puerta trasera (V®ase la p§gina 15)  



Activar/desactivar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Activar/desactivar  

La descripci·n general de los botones, interruptores y luces indicadoras ayuda a localizar los 

componentes pertinentes. Adem§s, esto le permite familiarizarse r§pidamente con los principios de 

funcionamiento de diversas funciones.  
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Puertas  

Bloqueo y desbloqueo de puertas  

El controlador del veh²culo detecta y reconoce 

llaves v§lidas en un radio de 

aproximadamente 1 metro (cuando se utiliza 

el interruptor de la manilla de la puerta del 

conductor) o de 20 metros (cuando se utiliza 

el bot·n del mando a distancia) para bloquear 

o desbloquear el veh²culo. El mando a 

distancia solo funciona cuando se encuentra 

dentro de este rango espec²fico.  

Cuando la bater²a del mando a distancia se 

agote o haya ondas de radio potentes en las 

proximidades, el alcance operativo del mando 

a distancia puede reducirse significativamente 

o dejar de funcionar.  

 

Advertencia  

 ̧ Para evitar interferencias entre los 

marcapasos y las antenas del sistema de 

acceso sin llave, las personas con 

marcapasos implantados deben mantener 

una distancia de al menos 30 cm de 

cualquier antena instalada en el vehículo. 

Las ubicaciones de las antenas son las 

siguientes:  

 

 

1. Parachoques trasero central  

2. Revestimiento interior del paso de rueda 

trasero izquierdo  

3. Panel interior del paso de rueda trasero 

derecho  

4. Manilla exterior de la puerta delantera 

izquierda  

5. Debajo del panel de almacenamiento en 

el t¼nel del salpicadero del lado del 

acompa¶ante  

Llave a distancia  

La llave tiene tres botones.  

 

Formulario I 

 

Formulario II 

1. Localizador del veh²culo  

 Tipo de llave I: Pulsaci·n corta del bot·n

: activa la funci·n de localizaci·n del 

veh²culo;  

 Tipo de llave II: Al pulsar dos veces 

seguidas el bot·n de bloqueo se activa 

la funci·n de localizaci·n del veh²culo.  

2. Desbloquear  

 Pulse el bot·n de desbloqueo para 

desbloquear las puertas delanteras y 

traseras; las luces parpadear§n durante 

el desbloqueo.  

3. Bloqueo  

 Cerrar todas las puertas y pulse el  

bot·n de bloqueo para bloquear todas 

las puertas del veh²culo.  

4. Port·n trasero el®ctrico  

 Si el veh²culo cuenta con un port·n 

trasero el®ctrico, pulse dos veces el 
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 bot·n del mando a distancia para 

abrirlo (cuando el port·n est® 

completamente cerrado) o cerrarlo 

(cuando el port·n est® abierto).  

 Pulsaci·n corta del  bot·n del 

mando a distancia: detiene el port·n 

trasero durante la apertura o el cierre.  
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El conductor no necesita apuntar con la llave 

hacia el veh²culo al utilizarla, pero debe 

encontrarse dentro del alcance de detecci·n 

(esto depende de la carga de la bater²a de la 

llave; cuando la bater²a est§ baja, el cuadro de 

instrumentos muestra el mensaje çBater²a de 

la llave bajaè).  

Si el veh²culo no detecta la llave, significa que 

la llave se encuentra fuera del alcance de la 

se¶al (consulte çDetecci·n de la llaveè).  

Los dispositivos de radio que operan en 

frecuencias similares pueden interferir con la 

llave. Si se produce esta situaci·n, aleje los 

dispositivos electr·nicos (tel®fonos, 

ordenadores port§tiles, etc.) para asegurarse de 

que est®n al menos a 30 cm de la llave.  

Si la llave no funciona, es posible que la 

bater²a est® agotada y sea necesario sustituirla. 

Desbloquear el veh²culo siguiendo el 

procedimiento de desbloqueo (consulte 

çDesbloqueo cuando falla la llaveè).  

 

Advertencia    

 ̧ Recuerde llevar consigo la llave cuando 

conduzca. Aunque el vehículo se puede 

conducir a cierta distancia de la llave, no se 

puede volver a arrancar una vez apagado.  

 ̧ Por favor, proteja las llaves de daños 

causados por impactos, altas temperaturas o 

corrosión por líquidos. Evite el contacto con 

disolventes, ceras y productos de limpieza 

corrosivos.  

 

Precaución 

El control del mando a distancia solo es efectivo 

cuando el cuadro de instrumentos y la pantalla 

central están apagados. 

Sustituya la pila de la llave.  

La bater²a de la llave dura aproximadamente 

un a¶o. Cuando el mando a distancia no 

funcione aunque se encuentre muy cerca del 

veh²culo, es posible que se deba a que la 

bater²a est§ baja y sea necesario cambiarla:  

 Coloque la llave sobre una superficie 

blanda con el lado del bot·n hacia abajo.  

 Retire la llave de emergencia;  

 Utilice una herramienta peque¶a de punta 

plana para soltar la tapa trasera de la 

llave;  

 Retire los 4 tornillos que hay dentro de la 

llave con un destornillador Phillips 

peque¶o;  

 Utilice una herramienta peque¶a de punta 

plana para soltar la cubierta trasera que 

sujeta la bater²a y, a continuaci·n, retire 

la bater²a;  

 Sustit¼yala por una bater²a nueva seg¼n 

lo recomendado. Evite tocar la superficie 

plana de la bater²a, ya que las huellas 

dactilares pueden reducir su vida ¼til. 

Limpie los terminales de la bater²a antes 

de la instalaci·n.  

 Vuelva a colocar la carcasa de la llave y 

presione firmemente para fijarla;  

 Inserte la llave de emergencia.  

 

Si necesita ayuda, p·ngase en contacto con un 

centro de servicio posventa autorizado de 

Seres Blue Electric.  

 

 

Uso de la manilla exterior de la puerta  

Cuando el veh²culo detecte la se¶al de la llave 

dentro del alcance del sensor, pulse el bot·n 

de la manilla exterior de la puerta para 

desbloquearla y abrirla. Al salir del veh²culo, 

ll®vese la llave consigo, cierre las puertas y 
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pulse el bot·n de la manilla exterior para 

bloquearlas.  

 

Uso de la manilla interior de la puerta  

Cuando el veh²culo est® completamente 

bloqueado, tire dos veces seguidas de la 

manilla interior de la puerta para 

desbloquearla desde el interior.  
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Precaución 

Para evitar que los niños abran las puertas 

traseras utilizando las manillas interiores, active 

los seguros para niños. 

 

Bloqueo y desbloqueo interno  

Pulse el  bot·n de bloqueo situado delante 

del reposabrazos de la puerta delantera 

izquierda para bloquear todo el veh²culo. 

Vuelva a pulsar el  bot·n de desbloqueo 

para desbloquear todo el veh²culo.  

 

Cierres de seguridad para ni¶os  

Las puertas traseras del veh²culo cuentan con 

cierres de seguridad para ni¶os para evitar que 

estos las abran utilizando las manillas 

interiores. Para activar o desactivar los 

seguros para ni¶os, siga estos pasos:  

 El veh²culo est§ equipado con un bloqueo 

de seguridad infantil mec§nico. Abra la 

puerta trasera y active o desactive el 

bloqueo infantil en la palanca de cierre de 

la puerta trasera.  

 

Cuando el pestillo est§ en la posici·n 

çBloqueadoè, la puerta no se puede abrir 

desde el interior del veh²culo. Para abrir esta 

puerta, utilice la manilla exterior de la puerta.  

 

Precaución  

Antes de conducir, especialmente si hay niños en 

el vehículo, asegúrese de que todas las puertas 

estén cerradas y de que los seguros para niños 

estén activados.  

Abrocharse correctamente los cinturones de 

seguridad y activar los bloqueos para niños ayuda 

a evitar que los ocupantes salgan despedidos 

durante un accidente. También evita la apertura 

accidental de las puertas.  
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Desbloqueo y arranque cuando la llave est§ 

desactivada  

Si el veh²culo no se desbloquea al pulsar el 

bot·n de desbloqueo del mando a distancia 

mientras se acerca al veh²culo, es posible que 

la bater²a del mando a distancia est® agotada. 

Para desbloquear y conducir el veh²culo en 

esta situaci·n, siga estos pasos:  

 Pulse el bot·n PUSH para extraer el 

v§stago de la llave;  

 

 Utilice el mango de la llave para ayudar a 

abrir la tapa trasera de la llave y, a 

continuaci·n, extraiga la hoja de la llave 

mec§nica.  

 

 Tire de la manilla de la puerta e 

introduzca la llave mec§nica en el 

cilindro de la cerradura;  

 Gire la llave 75Á en sentido horario 

mediante el mango; oir§ c·mo se 

desbloquean las puertas. En primer lugar, 

suelte la manilla de la puerta y, a 

continuaci·n, tire de ella de nuevo para 

abrirla.  

 

 Para conducir el veh²culo, coloque la 

llave inteligente sobre el icono de la llave 

situado en el puente del salpicadero del 

lado del acompa¶ante al arrancar el 

motor y, a continuaci·n, pulse el 

interruptor de arranque con un solo 

toque.  
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Colocaci·n de la llave mientras se conduce  

Durante la conducci·n normal, lleve la llave 

consigo o col·quela en el compartimento del 

salpicadero del lado del acompa¶ante.  

 

Abrir la puerta desde el interior cuando la 

bater²a est§ agotada  

Si la bater²a del veh²culo se ha agotado, los 

ocupantes pueden desbloquear las puertas 

tirando dos veces seguidas de la manilla 

interior de la puerta.  

 

Configuraci·n de la llave  

El veh²culo incluye una llave acompa¶ada de 

una etiqueta de pl§stico en la que figura el 

c·digo ¼nico de la llave.  

Si pierde accidentalmente las llaves o necesita 

solicitar una nueva llave del veh²culo, acuda 

con todas las llaves y la placa de codificaci·n 

de la llave a un centro de servicio posventa 

autorizado de veh²culos Seres Blue Electric 

para que se las reprogramen. El veh²culo 

puede reconocer hasta dos llaves 

simult§neamente.  

Precaución 

Por favor, guarde en un lugar seguro la tarjeta de 

codificación de la llave del vehículo. Si se pierde 

una llave, póngase en contacto con un centro de 

servicio para que desactiven la funcionalidad de 

la llave. Traiga todas las llaves y la tarjeta de 

codificación de llaves para este procedimiento. 
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Ventanillas  

Activar/desactivar las ventanillas  

Todos los mandos de las ventanillas (incluidos 

los mandos auxiliares el®ctricos) controlan la 

apertura y el cierre de las ventanillas 

correspondientes. Un tipo cuenta con un modo 

de un solo paso, mientras que otro incluye 

tanto el modo de un solo paso (primer modo) 

como el autom§tico (segundo modo):  

 Modo Pulse Gear: Mantenga pulsado el 

bot·n del interruptor para abrir o cerrar la 

ventanilla. Suelte el bot·n cuando se 

alcance la posici·n deseada para detener 

la acci·n de apertura o cierre.  

 Transmisi·n autom§tica: Pulsaci·n 

corta/deslizar el bot·n del interruptor a la 

segunda posici·n: abre/cierra 

autom§ticamente las ventanillas; Pulsar 

el bot·n del interruptor durante la 

apertura o el cierre de la ventanilla 

cancelar§ la operaci·n.  

Ventanilla con funci·n antipinzamiento 

durante la subida:  

 Al encontrar un obst§culo en la zona 

antipinzamiento, el motor de la ventanilla 

invierte el sentido y baja la ventanilla 150 

mm.  

 Si la distancia de recorrido de la 

ventanilla es inferior a 150 mm, la 

ventanilla bajar§ hasta la posici·n de 

bloqueo y la fuerza antipinzamiento ser§ 

inferior a 100 N.  

 Funcionamiento con retardo de apagado: 

Cuando el estado del veh²culo pasa de 

ON ŕ ACC/OFF, durante los 60 s 

siguientes, todas las funciones de las 

ventanillas (incluida la protecci·n 

antipinzamiento) est§n disponibles.  

 

Advertencia    

 ̧ Antes de cerrar las ventanillas, el conductor 

debe asegurarse de que ningún pasajero 

(especialmente los niños) tenga ninguna 

parte del cuerpo sobresaliendo por las 

ventanillas, ya que esto podría causar 

lesiones graves.  

 ̧ Al salir del vehículo, llévese siempre la 

llave consigo. Si se deja la llave dentro del 

vehículo, todas las puertas, ventanas y 

controles pueden permanecer activos, lo que 

podría provocar una conducción peligrosa, 

una conducción no autorizada o una 

conducción involuntaria.  

 

1. Configurar los modos de apertura/cierre 

individual de las ventanillas, apertura 

total con un solo toque y cierre total en 

el men¼ desplegable de la pantalla 

central.  

 

1. En la pantalla central, ve a Ajustes > 

Control del veh²culo y pulse Ventanas 

para ajustar el estado de las ventanas.  

Bloqueo de las ventanillas de los pasajeros  

Para evitar que los pasajeros accionen 

accidentalmente los interruptores de las 

ventanillas, pulse el interruptor de bloqueo de 
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ventanillas. Cuando se ilumine el indicador, 

los interruptores de las ventanillas de los 

pasajeros quedar§n desactivados. Para 

desbloquear los controles de las ventanillas de 

los pasajeros, pulse de nuevo el interruptor de 

bloqueo de ventanillas hasta que el indicador 

se apague.  
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Advertencia    

 ̧ Por seguridad, se recomienda bloquear las 

ventanillas traseras cuando haya niños 

sentados en los asientos traseros. 

 ̧ Nunca deje a los niños solos en el vehículo.  

 ̧ Se prohíbe a los pasajeros asomar cualquier 

parte del cuerpo por la ventanilla; de lo 

contrario, los fragmentos, las ramas u otros 

objetos que salgan disparados podrían 

causar lesiones graves.  

 ̧ Antes de cerrar las ventanillas, asegúrese de 

que ninguna parte del cuerpo de los 

pasajeros sobresalga por las ventanillas, ya 

que esto podría causar lesiones graves.  

 ̧ Nunca saque ningún objeto por la 

ventanilla, ya que esto podría dañar el 

mecanismo antipinzamiento.  

  

Advertencia  

 ̧ Antes de cerrar las ventanillas eléctricas, el 

conductor debe asegurarse de que ningún 

pasajero (especialmente los niños) tenga 

ninguna parte del cuerpo sobresaliendo por 

la ventanilla, ya que esto podría causar 

lesiones graves.  

Aprendizaje de la funci·n de ventanas con un 

solo toque  

Tras desconectar la bater²a del veh²culo, es 

necesario reactivar la funci·n de subida/bajada 

autom§tica de las ventanillas:  

Suelte el pedal de freno y pulse dos veces el 

interruptor de arranque de un solo bot·n (el 

indicador se vuelve verde). Accione el bot·n 

de subida de la ventanilla delantera izquierda 

(trasera izquierda/delantera derecha/trasera 

derecha) para subirla completamente y, a 

continuaci·n, su®ltelo. Vuelva a pulsar el 

bot·n de subida para subir la ventanilla 

completamente y mant®ngalo pulsado durante 

2 s. Baje manualmente la ventanilla hasta el 

fondo y, a continuaci·n, s¼bala manualmente 

hasta arriba. Si se completan los pasos 

anteriores, se habr§ completado correctamente 

el aprendizaje de la ventanilla delantera 

izquierda (trasera izquierda/delantera 

derecha/trasera derecha).  

Activación de la llave a distancia  

Activar ventanas: Cuando el veh²culo est® 

apagado, pulse brevemente la llave para 

desbloquearlo y, a continuaci·n, mantenga 

pulsado el bot·n de desbloqueo del mando a 

distancia. Tras el desbloqueo, las cuatro 

ventanillas bajar§n. Cerrar ventanas: Cuando 

el veh²culo est® completamente apagado, 

pulse brevemente el bot·n de bloqueo de la 

llave a distancia y, a continuaci·n, mant®ngalo 

pulsado. Una vez bloqueado el veh²culo, las 

cuatro ventanillas se subir§n autom§ticamente 

hasta la posici·n superior.  

Nota: La activaci·n de la llave a distancia 

requiere que las ventanillas est®n equipadas 

con la funci·n antipinzamiento. 
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Puerta trasera  

Activar port·n trasero  

Para abrir el port·n trasero, siga estos pasos:  

1. Port·n trasero manual  

 Pulse el  bot·n de desbloqueo o el  

bot·n de desbloqueo del interruptor de 

cierre centralizado situado delante de la 

manilla de la puerta delantera izquierda 

en el interior del habit§culo para 

desbloquear el veh²culo. Pulsar el 

microinterruptor del port·n trasero 

desbloquea el port·n trasero. Tire de la 

palanca del port·n trasero hasta que este 

se abra completamente (normalmente, 

tras tirar m§s all§ del punto de equilibrio, 

el port·n trasero se elevar§ 

autom§ticamente hasta la parte superior; 

a temperaturas inferiores a -30 ÁC, 

empuje manualmente el port·n trasero 

hasta abrirlo por completo; en este 

punto, el port·n trasero puede 

permanecer cerca de la posici·n 

m§xima de apertura (dentro de un 

§ngulo de 5Á) sin caer). Si no se abre 

ninguna puerta (cualquiera de ellas) en 

los 30 s siguientes al desbloqueo, o si se 

pulsa el microinterruptor del port·n 

trasero despu®s de pulsar el  bot·n de 

bloqueo, no se ejecutar§ la acci·n de 

desbloqueo del port·n trasero.  

 

 

 

 Cuando el veh²culo detecte la se¶al de 

la llave dentro del radio de detecci·n de 

apertura del port·n trasero, pulse el 

interruptor de microcontacto del port·n 

trasero para desbloquearlo y, a 

continuaci·n, tire de la manilla hasta 

que el port·n se abra por completo.  

 

2. Port·n trasero el®ctrico  

 Al pulsar dos veces seguidas el  bot·n 

del mando a distancia se abre (cuando el 

port·n trasero est§ completamente cerrado) o 

se cierra (cuando el port·n trasero est§ abierto) 

el port·n trasero el®ctrico. Pulsar el  

bot·n una vez detiene brevemente el port·n 

trasero si se est§ abriendo o cerrando en ese 

momento.  

 

 Pulse el  icono del interruptor del 

port·n trasero el®ctrico en la pantalla 

central para abrir el port·n trasero 

(cuando no est® completamente abierto). 

Pulse el icono del interruptor de la 

puerta trasera el®ctrica una vez m§s para 

controlar el cierre de la puerta trasera (si 
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la puerta trasera no est§ completamente 

cerrada). Durante la apertura/cierre, al 

pulsar el icono del interruptor del port·n 

trasero el®ctrico se detendr§ el 

movimiento del port·n.  

 

 Cuando el veh²culo detecta una se¶al de 

la llave dentro del rango de detecci·n de 

apertura de la puerta trasera, pulse el 

microinterruptor de la puerta trasera 

para activar la puerta trasera el®ctrica. 

Durante el movimiento de la puerta 

trasera, al pulsar el microinterruptor de 

la puerta trasera se detendr§ el proceso 

de apertura/cierre de la puerta.  
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Cuando la puerta trasera est§ abierta, el 

modelo del veh²culo en el cuadro de 

instrumentos indica que la puerta trasera est§ 

abierta. La vista del veh²culo en la pantalla 

central tambi®n muestra el estado de apertura 

de la puerta trasera. Si el port·n trasero 

el®ctrico encuentra un obst§culo al abrirse, se 

activar§ la funci·n antipinzamiento para 

detener el movimiento y emitir§ un pitido de 

advertencia.  

Cerrar el port·n trasero  

Cuando el port·n trasero est§ abierto, se puede 

cerrar mediante la siguiente operaci·n.  

1. Port·n trasero manual  

 Presione con firmeza hasta que se cierre 

el port·n trasero.  

2. Port·n trasero el®ctrico  

 Cuando el port·n trasero est® 

completamente abierto, pulse el bot·n 

del port·n trasero  del mando a 

distancia dos veces consecutivas para 

cerrarlo. Durante el cierre, al pulsar el 

bot·n del port·n trasero  se detiene 

la acci·n. Pulse el bot·n del port·n 

trasero  dos veces m§s para volver 

a abrir el port·n trasero.  

 

 En la pantalla central, ve a Ajustes > 

Control del veh²culo y toca  para 

cerrar la puerta trasera.  

 Pulsar el bot·n de cierre del port·n 

trasero situado en el port·n trasero 

cierra el port·n trasero el®ctrico. 

Durante el movimiento del port·n 

trasero, pulsar este bot·n detiene el 

proceso de apertura o cierre.  

 

 Si el port·n trasero el®ctrico encuentra 

un obst§culo al cerrarse, se activar§ la 

funci·n antipinzamiento y retroceder§ 

entre 5Á y 15Á, acompa¶ado de una 

alarma sonora. Intente cerrarlo de nuevo 

tras retirar los obst§culos.  

Ajuste de la altura de apertura  

El veh²culo est§ equipado con un port·n 

trasero el®ctrico con altura de apertura 

ajustable para adaptarse a la mayor²a de las 

situaciones (el port·n trasero manual no 

dispone de esta funci·n):  

 Abrir el port·n trasero y, a continuaci·n, 

aj¼stelo manualmente a la altura de 

apertura deseada (m§s del 50 % de la 

apertura total);  

 Pulsaci·n prolongada el bot·n de cierre 

del panel de la puerta trasera durante 5 s; 

la configuraci·n se completar§ tras un 

pitido de aviso.  

Apertura de emergencia del port·n trasero  

Cuando el veh²culo se queda sin alimentaci·n 

el®ctrica debido a una emergencia y se desea 

abrir el port·n trasero desde el interior, se 

deben seguir los siguientes pasos:  
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 Desbloquear la cubierta de la manilla de 

emergencia en el panel de acabado de la 

puerta trasera;  

 Tire del cord·n de apertura de 

emergencia de la puerta trasera, situado 

cerca del mecanismo de cierre;  

 Despu®s de desbloquear la cerradura de 

la puerta trasera, empuje la puerta para 

abrirla.  

Control por voz del port·n trasero  

La puerta trasera el®ctrica del veh²culo cuenta 

con funci·n de control por voz (la puerta 

trasera manual no dispone de esta funci·n):  

 Tras la activaci·n por voz, diga çAbrir 

port·n traseroè o çPort·n trasero abiertoè 

para controlar la apertura del port·n 

trasero (cuando est® completamente 

cerrado); 

 Tras la activaci·n por voz, diga çCerrar 

port·n traseroè o çPort·n trasero 

cerradoè para cerrar el port·n trasero 

(cuando est® completamente abierto). 

Tras la activaci·n por voz, diga çCerrar port·n 

traseroè o çPort·n trasero cerradoè o çAbrir 

port·n traseroè o çPort·n trasero abiertoè para 

detener el movimiento del port·n trasero 

durante la apertura o el cierre. 
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Advertencia  

Tenga en cuenta las siguientes precauciones al 

accionar la puerta trasera; de lo contrario, podrían 

quedar atrapadas partes del cuerpo, lo que podría 

provocar lesiones graves o incluso la muerte.  

 ̧ Por favor, no permita que nadie 

(especialmente niños) entre en el maletero. 

Si alguien queda accidentalmente encerrado 

en su interior, podría poner en peligro su 

salud o su vida.  

 ̧ Por favor, no permita que los niños abran o 

cierren el portón trasero para evitar un 

accionamiento accidental, que podría 

atrapar las manos, la cabeza o el cuello de 

un niño al cerrarse.  

 ̧ Nunca active intencionadamente la función 

antipinzamiento utilizando cualquier parte 

de su cuerpo.  

 ̧ Al cerrar el portón trasero, hay que tener 

especial cuidado para evitar que se pillen los 

dedos.  

 ̧ Al abrir o cerrar el portón trasero, 

compruebe minuciosamente la zona 

circundante por motivos de seguridad.  

 ̧ Mientras el vehículo está en marcha, cierre 

bien el portón trasero.  

 ̧ Retire las cargas pesadas, como la nieve y el 

hielo, antes de abrir el portón trasero. De lo 

contrario, el portón trasero podría cerrarse 

repentinamente tras abrirse.  

 ̧ No accione el portón trasero manualmente 

durante su apertura o cierre eléctrico.  

 ̧ Tenga cuidado al abrir o cerrar la puerta 

trasera en condiciones de viento, ya que los 

vientos fuertes pueden hacer que se mueva 

de forma inesperada.  

 ̧ Si queda un objeto atrapado antes de que el 

portón trasero se cierre por completo, es 

posible que la función antipinzamiento no se 

active.  

 ̧ Si el portón trasero no está completamente 

abierto, podría cerrarse de forma 

inesperada. Abrir o cerrar el portón trasero 

en una pendiente requiere más esfuerzo que 

en terreno llano. Actúe con precaución para 

evitar que el portón trasero se abra o se 

cierre accidentalmente. Antes de utilizar el 

maletero, asegúrese de que la puerta trasera 

está completamente abierta y bien cerrada.  

 ̧ Es posible que la función antipinzamiento 

no se active dependiendo de la forma del 

objeto que se esté pellizcando. Precaución: 

Evite pellizcarse los dedos u otros objetos.  

 ̧ Por favor, no abra el portón trasero mientras 

el vehículo esté en marcha (D) y parado, ya 

que esto puede limitar su funcionalidad.  



Capó delantero Activar/desactivar 

Cap· delantero  

Activar el cap· delantero  

Para abrir el cap· delantero, siga estos pasos:  

 La palanca de apertura del cap· se 

encuentra en la parte inferior del 

salpicadero del lado del conductor. Tire 

de la palanca hasta que el cap· se abra 

por s² solo.  

 Tire con los dedos de la manilla situada 

entre el panel delantero y la rejilla;  

 Levante el panel delantero con la mano 

derecha;  

 Retire la barra de soporte con la mano 

izquierda;  

 Inserte el extremo de la varilla de soporte 

en la ranura.  

 

 

 

Advertencia  

Cuando el capó esté abierto, no coloque ninguna 

parte del cuerpo sobre él. 
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Cerrar el cap· delantero.  

 Vuelva a colocar la barra de soporte en su 

posici·n original.  

 Despacio lentamente el cap· hasta la 

posici·n de bloqueo y, a continuaci·n, 

presione hacia abajo para asegurarse de 

que quede completamente fijado.  

 

 

Advertencia  

 ̧ Por favor, no cierre el capó delantero con 

una sola mano, ya que esto concentra la 

fuerza en una sola zona y puede provocar 

abolladuras o deformaciones.  

 ̧ Por favor, no presione el borde delantero de 

la cubierta del capó, ya que esto podría 

provocar que se doble.  

 ̧ Por favor, no cierre el capó de golpe.  

 ̧ Nunca conduzca el vehículo cuando el capó 

esté sujeto únicamente por el pestillo de 

seguridad. 

 

Precaución 

 ̧ Antes de conducir, asegúrese de que el 

maletero delantero esté cerrado y bien 

bloqueado. De lo contrario, el capó podría 

abrirse repentinamente durante la 

conducción, provocando un accidente.  

 ̧ Si sale vapor o humo del compartimento del 

motor, no abra el capó para evitar lesiones. 
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Compartimento portaobjetos  

Activar la guantera  

Abrir la guantera:  

Pulse el bot·n del guantera para abrirla.  

 

Cerrar la guantera  

Cerrar la guantera  

Para cerrarlo, empuje con firmeza la tapa de la 

guantera hacia el salpicadero.  

 

Advertencia 

 ̧ Mantenga la guantera cerrada mientras 

conduce para evitar lesiones a los pasajeros 

por colisiones durante frenadas bruscas. 
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Visera parasol  

Visera parasol  

Baje el parasol y aj¼stelo para bloquear el 

resplandor frontal.  

 

Baje el parasol y, a continuaci·n, incl²nelo 

hacia la izquierda o la derecha hasta que 

bloquee el resplandor lateral.  

 

Espejo de cortes²a  

Baje el parasol y abra la tapa del espejo de 

cortes²a para utilizar el espejo. El espejo de 

cortes²a se puede utilizar por la noche con la 

iluminaci·n de la luz de cortes²a.  
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Techo solar  

Techo solar panor§mico  

Para abrir el techo solar panor§mico, utilice 

uno de los siguientes m®todos:  

1. Por favor, accionarlo pulsando el interruptor 

correspondiente en la luz de lectura del techo:  

 Cuando tanto el parasol como el techo 

solar est§n completamente cerrados, al 

pulsar el bot·n çApertura del techo solar 

è se activar§n simult§neamente el 

techo solar y el parasol. El techo solar se 

detendr§ en la posici·n elevada. Al pulsar 

de nuevo el bot·n çSunroof Open 

è, se abrir§n completamente tanto el 

techo solar como el parasol. Si se pulsa 

cualquier bot·n de control del techo solar 

durante su funcionamiento, la acci·n 

actual se detendr§.  

 Pulse el bot·n de apertura del parasol 

 para abrir el parasol. Los modos 

autom§tico y manual son los mismos que 

los del control de las ventanillas. Pulse 

cualquier interruptor del parasol durante 

la apertura para detener la acci·n en 

curso.  

 Pulse el bot·n de cierre del techo solar 

para cerrar el techo solar. El 

control incluye modos manual y 

autom§tico; consulte el funcionamiento 

de apertura (el parasol no se cierra de 

forma sincronizada con el techo solar 

durante el cierre).  

 Pulse el bot·n de cierre del parasol 

para cerrar el parasol. El control 

incluye modos manual y autom§tico; 

consulte la operaci·n de apertura.  

 

 

 Caracter²sticas: Se distingue entre 

pulsaci·n prolongada (modo manual) y 

pulsaci·n breve (modo autom§tico): 50 

ms < duraci·n de la pulsaci·n breve Ò 

350 ms, duraci·n de la pulsaci·n 

prolongada > 350 ms.  

2. Parada: Cuando el cristal del techo solar y 

el parasol funcionan en modo autom§tico, al 

pulsar el interruptor de apertura o cierre 

correspondiente se detendr§ inmediatamente 

el movimiento del cristal del techo solar y del 

parasol.  

3. Cerrar el sistema antipinzamiento: Cierre 

antiapisonamiento con pesta¶a: Durante el 

cierre por inclinaci·n, si se detecta un evento 

de detecci·n de pellizco entre la posici·n de 

inclinaci·n m§xima y la posici·n cerrada, el 

techo solar se retraer§ inmediatamente. 

Protecci·n antiapisonamiento de la corredera 

exterior: Durante el movimiento de 

deslizamiento, si se detecta un riesgo de 

atrapamiento entre 4 mm y 200 mm de la 

posici·n cerrada, el techo solar se invertir§ 

inmediatamente. Funcionamiento con retardo 

de apagado: Cuando el veh²culo pasa de ON 

ŕ ACC/OFF, todas las funciones del techo 

solar (incluida la protecci·n antipinzamiento) 

est§n disponibles durante 60 s.  
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Techo solar  

Para abrir el techo solar peque¶o, utilice uno 

de los siguientes m®todos:  

1. Por favor, accionarlo pulsando el interruptor 

correspondiente en la luz de lectura del techo:  

 Pulse el  bot·n de apertura del techo 

solar 1 para realizar las operaciones de 

apertura por retracci·n y cierre por 

inclinaci·n. El control incluye modos 

manual y autom§tico; el modo manual 

se activa cuando la duraci·n de la 

pulsaci·n es < 500 ms: El modo 

autom§tico se activa cuando se pulsa el 

bot·n durante Ó500 ms.  

 Pulse el  bot·n de cierre del techo 

solar 2 para realizar las operaciones de 

cierre por retracci·n y apertura por 

inclinaci·n. El control incluye modos 

manual y autom§tico. El modo manual 

se activa cuando la duraci·n de la 

pulsaci·n del bot·n es < 300 ms: El 

modo autom§tico se activa cuando se 

pulsa el bot·n durante Ó300 ms.  
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2. Parada: Cuando el techo solar funciona en 

modo autom§tico, al pulsar cualquier bot·n se 

detendr§ inmediatamente su movimiento.  

3. Cerrar el sistema antipinzamiento: Cierre 

antiapisonamiento con pesta¶a: Durante el 

cierre por inclinaci·n, si se detecta un evento 

de detecci·n de pellizco entre la posici·n de 

inclinaci·n m§xima y la posici·n cerrada, el 

techo solar se retraer§ inmediatamente. 

Funci·n antiapretamiento integrada: Durante 

el movimiento de deslizamiento, si se detecta 

un riesgo de atrapamiento entre 4 mm y 200 

mm de la posici·n cerrada, el techo solar se 

invertir§ inmediatamente. Funcionamiento con 

retardo de apagado: Cuando el veh²culo pasa 

de ON ŕ ACC/OFF, todas las funciones del 

techo solar est§n disponibles durante 60 s.  

Precaución 

 ̧ Si el ruido del viento se vuelve excesivo tras 

abrir el techo solar (dependiendo de la 

velocidad de conducción), abra ligeramente 

una ventanilla. 

 

Advertencia 

 ̧ Se prohíbe a los pasajeros asomar cualquier 

parte del cuerpo por el techo solar; de lo 

contrario, los fragmentos, las ramas u otros 

objetos que salgan disparados podrían 

causar lesiones graves.  

 ̧ Antes de cerrar el techo solar, asegúrese de 

que ninguna parte del cuerpo de un pasajero 

(especialmente los niños) sobresalga por la 

abertura del techo solar, ya que esto podría 

causar lesiones graves.  

 ̧ Por favor, retire la nieve y el hielo antes de 

abrir el techo solar. Abrir un techo solar 

cubierto de hielo puede causar daños.  

 ̧ Nunca transporte ningún objeto que 

sobresalga del techo solar, ya que esto 

podría dañar las juntas del techo solar y el 

mecanismo antipinzamiento. 

Control de la llave a distancia  

 MP5: Techo solar sincronizado con el 

funcionamiento de la llave para 

abrir/cerrar;  

 Pulsaci·n prolongada el bot·n de 

bloqueo para cerrar el techo solar; suelte 

el bot·n para detener el techo solar.  

 Pulsaci·n prolongada la tecla de 

desbloqueo para abrir el techo solar; 

suelte la tecla para detener el movimiento 

del techo solar.  

Control por voz del techo solar  

 Tras la activaci·n por voz, diga çAbrir 

techo solarè, çCerrar techo solarè o 

çInclinar techo solarè para controlar la 

apertura, el cierre o la inclinaci·n del 

techo solar; 

Tras la activaci·n por voz, diga çAbrir 

parasolè o çCerrar parasolè para controlar la 

apertura y el cierre del parasol; 

 

En la pantalla central, vaya a Ajustes > 

Control del veh²culo, pulse Techo solar para 

ampliar las opciones de ajuste del techo solar. 

Controle el techo solar para abrirlo 
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completamente, cerrarlo completamente o ventilar.  
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Abra o cierre el parasol a trav®s de la pantalla 

central  

 
En la pantalla central, ve a Ajustes > Control 

del veh²culo, pulse Parasol para ampliar las 

opciones de ajuste del parasol. Controle el 

parasol para abrirlo completamente o cerrarlo 

completamente.  

Bacas  

 

El veh²culo est§ equipado con una baca en el 

techo. Se pueden colocar objetos en ella 

utilizando los accesorios de montaje 

correspondientes.  

Capacidad de carga din§mica de la baca: 25 kg; 

capacidad de carga est§tica: 35 kg.  

Activar la tapa del dep·sito de combustible.  

Para abrir la tapa del dep·sito de combustible, 

pulse el bot·n çLlenado de combustibleè en el 

men¼ desplegable de la pantalla central, tal y 

como se muestra a continuaci·n (consulte la 

p§gina 193 para obtener detalles sobre el 

llenado de combustible):  

 

Activar la tapa del puerto de carga  

Para abrir la tapa del puerto de carga, pulse el 

bot·n çPuerto de cargaè en el men¼ 

desplegable de la pantalla central, tal y como 

se muestra a continuaci·n (consulte la p§gina 

166 para obtener instrucciones de carga):  
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Asientos y sistemas de retenci·n  

La Descripci·n general de los asientos y los sistemas de retenci·n le ayuda a comprender el 

funcionamiento de los componentes relacionados. Adem§s, esto le permite familiarizarse 

r§pidamente con los principios de funcionamiento de diversas funciones.  
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Asientos fila delanteros  

Posici·n correcta al volante  

Para una protecci·n de seguridad m§xima, el 

asiento, el reposacabezas, el cintur·n de 

seguridad y el airbag deben utilizarse 

conjuntamente. El uso correcto de estos 

dispositivos de seguridad garantiza una mayor 

protecci·n.  

 

Ajuste la posici·n del asiento para poder 

abrocharse correctamente el cintur·n de 

seguridad, manteni®ndose lo m§s alejado 

posible de los airbags frontales:  

1. Si®ntese erguido con ambos pies apoyados 

en el suelo. El §ngulo del respaldo del asiento 

no debe superar los 30 grados hacia delante ni 

los 50 grados hacia atr§s.  

 

2. Aseg¼rese de que los pedales se puedan 

pisar f§cilmente con los brazos ligeramente 

flexionados mientras se sujeta el volante. 

Mantenga una distancia m²nima de 25 cm 

entre el pecho y el centro de la cubierta del 

airbag.  

3. Coloque la parte central del cintur·n de 

seguridad entre el cuello y el hombro. 

Coloque la parte abdominal del cintur·n de 

seguridad ajustada alrededor de las caderas, no 

del abdomen.  

Ajuste el asiento del conductor: (Ajuste 

el®ctrico) 

 

1. Mueva el asiento hacia delante/atr§s.  

2. Ajuste la altura del coj²n del asiento.  

3. Ajuste el §ngulo de inclinaci·n del 

respaldo.  

El asiento del acompa¶ante no dispone de 

ajuste de altura; los dem§s ajustes se basan en 

el asiento del conductor.  

Ajuste el asiento del conductor: (Ajuste 

manual)  
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1. Ajuste la altura del coj²n del asiento.  

2. Ajuste el §ngulo de inclinaci·n del 

respaldo.  

El ajuste del asiento del acompa¶ante se 

refiere al asiento del conductor.  
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Ajuste del asiento §ngulo del respaldo  

Deslice el bot·n exterior de ajuste del §ngulo 

del respaldo hacia delante o hacia atr§s hasta 

alcanzar el §ngulo deseado y, a continuaci·n, 

suelte el bot·n. (Ajuste el®ctrico)  

Tire de la palanca de ajuste del §ngulo del 

respaldo, situada en el lateral exterior del 

asiento. Una vez ajustado al §ngulo deseado, 

suelte la palanca. (Ajuste manual)  

Ajuste de la posici·n longitudinal del asiento  

Deslice el bot·n exterior de ajuste longitudinal 

del asiento hacia delante o hacia atr§s hasta 

que el asiento se desplace a la posici·n 

deseada y, a continuaci·n, suelte el bot·n. 

(Recorrido total delantero/trasero 220 mm: 

Delantero 210 mm, trasero 10 mm (ajuste 

el®ctrico)  

Levante la palanca de ajuste longitudinal del 

asiento hacia arriba para desbloquear los rieles 

de deslizamiento, lo que permite que el 

asiento se deslice hacia delante o hacia atr§s. 

(Ajuste manual)  

 

Ajuste de la altura del asiento  

Deslice el bot·n exterior de ajuste de altura 

hacia arriba o hacia abajo hasta que el asiento 

alcance la altura deseada y, a continuaci·n, 

suelte el bot·n. (Ajuste el®ctrico)  

Mueva repetidamente la palanca de ajuste de 

altura hacia arriba y hacia abajo para subir o 

bajar el asiento hasta la posici·n deseada y, a 

continuaci·n, suelte la palanca. (Ajuste 

manual)  

Ajuste de altura y desmontaje del 

reposacabezas fila delantero  

Mientras mantiene pulsado el bot·n de 

desbloqueo del ajuste del reposacabezas, 

ajuste el reposacabezas hacia arriba o hacia 

abajo hasta la posici·n deseada y, a 

continuaci·n, suelte el bot·n para bloquearlo 

en su sitio. Al ajustar el reposacabezas, alinee 

su centro lo m§s cerca posible de la parte 

superior de sus orejas.  

Para retirar el reposacabezas, mantenga 

pulsado el bot·n de desbloqueo del 

reposacabezas mientras tira de ®l hacia arriba.  

Posici·n longitudinal y §ngulo del respaldo 

del asiento fila delantero  

Al medir la profundidad del coj²n del asiento, 

ajuste los rieles del asiento delantero a la 

posici·n m§s retrasada con el respaldo del 

asiento en un §ngulo de 25Á respecto a la 

vertical.  

Respaldo del asiento fila delantero en posici·n 

normal de funcionamiento  

Ajuste el asiento con los botones el®ctricos. 

La posici·n normal de funcionamiento del 

respaldo es cuando forma un §ngulo de 25Á 

con respecto a la vertical. (Ajuste el®ctrico)  

Accione la palanca de desbloqueo del 

regulador del §ngulo del respaldo para 

desbloquear de ajuste del asiento. La posici·n 

normal de funcionamiento del respaldo es 

cuando forma un §ngulo de 25Á con respecto a 

la vertical. (Ajuste manual)  
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Calefacci·n de los asientos fila delanteros 

(opcional)  

 

Los asientos fila delanteros disponen de 

calefacci·n con tres modos ajustables. 

Despu®s de encender el veh²culo, pulse el 

bot·n de calefacci·n de los asientos en la 

pantalla central para activar la calefacci·n. El 

ajuste predeterminado inicial es el Modo 3. 

(Consulte Ajustes del control de temperatura 

de los asientos en la p§gina 139).  

Ventilaci·n de los asientos fila delanteros 

(Opcional)  

 

Los asientos fila delanteros cuentan con 

ventilaci·n con tres modos ajustables. 

Despu®s de encender el veh²culo, pulse el 

bot·n de ventilaci·n de los asientos en la 

pantalla central para activar la ventilaci·n, 

cuyo nivel predeterminado es el 3 (Consulte 

Ajustes del control de ventilaci·n de los 

asientos en la p§gina 139).  

 

Precaución 

Las funciones de calefacción y ventilación de los 

asientos fila delanteros no se pueden activar 

simultáneamente. 

 

Advertencia 

 ̧ Los conductores no deben ajustar el asiento 

mientras el vehículo está en movimiento, ya 

que esto puede distraerles e impedirles 

concentrarse plenamente en la conducción.  

 ̧ Tras ajustar el asiento, muévalo suavemente 

para asegurarse de que queda bien 

bloqueado en su posición. Si el asiento no 

tiene una posición de bloqueo segura, puede 

desplazarse inesperadamente durante la 

conducción, lo que podría provocar la 

pérdida de control del vehículo.  

 ̧ La medida de protección más eficaz 

mientras el vehículo está en movimiento es 

mantener los respaldos de los asientos en 

posición vertical. Mantenga siempre el 

cuerpo bien apoyado contra el respaldo del 

asiento y ajuste el cinturón de seguridad a 

una posición cómoda. (Véase la sección 

«Cinturones de seguridad» más adelante). 
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Asientos de la segunda fila  

Antes de abatir los asientos traseros, aseg¼rese 

de que los cinturones de seguridad no hayan 

quedado atrapados detr§s de los respaldos.  

 

(Cinco plazas) 

 

(Siete plazas) 

Tire de la palanca de liberaci·n del respaldo 

hacia arriba para ajustar el §ngulo del respaldo. 

Suelte la palanca despu®s de ajustarla a la 

posici·n deseada. Tire completamente hacia 

arriba de la palanca de liberaci·n del respaldo 

del asiento. Una vez que el respaldo del 

asiento est® completamente abatido, suelte la 

palanca para completar el plegado del asiento.  

 

(Siete plazas) 

Tire hacia arriba de la palanca del hombro 

situada en el respaldo para girar el respaldo 

hacia delante y desbloquear los rieles de 

deslizamiento. Empuje el asiento hacia delante 

hasta la posici·n deseada para permitir el 

acceso de los pasajeros a la tercera fila.  

Ajuste de la altura del reposacabezas de la 

segunda fila, desmontaje  

Los procedimientos de ajuste y desmontaje 

son id®nticos a los de los asientos delanteros 

(consulte çAjuste de la altura y desmontaje de 

los reposacabezas delanterosè en la p§gina 

27).  

Respaldo de los asientos de la segunda fila en 

posici·n de uso normal  

Una vez desbloqueado el regulador del asiento 

§ngulo del respaldo, este se encuentra en su 

posici·n normal de funcionamiento cuando se 

ajusta a un §ngulo vertical de 29Á (cinco 

plazas) / 25Á (siete plazas).  
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Calefacci·n de los asientos de la segunda fila 

(Opcional)  

 

Los asientos de la segunda fila disponen de 

calefacci·n con tres modos ajustables. Tras 

encender el veh²culo, pulse el bot·n de 

calefacci·n de los asientos en la pantalla 

central para activar la calefacci·n, que 

inicialmente est§ ajustada en el nivel 3. 

(Consulte Ajustes del control de temperatura 

de los asientos en la p§gina 139).  

Ventilaci·n de los asientos de la segunda fila 

(Opcional)  

 

La ventilaci·n de los asientos de la segunda 

fila cuenta con tres modos ajustables. Tras 

encender el veh²culo, pulse el bot·n de 

ventilaci·n de los asientos en la pantalla 

central para activar la ventilaci·n; el ajuste 

predeterminado inicial es el nivel 3 (consulte 

Ajustes del control de ventilaci·n de los 

asientos en la p§gina 139).  

Precaución 

 ̧ La calefacción y la ventilación de los 

asientos de la segunda fila no se pueden 

activar simultáneamente. 

Deslizamiento hacia delante de los asientos de 

la segunda fila  

Con el reposacabezas en su posici·n m§s baja, 

desbloquee el pestillo del hombro del asiento 

de la cuarta fila y deslice el asiento hacia 

delante empujando el respaldo para facilitar la 

entrada y salida de los pasajeros de la tercera 

fila.  

 

Advertencia 

 ̧ Asegúrese siempre de que el respaldo del 

asiento esté bloqueado en posición vertical. 

De lo contrario, aumenta el riesgo de 

lesiones.  

 ̧ No coloque cargas que superen los 20 kg 

sobre los respaldos de los asientos abatidos.  

 ̧ No pliegue los asientos traseros mientras el 

vehículo esté en movimiento, ya que una 

desaceleración o aceleración repentina 

podría causar lesiones a las personas que 

plieguen los asientos.  

 ̧ Cuando hay usuarios en la zona de los 

asientos traseros o hay equipaje en los 

asientos traseros, no se pueden plegar los 

asientos traseros.  

 ̧ Sujete el equipaje correctamente para evitar 

que se deslice o se mueva. No coloque 

equipaje por encima del respaldo del 

asiento.  

 ̧ Cuando se vuelva a colocar el asiento en su 

posición original, hay que asegurarse de que 

quede bien fijado en la posición de bloqueo. 

Si no está completamente bloqueado, 

pueden producirse lesiones durante la 

conducción o en caso de frenada de 

emergencia.  

 ̧ Guarde de forma segura los reposacabezas 

desmontados para evitar que salgan 
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disparados durante una frenada de 

emergencia o un accidente.  

 ̧ Los reposacabezas deben ajustarse a la 

posición efectiva especificada para evitar 

lesiones en el cuello. Si el reposacabezas se 

mueve por cualquier motivo, ajústelo 

inmediatamente y devuélvalo a su posición 

original correcta.  

 ̧ Cuando los asientos están abatidos, no se 

permite que haya pasajeros en el maletero ni 

en los asientos de la tercera fila. Los 

pasajeros que utilicen estas zonas sin la 

protección adecuada pueden sufrir lesiones 

graves durante la marcha o en caso de 

frenada de emergencia.  

 ̧ Al plegar los asientos traseros, tenga 

cuidado de no dañar los cinturones de 

seguridad. 
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Asientos de la tercera fila  

Ajuste del respaldo de los asientos de la 

tercera fila  

Sin funci·n de reclinaci·n; el asiento solo se 

pliega completamente. Tire de la correa de 

liberaci·n del respaldo para desbloquearlo y, a 

continuaci·n, pl²gelo hacia delante hasta que 

quede plano.  

 

El ajuste de la altura del reposacabezas de la 

tercera fila sigue el mismo procedimiento de 

desmontaje que los asientos delanteros 

(consulte çAjuste de la altura y desmontaje del 

reposacabezas delanteroè en la p§gina 27).  

Respaldo de los asientos de la tercera fila en 

uso normal  

Con el ajustador del asiento §ngulo del 

respaldo desbloqueado, la posici·n de 

funcionamiento normal es cuando el respaldo 

se encuentra en un §ngulo vertical de 20Á.  

Advertencia 

 ̧ Si los asientos de la segunda fila se pliegan 

durante la conducción del vehículo, no 

deben utilizarse los asientos de la tercera 

fila.  

 ̧ No pliegue los asientos de la tercera fila 

mientras el vehículo esté en movimiento, ya 

que una desaceleración o aceleración 

repentina podría causar lesiones a las 

personas que plieguen los asientos.  

 ̧ Cuando hay usuarios en la zona de la tercera 

fila de asientos o hay equipaje en la tercera 

fila, no se pueden plegar los asientos de la 

tercera fila. Sujete el equipaje correctamente 

para evitar que se deslice o se mueva. No 

coloque equipaje por encima del respaldo 

del asiento.  

 ̧ Cuando se vuelva a colocar el asiento en su 

posición original, hay que asegurarse de que 

quede bien fijado en la posición de bloqueo. 

Si no está completamente bloqueado, 

pueden producirse lesiones durante la 

conducción o en caso de frenada de 

emergencia.  

 ̧ Guarde de forma segura los reposacabezas 

desmontados para evitar que salgan 

disparados durante una frenada de 

emergencia o un accidente.  

 ̧ Los reposacabezas deben ajustarse a la 

posición efectiva especificada para evitar 

lesiones en el cuello. Si el reposacabezas se 

mueve por cualquier motivo, ajústelo 

inmediatamente y devuélvalo a su posición 

original correcta.  

 ̧ Al plegar los asientos traseros, tenga 

cuidado de no dañar los cinturones de 

seguridad.  

 



Restricciones de seguridad Asientos y sistemas de retención 

Restricciones de seguridad  

Abr·chate correctamente el cintur·n de 

seguridad  

Si se abrocha y ajusta correctamente el 

cintur·n de seguridad, se sienta erguido y se 

apoya bien en el asiento, las probabilidades de 

sufrir lesiones en caso de accidente, as² como 

la gravedad de estas, se reducir§n 

considerablemente. Tanto usted como todos 

los pasajeros deben llevar puestos los 

cinturones de seguridad en todo momento 

mientras el veh²culo est® en movimiento. 

Aunque su asiento est® equipado con un 

airbag, no llevar puesto el cintur·n de 

seguridad puede aumentar la gravedad de las 

lesiones en caso de colisi·n.  

Utilice el cintur·n de seguridad  

1. Ajuste el asiento a una posici·n adecuada.  

2. Ajuste el regulador de altura del cintur·n de 

seguridad (asientos delanteros) a una posici·n 

adecuada para obtener un confort y una 

protecci·n ·ptimos.  

ŵ Para bajar el asiento: mantenga pulsado el 

bot·n de ajuste mientras baja el asiento hasta 

la posici·n deseada. Suelte el bot·n y 

aseg¼rese de que el asiento quede bloqueado 

en su sitio movi®ndolo ligeramente hacia 

abajo.  

 

Ŷ Al ajustar hacia arriba, no es necesario 

mantener pulsado el bot·n de ajuste; 

simplemente mueva el cintur·n de seguridad a 

la posici·n deseada.  

3. Sujete la hebilla del cintur·n de seguridad, 

tire del cintur·n hasta acercarlo al hombro, 

coloque la banda diagonal entre el cuello y el 

hombro, y aseg¼rese de que el cintur·n de 

regazo cruce las caderas.  

4. Inserte la hebilla del cintur·n de seguridad 

en el cierre hasta que se oiga un clic.  

 

5. Tire del cintur·n de seguridad para 

comprobar que est§ bien enganchado en la 

hebilla.  

 

Advertencia 

 ̧ Por favor, no tire del cinturón de seguridad 

hacia el panel de revestimiento, ya que esto 

podría provocar el desgaste del panel de 

revestimiento en el punto de extracción del 

cinturón o el deshilachado de la cinta del 

cinturón. 

Sensor de gravedad  

Cuando los asientos delanteros est§n ocupados 

y la velocidad del veh²culo es Ó10 km/h, el 

sensor de gravedad detecta el peso de los 

ocupantes y env²a una se¶al a la pantalla. El 

veh²culo emite una alerta sonora continua que 

indica a los ocupantes que se abrochen los 

cinturones de seguridad, acompa¶ada de un 

indicador intermitente en el panel de 

instrumentos. La pantalla del cuadro de 

instrumentos y las alertas sonoras se 

desactivan autom§ticamente cuando los 

ocupantes se abrochan los cinturones de 

seguridad.  
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Desbloquear el cintur·n de seguridad  

Con los ocupantes sentados y los cinturones 

de seguridad correctamente abrochados, al 

pulsar el bot·n de la hebilla del cintur·n de 

seguridad, este se retraer§ autom§ticamente.  
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Uso del cintur·n de seguridad en mujeres 

embarazadas  

Se recomienda que las mujeres embarazadas 

utilicen el cintur·n de seguridad. Los 

cinturones de seguridad deben abrocharse de 

forma c·moda, con el cintur·n de regazo 

colocado lo m§s bajo posible para que rodee 

las caderas, no la cintura. El cintur·n de 

hombro pasa por encima del hombro y cruza 

el pecho. No coloque el cintur·n de hombro o 

de regazo sobre el abdomen. Consulte a un 

m®dico para obtener orientaci·n espec²fica.  

 

Seguridad ni¶os  

Advertencia 

 ̧ Los bebés y los niños deben utilizar 

sistemas de retención específicos. Los 

cinturones de seguridad del vehículo no son 

adecuados para ellos. La correa del hombro 

está demasiado cerca de la cara y el cuello, y 

el cinturón de regazo no se ajusta 

correctamente a su pelvis pequeña. En caso 

de accidente, los cinturones de seguridad 

mal ajustados pueden provocar lesiones 

graves o mortales.  

 ̧ Los niños menores de 12 años deben utilizar 

un asiento de seguridad infantil adecuado a 

su edad y tamaño cuando viajen en un 

vehículo, para garantizar una protección 

eficaz en caso de accidente o frenada de 

emergencia.  

 

Beb®s y ni¶os peque¶os  

Se recomienda que los beb®s y los ni¶os 

peque¶os viajen en una silla de seguridad 

infantil. Debe elegir un sistema de asiento de 

seguridad infantil adecuado tanto para su 

veh²culo como para el ni¶o, e instalarlo y 

utilizarlo siguiendo estrictamente las 

instrucciones del producto.  

Ni¶os de mayor tama¶o  

Advertencia 

 ̧ No se permite que los niños se pongan de 

pie o se arrodillen en ningún asiento.  

 ̧ Mientras el vehículo está en marcha, no se 

permite que los niños se encuentren en el 

maletero. En caso de accidente o durante 

una frenada de emergencia, los niños 

pueden sufrir lesiones graves.  

Los ni¶os que ya no quepan en un asiento de 

seguridad infantil deben utilizar los cinturones 

de seguridad. Si, al viajar, el cintur·n de 

seguridad queda demasiado cerca de la cara o 

el cuello del ni¶o, se recomienda utilizar un 

coj²n de apoyo (disponible en el mercado) 

para solucionar el problema. El asiento 

elevador debe elevar al ni¶o para garantizar 

que el cintur·n de hombro quede 

correctamente colocado sobre la parte superior 

y media del hombro, con el cintur·n de regazo 

situado por debajo de las caderas. El asiento 

elevador debe ser compatible con el asiento de 

este veh²culo. Cuando el ni¶o haya crecido 

hasta el punto de que el cintur·n de hombro ya 

no le toque la cara ni el cuello, podr§ utilizar 
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el cintur·n de seguridad normalmente sin 

necesidad de un asiento elevador. Adem§s, 

muchos modelos ofrecen sistemas de asientos 

de seguridad para ni¶os adecuados para ni¶os 

m§s grandes, lo que proporciona la m§xima 

protecci·n cuando se utilizan.  

Ocupantes heridos que llevan puesto el 

cintur·n de seguridad  

Se recomienda que los pasajeros lesionados 

utilicen el cintur·n de seguridad. Por favor, 

consulte a su m®dico para obtener 

recomendaciones espec²ficas.  
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Pretensores del cintur·n de seguridad  

Los cinturones de seguridad fila delanteros 

con pretensores (si est§n equipados) funcionan 

junto con los airbags en caso de colisiones 

frontales graves. El pretensor retrae 

autom§ticamente el anclaje y el cintur·n de 

seguridad, reduciendo la holgura en las 

secciones abdominal y diagonal para 

minimizar el desplazamiento hacia delante de 

los ocupantes.  

 

Aunque los pretensores y los airbags no se 

activen durante una colisi·n, esto no indica 

necesariamente un fallo. Esto suele indicar 

que la intensidad o el tipo de colisi·n no los 

activ·.  

Advertencia 

 ̧ Una vez activados los pretensores de los 

cinturones de seguridad, deben sustituirse. 

Tras un accidente, deben inspeccionarse los 

airbags, los pretensores de los cinturones de 

seguridad y otros componentes 

relacionados, y sustituirse si es necesario.  

Compruebe los cinturones de seguridad  

El retractor del cintur·n de seguridad 

bloquear§ el cintur·n y restringir§ su 

movimiento en las dos situaciones siguientes:  

 Al tirar r§pidamente del cintur·n de 

seguridad desde el retractor;  

 Cuando el veh²culo frena bruscamente.  

Para un uso seguro del cintur·n de seguridad, 

realice las siguientes comprobaciones: Sujete 

la correa del hombro y tire de ella hacia 

delante r§pidamente. El retractor se bloquear§ 

y restringir§ el movimiento del cintur·n de 

seguridad. Si el retractor no se bloquea 

durante la inspecci·n anterior, consulte a un 

centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric.  

 

Recordatorio del cintur·n de seguridad  

Recordatorio del cintur·n de seguridad del 

conductor  

 Cuando la velocidad del veh²culo es 

inferior a 10 km/h, si el cintur·n de 

seguridad del conductor no est§ 

abrochado y el tiempo de conducci·n es 

inferior a 30 s, el indicador de 

advertencia del cintur·n de seguridad del 

conductor se ilumina de forma fija; Si el 

tiempo de conducci·n supera los 30 s, 

sonar§ una alarma ac¼stica (la luz de 

advertencia parpadea a 1 Hz, la alarma 

dura hasta 60 s; si la velocidad del 

veh²culo desciende a 0 km/h durante este 

periodo, la alarma se detendr§ 

inmediatamente).  

 Cuando la velocidad del veh²culo es Ó 10 

km/h, si el cintur·n de seguridad del 

conductor no est§ abrochado, el indicador 

de cintur·n de seguridad del conductor 

desabrochado parpadea a 1 Hz; 

Acompa¶ado de una alarma sonora de 60 

s de duraci·n. Durante el periodo de 

aviso de 60 s, si el cintur·n de seguridad 

del conductor est§ abrochado, el aviso se 

detiene y el indicador se apaga; Durante 

el periodo de aviso de 60 s, si la 

velocidad desciende por debajo de 8 

km/h, la se¶al ac¼stica se detiene y la luz 

deja de parpadear. Si la velocidad supera 

entonces los 10 km/h, el cuadro de 

instrumentos reiniciar§ el temporizador 

de aviso de 60 s. Si, transcurridos 60 s, el 

cintur·n de seguridad sigue sin 

abrocharse, la alarma sonora se detiene y 

el indicador de advertencia se ilumina de 

forma fija.  
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Recordatorio del cintur·n de seguridad del 

acompa¶ante  

 Cuando la velocidad del veh²culo es 

inferior a 10 km/h, si el cintur·n de 

seguridad del acompa¶ante no est§ 

abrochado y el tiempo de conducci·n es 

inferior a 30 s, el indicador de 

advertencia del cintur·n de seguridad del 

acompa¶ante se ilumina de forma fija; Si 

el tiempo de conducci·n supera los 30 s, 

sonar§ una alarma ac¼stica (la luz de 

advertencia parpadea a 1 Hz, la alarma 

dura hasta 60 s; si la velocidad del 

veh²culo desciende a 0 km/h durante este 

periodo, la alarma se detendr§ 

inmediatamente).  

 Cuando la velocidad del veh²culo es Ó 10 

km/h, si el cintur·n de seguridad del 

acompa¶ante delantero est§ 

desabrochado, el indicador de cintur·n de 

seguridad del acompa¶ante delantero 

desabrochado parpadea a 1 Hz; 

Acompa¶ado de una alarma sonora de 60 

s de duraci·n. Durante el periodo de 

aviso de 60 s, si el cintur·n de seguridad 

del acompa¶ante est§ abrochado, el aviso 

se detiene y el indicador se apaga; 

Durante el periodo de aviso de 60 s, si la 

velocidad desciende por debajo de 8 

km/h, la se¶al ac¼stica se detiene y la luz 

deja de parpadear. Si la velocidad supera 

entonces los 10 km/h, el cuadro de 

instrumentos reiniciar§ el temporizador 

de aviso de 60 s. Si, transcurridos 60 s, el 

cintur·n de seguridad sigue sin 

abrocharse, la alarma sonora se detiene y 

el indicador de advertencia se ilumina de 

forma fija.  
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Aviso de cintur·n de seguridad trasero  

 Cuando la velocidad del veh²culo es 

inferior a 10 km/h, si los cinturones de 

seguridad traseros est§n desabrochados 

y el tiempo de conducci·n es inferior a 

30 s, el indicador de advertencia de los 

cinturones de seguridad traseros se 

ilumina de forma fija; Si el tiempo de 

conducci·n supera los 30 s, sonar§ una 

alarma ac¼stica (la luz de advertencia 

parpadea a 1 Hz, la alarma dura hasta 60 

s; si la velocidad del veh²culo desciende 

a 0 km/h durante este periodo, la alarma 

se detendr§ inmediatamente).  

 Cuando la velocidad del veh²culo es Ó 

10 km/h, si los cinturones de seguridad 

traseros no est§n abrochados, el 

indicador de cintur·n de seguridad 

trasero desabrochado parpadea a 1 Hz; 

Acompa¶ado de una alarma sonora de 

60 s de duraci·n. Durante el periodo de 

aviso de 60 s, si el cintur·n de seguridad 

trasero est§ abrochado, el aviso se 

detiene y el indicador se apaga; Durante 

el periodo de aviso de 60 s, si la 

velocidad desciende por debajo de 8 

km/h, la se¶al ac¼stica se detiene y la 

luz deja de parpadear. Si la velocidad 

supera entonces los 10 km/h, el cuadro 

de instrumentos reiniciar§ el 

temporizador de aviso de 60 s. Si, 

transcurridos 60 s, el cintur·n de 

seguridad sigue sin abrocharse, la 

alarma sonora se detiene y el indicador 

de advertencia se ilumina de forma fija.  

 

Precauciones sobre el cintur·n de seguridad  

Advertencia 

 ̧ Todos los ocupantes deben llevar el cinturón 

de seguridad abrochado en todo momento 

mientras se encuentren en el vehículo, 

incluso durante los trayectos cortos. De lo 

contrario, un accidente podría aumentar el 

riesgo de lesiones o muerte.  

 ̧ Asegúrese de que los cinturones de 

seguridad estén correctamente abrochados. 

Si se produce un accidente, el uso incorrecto 

del cinturón de seguridad aumenta el riesgo 

de sufrir lesiones o de fallecer.  

 ̧ Nunca abroche los cinturones de seguridad 

sobre la ropa u objetos duros, frágiles o 

afilados, como bolígrafos, llaves o gafas. La 

presión ejercida por los cinturones de 

seguridad en estas zonas puede causar 

lesiones.  

 ̧ Cada cinturón de seguridad está diseñado 

para ser utilizado por un solo ocupante. Es 

extremadamente peligroso sujetar a un niño 

con el cinturón de seguridad cruzado sobre 

el regazo de un pasajero dentro del vehículo.  

 ̧ Tras cualquier colisión, haga que un centro 

de servicio automovilístico autorizado de 

Seres Blue Electric inspeccione el conjunto 

del cinturón de seguridad, incluidos los 

retractores y todos los accesorios.  

 ̧ Tenga cuidado de no manchar los cinturones 

de seguridad con cera, aceite o productos 

químicos, especialmente con el electrolito 

de la batería. Se puede limpiar con 

seguridad utilizando un jabón suave y agua. 

Sustituya los cinturones de seguridad 

inmediatamente si están deshilachados, 

sucios o dañados.  

 ̧ Los usuarios no deben modificar los 

cinturones de seguridad ni añadir 

accesorios, ya que esto podría interferir con 

el tensor del cinturón de seguridad o con la 

capacidad del conjunto del cinturón de 

seguridad para eliminar la holgura.  

 ̧ Cuando no utilice el cinturón de seguridad, 

retírelo completamente y no deje que quede 

suelto.  

 ̧ Los niños deben utilizar estrictamente 

asientos infantiles que cumplan con las 

normas nacionales y no deben ir sujetos 

directamente con los cinturones de 

seguridad del vehículo.  
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Asientos de seguridad para ni¶os  

Directrices para el transporte de ni¶os  

Para proteger a los pasajeros beb®s y ni¶os, la silla de seguridad infantil utilizada debe ajustarse a 

la edad, el peso y la altura del ni¶o. Aunque utilice una silla de seguridad infantil o un elevador, no 

permita que los ni¶os viajen en los asientos delanteros cuando el sistema de airbags est® activado.  

Seleccione çAsientos de seguridad para niñosè  

Consulte la tabla siguiente para conocer las posiciones de instalaci·n recomendadas adecuadas 

para la silla de seguridad infantil de su veh²culo.  

Equipo de calidad  

Posici·n del asiento  

Asiento del 

acompa¶ante 

delantero  

Cinco 

plazas 

traseros / 

Asiento de 

la segunda 

fila de un 

veh²culo de 

siete plazas  

Cinco 

plazas 

traseros / 

Asiento 

central de 

la segunda 

fila de un 

veh²culo de 

siete plazas  

Cinco 

plazas 

traseros / 

Asiento 

exterior de 

la segunda 

fila de un 

veh²culo de 

siete plazas  

Asientos 

de la 

tercera 

fila  

0, Grupo 0+ <13 kg  Ĭ L*, I* Ĭ L*, I* Ĭ 

Grupo I: 9ï18 kg  Ĭ L*, I* Ĭ L*, I* Ĭ 

Grupo II, III: 15ï36 kg  Ĭ L Ĭ L Ĭ 

 

U: Apto para sillas de seguridad infantiles de tipo çuniversalè, orientadas hacia delante y hacia 

atr§s, autorizadas para este grupo de edad;  

L: Apto para sillas de seguridad infantiles especiales;  

I: Apto para la fijaci·n de sillas infantiles çISOFIXè;  

*: Solo tipo orientado hacia atr§s.  

 

Informaci·n sobre la compatibilidad del sistema de retenci·n infantil ISOFIX con diferentes 

posiciones ISOFIX  

 

Equipo de 

calidad  

Categor²a de 

dimensiones  

M·dulo 

fijo  

Posiciones ISOFIX en el veh²culo  

Ocupantes 

fila 

delanteros  

Cinco plazas 

traseros / Asiento 

exterior de la 

segunda fila de un 

veh²culo de siete 

plazas  

Cinco plazas 

traseros / Asiento 

central de la 

segunda fila de un 

veh²culo de siete 

plazas  

Otras 

ubicacio

nes  

Cama port§til  

F ISO/L1 NA IL NA NA 

G ISO/L2 NA IL NA NA 

/ (1) NA IL NA NA 

Grupo 0:  

Ѕ10kg 

E ISO/R1 NA IL NA NA 

/ (1) NA IL NA NA 

Grupo 0+:  

Ѕ13kg 

E ISO/R1 NA IL NA NA 

D ISO/R2 NA IL NA NA 

C ISO/R3 NA IL NA NA 

/ (1) NA IL NA NA 

Grupo I:  

9kg-18kg 

D ISO/R2 NA IL, IUF NA NA 

C ISO/R3 NA IL, IUF NA NA 

B ISO/F2 NA IL, IUF NA NA 
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Equipo de 

calidad  

Categor²a de 

dimensiones  

M·dulo 

fijo  

Posiciones ISOFIX en el veh²culo  

Ocupantes 

fila 

delanteros  

Cinco plazas 

traseros / Asiento 

exterior de la 

segunda fila de un 

veh²culo de siete 

plazas  

Cinco plazas 

traseros / Asiento 

central de la 

segunda fila de un 

veh²culo de siete 

plazas  

Otras 

ubicacio

nes  

B1 ISO/F2X NA IL, IUF NA NA 

A ISO/F3 NA IL, IUF NA NA 

/ (1) NA IL, IUF NA NA 

Grupo II:  

15kg-25kg 
/ (1) NA IL NA NA 

Grupo III:  

22kg-36kg 
/ (1) NA IL NA NA 

 

Nota:  

En el caso de los sistemas de retenci·n infantil no clasificados en las categor²as de tama¶o 

ISO/XX (A-G), los fabricantes de veh²culos deber§n especificar el sistema de retenci·n infantil 

ISOFIX recomendado para cada posici·n de asiento dentro de los grupos de masa aplicables.  

IUF: Apto para sistemas de retenci·n infantil ISOFIX universales orientados hacia delante 

homologados para este grupo de calidad;  

IL: Apto para sistemas de retenci·n infantil ISOFIX especiales, que pueden ser de clase de 

veh²culo especial, clase restringida o clase semiuniversal;  

N/A: Las posiciones ISOFIX no son compatibles con los sistemas de retenci·n infantil ISOFIX 

para este grupo de calidad o categor²a de tama¶o  
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Instalaci·n de sillas infantiles ISOFIX  

Los puntos de anclaje ISOFIX se encuentran 

en los asientos de la segunda fila, situados 

entre los huecos del respaldo y el coj²n del 

asiento. El bot·n de reconocimiento de la silla 

de seguridad infantil en el asiento indica la 

ubicaci·n precisa de cada punto de anclaje, 

como se muestra a continuaci·n. Este bot·n se 

encuentra en el respaldo del asiento, justo 

encima del punto de anclaje correspondiente.  

 

(Cinco plazas, siete plazas) 

 

Precaución 

 ̧ Si el asiento central carece de botón de 

reconocimiento, no instale una silla infantil 

en la posición central. 

 

Para instalar una silla de seguridad infantil 

ISOFIX, deslice el cierre de la silla sobre los 

puntos de anclaje hasta que quede 

completamente encajado.  

 

Enganche firmemente el pestillo en el soporte 

de anclaje fijo y apriete la correa de sujeci·n 

superior, asegur§ndose de que quede bien 

fijada.  

1. Soporte de anclaje fijo  

2. Portatarjetas  

3. Correa de sujeci·n superior  

Lea atentamente y siga las instrucciones 

detalladas proporcionadas por el fabricante de 

la silla de seguridad infantil.  

Una vez instalado, compruebe la seguridad de 

la instalaci·n antes de permitir que los ni¶os 

viajen en ®l. Intente girar la silla de seguridad 

infantil de un lado a otro, intente separarla del 

asiento y, a continuaci·n, compruebe si los 

puntos de anclaje siguen bien sujetos.  
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Pruebas de los asientos de seguridad para ni¶os  

Antes de sentar a un ni¶o, aseg¼rese de que la silla de seguridad infantil est® bien fijada:  

1. Fije la silla de seguridad infantil utilizando el recorrido del cintur·n de seguridad. Intente 

deslizar el asiento de lado a lado y de adelante hacia atr§s.  

2. Si el asiento se mueve m§s de 2,5 cm, esto indica un aflojamiento excesivo. Abr·chese el 

cintur·n de seguridad o vuelva a conectar la silla de seguridad infantil ISOFIX.  

3. Si no se puede abrochar el cintur·n de seguridad, pruebe con diferentes posiciones del asiento o 

utilice una silla de seguridad infantil diferente.  

Advertencia 

 ̧ Se recomienda instalar sillas de seguridad para niños en los asientos traseros. Según las estadísticas 

de accidentes, los niños sentados en la parte trasera están más seguros que los que van delante.  

 ̧ Si el asiento del acompañante está equipado con un airbag, no instale en él una silla de seguridad 

infantil orientada hacia atrás. La fuerza de impacto durante el despliegue del airbag es considerable. 

En caso de accidente, un asiento de seguridad infantil podría recibir el impacto, lo que podría causar 

lesiones graves o incluso la muerte del niño.  

 ̧ Nunca utilice una silla de seguridad infantil orientada hacia delante hasta que el niño pese más de 9 

kg y pueda sentarse por sí mismo. Los niños menores de dos años tienen la columna vertebral y el 

cuello poco desarrollados; evite lesiones por colisión frontal.  

 ̧ Se recomienda que los bebés y los niños pequeños viajen en una silla de seguridad infantil. Debe 

seleccionar un asiento de seguridad infantil adecuado para su vehículo. Los bebés y los niños 

pequeños no deben sentarse en su regazo. Ni siquiera el adulto más fuerte puede soportar las fuerzas 

de impacto durante una colisión. Los niños situados entre un adulto y el vehículo pueden quedar 

aplastados. Del mismo modo, usted y los bebés no deben compartir el mismo cinturón de seguridad.  

 ̧ La orientación de los asientos de seguridad para niños no se limita simplemente a mirar hacia 

delante o hacia atrás, sino que depende del modelo del asiento y de la estatura del niño. Consulte las 

instrucciones detalladas del fabricante de la silla de seguridad infantil.  

 ̧ El ajuste del respaldo facilita la instalación de un sistema de asiento de seguridad infantil; siga 

estrictamente las instrucciones del producto para su instalación y uso. Además, muchos modelos 

ofrecen sistemas de asientos de seguridad para niños adecuados para niños más grandes, lo que 

proporciona la máxima protección cuando se utilizan.  

 ̧ Los asientos de seguridad para niños no deben moverse más de 2,5 cm. Si el cinturón de seguridad 

está flojo, apriételo lo máximo posible o fíjelo a otro asiento y vuelva a comprobarlo.  
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Airbags  

Ubicaci·n de los airbags  

Los airbags se encuentran en las zonas aproximadas que se muestran en la ilustraci·n. La 

informaci·n de advertencia sobre los airbags est§ impresa en el parasol.  

 

1. Airbag del conductor  

2. Airbag del acompa¶ante  

3. Airbags de los asientos fila delanteros (Disponible en determinados modelos)  

4. Airbags de cortina  

Advertencia 

 ̧ Queda prohibida la modificación no autorizada de cualquier componente del sistema de airbags o 

del cableado para evitar el despliegue accidental de los airbags o daños en el sistema. Queda 

prohibida la modificación no autorizada de los sistemas electrónicos del vehículo, los sistemas de 

suspensión o los componentes del panel lateral delantero. Esto puede afectar al correcto 

funcionamiento del sistema de airbags.  

 ̧ La manipulación indebida del sistema de airbags puede provocar lesiones personales graves. Se 

considera manipulación indebida colocar objetos sobre la cubierta de la bocina del volante o el 

salpicadero, o instalar otros materiales decorativos cerca del sistema de airbags.  

 ̧ No utilice sistemas de retención infantil orientados hacia atrás en asientos protegidos por airbags 

frontales.  
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C·mo funcionan los airbags  

El despliegue del airbag depende de la variaci·n de la velocidad del veh²culo durante una colisi·n. 

Determina si los airbags se activar§n en funci·n de la aceleraci·n.  

Los airbags se inflan instant§neamente con un fuerte estallido. Los airbags inflados y los 

cinturones de seguridad restringen el movimiento de los ocupantes, reduciendo as² el riesgo de 

lesiones.  

En colisiones por alcance, vuelcos, impactos frontales o laterales leves, frenadas bruscas o al 

conducir por terrenos irregulares o baches, los airbags normalmente no se activar§n. Por lo tanto, 

aunque los airbags no se activen, el veh²culo puede sufrir da¶os superficiales importantes; Por otra 

parte, los da¶os estructurales menores tambi®n pueden provocar el despliegue del airbag.  

Si tiene previsto adaptar el veh²culo para personas con discapacidad, esto afectar§ al sistema de 

airbags del veh²culo; para m§s informaci·n, p·ngase en contacto con un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric.  

 

Diagrama de despliegue de los airbags del conductor y el acompa¶ante 

*Las im§genes son solo a t²tulo de referencia; el producto real puede variar.  

Tipos de airbags  

Airbags delanteros  

Los airbags delanteros protegen la cabeza y el pecho del conductor y del 

acompa¶ante, evitando el impacto directo contra el volante o el 

salpicadero. En caso de una colisi·n frontal grave, se inflar§n los airbags 

frontales.  

Airbags laterales del 

asiento  

Los airbags laterales protegen el t·rax y la pelvis del torso humano. En 

caso de una colisi·n lateral grave, se inflar§n los airbags laterales. Los 

airbags laterales del lado no afectado por el impacto no se activar§n.  

Airbags de cortina  

Los airbags de cortina ayudan a proteger la cabeza; En caso de una 

colisi·n lateral grave, se inflar§ este airbag. Los airbags de cortina del lado 

sin impacto no se activar§n.  
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Efectos del inflado del airbag  

Durante el despliegue del airbag se libera un polvo fino. Este polvo puede irritar la piel. Enjuague 

bien los ojos y cualquier corte o abrasi·n.  

Tras el inflado, los airbags proporcionan una amortiguaci·n progresiva a los ocupantes. Aseg¼rese 

de que la visi·n delantera del conductor no quede obstruida.  

Si se ha activado un airbag o el veh²culo ha sufrido un accidente, inspeccione los airbags, los 

pretensores de los cinturones de seguridad y cualquier componente relacionado. Si es necesario, 

haga que la sustituci·n se realice en un centro de servicio autorizado de Seres Blue Electric.  

 

Indicador de advertencia de los airbags  

Si el sistema de airbags funciona mal, el indicador de airbag del cuadro de instrumentos se 

iluminar§ de forma fija. Este indicador se ilumina brevemente solo durante el arranque inicial del 

veh²culo, y esta es la ¼nica ocasi·n en que lo hace. En este caso, el indicador se apaga en unos s. 

Si permanece encendido, p·ngase en contacto inmediatamente con un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric. No conduzca el veh²culo.  

 

Advertencia sobre los airbags  

Advertencia 

 ̧ Todos los ocupantes, incluido el conductor, deben llevar siempre el cinturón de seguridad 

abrochado, independientemente de la presencia de airbags. Minimiza el riesgo de lesiones graves o 

muerte en caso de colisión.  

 ̧ Los ocupantes de los asientos delanteros del vehículo no deben apoyar los brazos ni colocar objetos 

sobre el módulo del airbag, ya que el despliegue del airbag podría provocar fracturas u otras 

lesiones.  

 ̧ Queda terminantemente prohibido utilizar fundas en los asientos del vehículo, ya que, en caso de 

accidente, podrían impedir el despliegue del airbag de ese lado; También puede reducir la precisión 

del sistema de detección de ocupantes.  

 ̧ El despliegue del airbag se produce con una velocidad y una fuerza considerables, lo que puede 

causar lesiones corporales. Para minimizar las lesiones, asegúrese de que todos los ocupantes lleven 

puestos los cinturones de seguridad con los asientos colocados lo más atrás posible.  

 ̧ Nunca utilice una silla de seguridad infantil ni permita que un niño se siente en un asiento equipado 

con airbag frontal. Si el airbag se despliega, podría causar lesiones o la muerte.  

 ̧ Para garantizar el correcto despliegue de los airbags laterales, mantenga una distancia entre los 

cuerpos de los ocupantes y los laterales del vehículo.  

 ̧ Los pasajeros no deben apoyar la cabeza contra las puertas, ya que el despliegue de los airbags 

laterales de cortina podría provocar lesiones.  

 ̧ Los pasajeros no deben apoyar los pies, las rodillas ni ninguna otra parte del cuerpo sobre los 

airbags o cerca de ellos, ya que esto podría interferir en su correcto despliegue y provocar lesiones.  

 ̧ No coloque ni sitúe ningún objeto encima o cerca de los airbags delanteros, en los laterales de los 

asientos delanteros, encima del revestimiento del techo en los laterales del vehículo, ni sobre 

ninguna cubierta de airbag que pueda interferir en el despliegue del airbag. Si el vehículo sufre un 

choque violento que provoque el despliegue de los airbags, estos objetos podrían causar lesiones 

graves.  

 ̧ Una vez inflados, algunos componentes de los airbags pueden calentarse. Por favor, no lo toque 
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hasta que se haya enfriado.  
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E-CALL 

Sistema de llamada de emergencia  

Dos m®todos de activaci·n disponibles:  

1. Activaci·n autom§tica  

Cuando los sensores del veh²culo (como el aceler·metro) detectan que la intensidad del impacto 

alcanza un umbral determinado (normalmente relacionado con el despliegue de los airbags), el 

sistema marca autom§ticamente el n¼mero de emergencias (el 112 en la UE o el n¼mero local de 

emergencias) y transmite los datos del accidente a trav®s de la red m·vil o de comunicaciones por 

sat®lite.  

Si la llamada inicial falla, el sistema seguir§ intent§ndolo hasta que se establezca la conexi·n 

(m§ximo 1 hora).  

 

2. Activaci·n manual  

Puede solicitar ayuda manualmente manteniendo pulsado el bot·n f²sico SOS de la consola 

superior durante m§s de 0,5 s, lo cual es adecuado para emergencias no relacionadas con 

colisiones (como una enfermedad repentina).  

Los altavoces del veh²culo se silencian autom§ticamente durante las llamadas para garantizar una 

comunicaci·n clara. Para cancelar una llamada no contestada, mantenga pulsado el bot·n SOS de 

nuevo.  

 



Sistema de conducción 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sistema de conducci·n  

Este cap²tulo proporciona informaci·n sobre el manejo aut·nomo del veh²culo. A continuaci·n se 

presentan todos los equipos relacionados con la conducci·n y la seguridad.  



Descripción general del funcionamiento del sistema híbrido suave MIB Sistema de conducción 

Descripci·n general del funcionamiento del 

sistema h²brido suave MIB  

Modo el®ctrico puro  

En el modo el®ctrico puro, la bater²a de 

potencia suministra electricidad para propulsar 

el veh²culo a trav®s del motor, lo que permite 

el funcionamiento en diversas condiciones, 

como el arranque, la marcha atr§s, la marcha 

lenta, la aceleraci·n y la conducci·n a 

velocidad constante.  

 

Precaución 

 ̧ Condiciones como una aceleración rápida, 

una velocidad excesiva, pendientes 

pronunciadas, temperaturas ambientales 

extremadamente altas o bajas, o una carga 

baja de la batería pueden provocar que el 

modo eléctrico puro se desactive.  

Modos de funcionamiento h²bridos  

 En modo h²brido, el motor permanece 

apagado cuando la bater²a tiene mucha 

carga o hay poca demanda de potencia, 

dando prioridad al funcionamiento 

exclusivamente el®ctrico.  

 

 En modo h²brido, el motor se activa en 

modo serie cuando la bater²a tiene poca 

carga o hay una alta demanda de 

potencia para cumplir los requisitos de 

rendimiento.  

Â Modo de funcionamiento h²brido: el 

motor de combusti·n genera 

electricidad para cargar la bater²a e 

impulsar el motor el®ctrico;  
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Â Modo de funcionamiento h²brido: el 

motor de combusti·n genera 

electricidad mientras la bater²a se 

descarga para alimentar el motor de 

tracci·n.  

 

 En modo h²brido, a velocidades 

medias-altas y en determinadas 

condiciones, el motor se pone en 

marcha y entra en modo paralelo para 

mejorar el ahorro de combustible (solo 

modelos PHEV).  

Â Modo de funcionamiento h²brido: el 

motor de combusti·n y el motor 

el®ctrico funcionan simult§neamente;  

 

Â Modo de funcionamiento h²brido: el 

motor de combusti·n impulsa el 

veh²culo mientras el motor el®ctrico 

genera electricidad para la recuperaci·n 

de energ²a;  

 

Â Modo de funcionamiento h²brido: el 

motor de combusti·n impulsa el 

veh²culo, el motor el®ctrico est§ 

inactivo.  
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Selecci·n del modo del sistema h²brido suave 

MIB  

 

Modo de conducci·n  

El veh²culo ofrece cuatro modos de 

conducci·n: çEconom²aè, çEst§ndarè, 

çDeporteè y çNieve/Hierbaè. Cada modo 

proporciona una potencia y unas 

caracter²sticas de respuesta distintas, 

adapt§ndose a diferentes preferencias de 

conducci·n y necesidades de viaje, y 

ofreciendo diversas experiencias de 

conducci·n.  

M®todo de acceso: En la pantalla central, ve a 

Ajustes > Conducci·n > Modo de conducci·n. 

Selecciona diferentes modos de conducci·n.  

 

Modo Econ·mico: En este modo, minimiza el 

consumo de energ²a. Cuando el modo del 

veh²culo cambia al modo el®ctrico puro 

forzado, entrar§ autom§ticamente en modo 

econ·mico.  

 

Modo est§ndar: En este modo, proporciona 

una experiencia de conducci·n general 

c·moda, equilibrando el confort y la eficiencia 

energ®tica.  

 

Modo deportivo: En este modo, el veh²culo 

ofrece una potencia robusta y un rendimiento 

superior.  

 

Modo nieve/c®sped: En este modo, es 

adecuado para superficies resbaladizas, como 

la nieve.  

Modo de energ²a  

Puede configurar el modo de energ²a del 

veh²culo a trav®s de la pantalla central, por 

ejemplo: çEl®ctrico puro forzadoè, çPrioridad 

el®ctrica puraè, çInteligenteè o çPrioridad de 

combustibleè.  

M®todo de acceso: En la pantalla central, ve a 

Ajustes > Conducci·n > Modo de energ²a para 

seleccionar diferentes modos de energ²a.  

 

Modo el®ctrico puro forzado: Fuerza la 

alimentaci·n de la bater²a para satisfacer las 

necesidades de conducci·n. Cuando la carga 

de la bater²a sea inferior a aproximadamente el 

10 %, arranque el motor. Una carga de bater²a 

excesivamente baja reduce la potencia del 

veh²culo y aumenta el consumo de 

combustible. Evite el uso frecuente del modo 

el®ctrico puro forzado.  

 

Prioridad el®ctrica pura: Da prioridad al uso 

de la energ²a de la bater²a para satisfacer las 

necesidades de conducci·n. Arranca el motor 

cuando la carga de la bater²a descienda por 

debajo del 25 % aproximadamente. 

Recomendado para usuarios que recargan el 

veh²culo a diario.  

 

Inteligente: Da prioridad al uso de la energ²a 

de la bater²a bas§ndose en factores generales, 

como la velocidad del veh²culo y el nivel de 

carga de la bater²a. Cuando la potencia de 

salida de la bater²a es insuficiente, arranque el 

motor.  

 

Prioridad de combustible: Para mantener el 

rendimiento de conducci·n, arranque el motor 

cuando la carga de la bater²a sea inferior a 

aproximadamente el 70 %. Recomendado para 

usuarios que repostan combustible a diario.  
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Precauciones del modo del sistema h²brido 

suave MIB  

El veh²culo funciona mediante una 

combinaci·n de gasolina y energ²a el®ctrica. 

Preste especial atenci·n a lo siguiente:  

Â El rendimiento de la bater²a de potencia 

se ve afectado en temperaturas 

extremadamente altas o bajas.  

Â Se recomienda utilizar el veh²culo a 

temperaturas comprendidas entre -10 ÁC 

y 40 ÁC. Si se dan las condiciones 

ambientales especiales mencionadas 

anteriormente, se recomienda circular 

en el modo de prioridad de combustible.  

Â La temperatura ·ptima de 

funcionamiento de la bater²a es de 25 ÁC. 

A temperaturas excesivamente altas o 

bajas, la bater²a limitar§ la potencia de 

salida, reduciendo la autonom²a en 

modo el®ctrico puro.  

Â Cuando el nivel de carga de la bater²a de 

potencia de potencia (SOC) cae por 

debajo del 15 %, se enciende el 

çIndicador de SOC bajoè en el cuadro 

de instrumentos. En el modo el®ctrico 

puro no obligatorio, el veh²culo arranca 

el motor de forma inteligente en funci·n 

de la frecuencia de carga, la temperatura 

ambiente y otras condiciones. Cuando 

se agota el combustible y el SOC cae 

por debajo del 15 %, el cuadro de 

instrumentos muestra çBater²a baja, 

rendimiento limitado. Det®ngase de 

forma segura y recargue 

inmediatamenteè.  

Â Para proteger la bater²a de potencia de 

propulsi·n y evitar una descarga 

excesiva, se mantiene una reserva 

obligatoria del 5 % del estado de carga 

(SOC), que no se puede utilizar para la 

conducci·n. Cuando el SOC desciende 

por debajo del 20 %, es normal que la 

autonom²a en modo el®ctrico puro que 

se muestra sea menor.  

Â Las fluctuaciones en el estado de carga 

(SOC) de la bater²a de potencia de 

potencia durante una aceleraci·n o 

desaceleraci·n r§pida son normales.  

Â La autonom²a en modo el®ctrico puro se 

calcula en funci·n del consumo medio 

de energ²a por cada 100 kil·metros. La 

autonom²a real puede variar debido a 

factores como los h§bitos de conducci·n 

y las condiciones de la carretera. 

Agradecemos su comprensi·n.  
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Precauci·n: Componentes de alta tensi·n y 

alta temperatura  

Â El veh²culo est§ equipado con cables 

naranjas conectados a la bater²a de 

potencia y a otros componentes de alta 

tensi·n.  

Advertencia 

 ̧ Por favor, no toque ni entre en contacto 

con los cables naranjas ni con los 

terminales de la batería de potencia. Una 

descarga eléctrica puede causar lesiones 

graves o incluso la muerte.  

 ̧ Por favor, lea todas las etiquetas de 

advertencia.  

Â El motor, el l²quido refrigerante y otros 

componentes pueden alcanzar altas 

temperaturas durante la conducci·n. Por 

favor, lea atentamente y cumpla las 

instrucciones de estas etiquetas de 

advertencia.  

Advertencia 

 ̧ Nunca desmonte ni desarme ningún 

componente de alta tensión, ya que esto 

podría provocar lesiones graves o incluso la 

muerte.  

 ̧ Por favor, en caso de colisión, inmersión en 

agua u otras situaciones que puedan dañar el 

sistema de alta tensión, póngase en contacto 

con un centro de servicio autorizado de 

Seres Blue Electric lo antes posible para 

evitar riesgos de descarga eléctrica.  

 ̧ Si el vehículo muestra una advertencia de 

fuga eléctrica, o si un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric 

diagnostica una fuga eléctrica, no siga 

utilizando el vehículo para evitar el riesgo 

de descarga eléctrica.  

 ̧ Nunca toque componentes de alta tensión, 

ya que una manipulación incorrecta puede 

provocar una descarga eléctrica, lo que 

podría causar lesiones graves o la muerte. 

Â Dado que el veh²culo funciona tanto con 

un motor de gasolina como con un motor 

el®ctrico, es posible que se oiga ruido del 

motor procedente del compartimento del 

motor.  

Â Durante el encendido o apagado del 

veh²culo, pueden o²rse sonidos 

procedentes de la consola central 

(contactores conect§ndose o 

desconect§ndose). Esto no es un fallo de 

funcionamiento.  

Â Si se ilumina el indicador çREADYè, el 

veh²culo est§ operativo aunque el motor 

de gasolina no est® en marcha (funciona 

¼nicamente con el motor el®ctrico).  

Â Al freno, pulse siempre el bot·n de 

marcha çPè. En la marcha çPè o çNè, si 

el SOC cae por debajo de un determinado 

nivel, el motor puede comenzar a cargar 

la bater²a de potencia de potencia. Al 

salir del veh²culo, aseg¼rese de que est® 

correctamente aparcado, ll®vese la llave 

consigo y bloquee todas las puertas.  

Advertencia 

 ̧ Por favor, apague siempre el sistema de 

propulsión al abandonar el vehículo.  

 ̧ Por favor, asegúrese de pulsar el botón «P», 

ya que el vehículo puede moverse (el motor 

puede funcionar) incluso cuando el 

indicador «READY» está encendido y el 

motor está parado.  

 ̧ Cuando el indicador «READY» esté 

encendido, cambiar a «R» o «D» sin pisar el 

pedal del freno puede hacer que el vehículo 

se mueva lentamente. Tenga cuidado.  

Â Para reparaciones o mantenimiento del 

vehículo, consulte a un centro de servicio 

autorizado.  

Â Si el vehículo no puede repararse debido a 

un accidente u otra causa, acuda a un centro 

de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric. 

Advertencia 

 ̧ Si se produce un accidente, siga estas 

instrucciones para reducir el riesgo de fugas 

de alta tensión: Lleve el vehículo a un lugar 

seguro. Pise el pedal del freno, detenga 
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completamente el vehículo y, a 

continuación, accione el interruptor del 

freno de estacionamiento electrónico o 

pulse el botón de la posición «P» para 

aparcar.  

 ̧ Si el vehículo presenta daños graves, existe 

riesgo de descarga eléctrica. Para evitar 

descargas eléctricas, no toque nunca 

componentes de alta tensión (como los 

conjuntos de baterías) ni los cables 

conectados a estos componentes 

(identificados por su color naranja). Si se 

ven cables pelados dentro o fuera del 

vehículo, no los toque para evitar descargas 

eléctricas.  

 ̧ Si el vehículo se incendia, utilice un extintor 

diseñado específicamente para incendios 

eléctricos para apagar las llamas o pida 

ayuda y espere a que llegue el rescate.  

 ̧ Si es necesario remolcar el vehículo, utilice 

el método de las cuatro ruedas levantadas 

del suelo. 
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Volante  

Ajuste del volante  

 

Palanca de ajuste del volante 

1. Empuje la palanca de ajuste situada debajo 

del volante hasta su posici·n m§s baja.  

2. Ajuste el volante hacia arriba/abajo y hacia 

delante/atr§s (si est§ equipado) para alinearlo 

con su pecho. Aseg¼rese de que todos los 

indicadores y medidores del cuadro de 

instrumentos sean visibles.  

3. Empuje la palanca de ajuste hacia arriba 

para bloquear el volante.  

4. Mueva el volante hacia arriba/abajo y hacia 

delante/atr§s para asegurarse de que se 

bloquea correctamente.  

Advertencia 

 ̧ No ajuste el volante mientras conduce. De lo 

contrario, podría producirse un accidente 

debido a un error de funcionamiento, 

causando lesiones graves o la muerte.  

 ̧ Tras ajustar el volante, asegúrese de que 

queda bien bloqueado. De lo contrario, el 

volante podría moverse repentinamente, 

provocando un accidente y causando 

lesiones graves o la muerte. 

 

Botones del volante (Acabado superior)  

 

Bot·n izquierdo del volante (Acabado 

superior y baja) 

 

Bot·n derecho del volante (Igual para todos 

los acabados) 

1. Bot·n de ajuste de distancia del 

control de crucero adaptativo: Pulse el 

selector de marchas para subir una 

marcha cada vez.  

2. Interruptor de asistencia al conductor:  

£ Pulsaci·n corta: TJA/ICA Asistente de 

crucero inteligente  

£ Pulsaci·n prolongada: ACC (Control de 

crucero adaptativo)  
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Tras activar la asistencia al conductor, 

independientemente del modo, una pulsaci·n 

breve permitir§ salir del sistema.  
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3. Interruptor personalizado  

£ Pulsaci·n corta: Funciones 

personalizadas de acceso/salida (Monitor 

de visi·n panor§mica, alerta de peatones 

a baja velocidad, abrir aplicaci·n, captura 

de fotos, grabaci·n de v²deo)  

£ Pulsaci·n prolongada: Acceda a la 

interfaz de personalizaci·n del volante 

para las funciones de la pantalla central.  

4.  (+)/(-) Reanudar el control de 

crucero adaptativo y aumentar la 

velocidad / Reducir la velocidad.  

5. Selector de modo del panel de 

instrumentos:  

Pulsaci·n corta:  

£ Sin ventana emergente: Informaci·n del 

viaje actual, kilometraje del viaje, 

consumo energ®tico combinado, 

indicador de presi·n de los neum§ticos y 

cambio del ciclo de flujo de energ²a.  

£ Ventana emergente: Compruebe la 

cancelaci·n del aviso emergente de 

alarma de tipo B.  

6. Bot·n de respuesta del tel®fono:  

Pulsaci·n corta:  

£ Tel®fono por Bluetooth: 

Responder/Finalizar llamada.  

£ Sin tel®fono Bluetooth: Acceda a la 

interfaz de Bluetooth del tel®fono.  

Pulsaci·n prolongada:  

£ Tel®fono por Bluetooth: No lo acepte.  

£ Sin tel®fono Bluetooth: Acceda a la 

interfaz de Bluetooth del tel®fono.  

7. Pulsaci·n corta: pista anterior (modo 

multimedia de audio/v²deo)/disminuir la 

frecuencia (modo radio); Pulsaci·n 

prolongada el bot·n para cambiar de 

fuente de audio (estado de audio/v²deo 

multimedia);  

8. Pulsaci·n corta: pista siguiente (modo 

multimedia de audio/v²deo)/aumentar la 

frecuencia (modo radio); Pulsaci·n 

prolongada el bot·n para cambiar de 

fuente de audio (estado de audio/v²deo 

multimedia).  

9. Tecla de voz: Pulsaci·n corta:  

£ Sin tel®fono Bluetooth: Voz de 

activaci·n.  

£ Tel®fono por Bluetooth: Silenciar/activar 

el audio del tel®fono.  

10. Ajuste de volumen: Deslice hacia 

arriba o hacia abajo para ajustar el 

volumen.  

Reproducir / Pausa: Reproducir / Pausar la 

canci·n.  

Bot·n izquierdo del volante (Versi·n b§sica)  

 

Bot·n izquierdo del volante (Versi·n b§sica) 

1. Bot·n de cancelaci·n del control de 

crucero.  
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2. Interruptor del control de crucero:  

£ Pulsaci·n corta: Abrir/Cerrar el control 

de crucero  

3. Interruptor personalizado  

£ Pulsaci·n corta: Funciones 

personalizadas de acceso/salida (Monitor 

de visi·n panor§mica, alerta de peatones 

a baja velocidad, abrir aplicaci·n, captura 

de fotos, grabaci·n de v²deo)  

£ Pulsaci·n prolongada: Acceda a la 

interfaz de ajustes de personalizaci·n del 

volante para las funciones de la pantalla 

central.  

4.  (+)/(-) Reanudar el control de 

crucero y aumentar la velocidad / Activar 

el control de crucero y reducir la 

velocidad.  

5. Selector de modo del panel de 

instrumentos:  

Pulsaci·n corta:  

£ Sin ventana emergente: Informaci·n del 

viaje actual, kilometraje del viaje, 

consumo energ®tico combinado, 

indicador de presi·n de los neum§ticos y 

cambio del ciclo de flujo de energ²a.  

£ Ventana emergente: Compruebe la 

cancelaci·n del aviso emergente de 

alarma de tipo B.  

Calefacci·n del volante (Opcional)  

Activar la calefacci·n: Acceda a trav®s de la 

pantalla de control central: Ajustes > Control 

del veh²culo > Volante > Calefacci·n del 

volante. Toque para activarla.  
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Bocina  

 

Para hacer sonar el claxon, pulse la cubierta central del volante.  
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Arranque y parada  

Precaución 

 ̧ Después de pulsar el botón de arranque de 

un solo toque (con el vehículo encendido), 

la pantalla no se apagará automáticamente, 

independientemente de si hay ocupantes en 

el vehículo. Después de colocar el 

interruptor de arranque con un solo toque en 

la posición OFF (vehículo apagado), el 

cuadro de instrumentos y la pantalla central 

se apagarán, y todos los sistemas eléctricos 

dejarán de funcionar. 

Descripci·n del estado del veh²culo  

Posici·n OFF: En este momento, los sistemas 

el®ctricos del veh²culo est§n apagados y no se 

pueden utilizar; Cuando el veh²culo est§ en la 

posici·n ON o en estado READY, pulse el 

interruptor de arranque de un solo toque para 

pasar a la posici·n OFF.  

 

Posici·n ACC: En este momento, algunos 

sistemas el®ctricos est§n alimentados y pueden 

utilizarse con normalidad; Cuando el veh²culo 

est® en la posici·n OFF, pulse una vez el 

bot·n de arranque instant§neo (sin pisar el 

pedal del freno) para pasar a la posici·n ACC.  

 

Posici·n ON: En este momento, los sistemas 

el®ctricos del veh²culo est§n encendidos y se 

pueden utilizar con normalidad; el veh²culo 

est§ listo para funcionar; Cuando el veh²culo 

est§ en la posici·n OFF, pulse dos veces el 

bot·n de arranque (sin pisar el pedal de freno); 

o bien, cuando el veh²culo est§ en la posici·n 

ACC, pulse una vez el bot·n de arranque y el 

veh²culo pasar§ a la posici·n ON.  

 

Estado READY: El indicador READY aparece 

en el panel de instrumentos, lo que indica que 

el sistema el®ctrico del veh²culo est§ 

alimentado y operativo, y que el veh²culo est§ 

listo para circular; Cuando el veh²culo no se 

encuentre en estado READY, pulse el pedal de 

freno y el interruptor de arranque de un solo 

toque para pasar al estado listo para conducir.  

 

Funci·n inteligente de encendido/apagado: 

Con la llave presente, abra cualquier puerta o 

pulse el freno para activar la alimentaci·n de 

bajo voltaje del veh²culo. El veh²culo se ha 

bloqueado correctamente con la llave y se ha 

desconectado la alimentaci·n el®ctrica de todo 

el veh²culo.  

Arranque del veh²culo  

Pise el pedal del freno y el interruptor de 

arranque instant§neo para que se iluminen el 

cuadro de instrumentos y la pantalla central. 

Cuando se enciende el indicador çREADYè 

en el cuadro de instrumentos, todos los 

componentes el®ctricos est§n operativos y el 

veh²culo est§ listo para circular.  

Preparaci·n para la conducci·n  

Precaución 

 ̧ El conductor se sienta en el asiento del 

conductor y se abrocha el cinturón de 

seguridad.  

 ̧ Pise el pedal del freno y el interruptor de 

arranque instantáneo. El cuadro de 

instrumentos muestra el velocímetro, la 

carga restante de la batería, el nivel de 

combustible restante y la posición de 

marcha seleccionada (P, R, N o D)  

 ̧ Pise el pedal del freno y seleccione una 

marcha. Debe seguir estos pasos para 

arrancar el vehículo con normalidad. Si no 

arranca, compruebe estos procedimientos.  

 

Detecci·n de la llave  

Si el veh²culo no detecta la llave al pisar el 

pedal de freno, aparecer§ un mensaje que 

indica çLlave no detectadaè en el cuadro de 

instrumentos.  

Coloque la llave en el lugar m§s f§cil de 

localizar del veh²culo, es decir, el hueco del 

panel de instrumentos.  

Si el veh²culo sigue sin detectar la llave, 

pruebe a utilizar otra llave. Si la otra llave 
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sigue sin funcionar, p·ngase en contacto con 

un centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric.  

M¼ltiples factores pueden afectar a la 

detecci·n de la llave por parte del veh²culo. 

Estos factores incluyen la baja carga de la 

bater²a de la llave, la interferencia de otros 

dispositivos que utilizan se¶ales de radio y la 

presencia de objetos entre la llave y el 

receptor.  

Por favor, lleve siempre consigo las llaves. 

Despu®s de conducir, si el veh²culo est§ 

apagado, deber§ reiniciarlo. Al salir del 

veh²culo, debe llevarse la llave consigo y 

pulsar el bot·n de bloqueo para asegurar el 

coche.  

Encendido apagado  

Cuando haya terminado de conducir, detenga 

el veh²culo, mantenga pisado el pedal de freno, 

coloque la palanca de cambios en la posici·n 

çPè (el freno de estacionamiento electr·nico 

EPB se activar§ autom§ticamente) y pulse el 

bot·n de arranque para apagar el motor.  
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Posici·n de la marcha  

Cambio electr·nico de la transmisi·n 

autom§tica  

 

Tras el arranque del veh²culo, pise el pedal de 

freno y mueva la palanca de cambios hacia 

arriba o hacia abajo para seleccionar las 

marchas. La marcha seleccionada se muestra 

simult§neamente en el cuadro de 

instrumentos.  

1. Marcha atr§s (R): Cuando el veh²culo est® 

parado o circule a menos de 3 km/h, pise el 

pedal del freno y mueva la palanca de cambio 

completamente hacia arriba para cambiar de 

N/P/D a R.  

2. Neutro (N): Cuando el veh²culo est® parado 

o circule a menos de 3 km/h, pise el pedal del 

freno y mueva suavemente la palanca de 

cambio hacia arriba o hacia abajo para 

cambiar de P/R/D a N. A velocidades Ó3 km/h, 

mueva ligeramente la palanca de cambios 

hacia arriba o hacia abajo durante 1 s para 

pasar de la marcha R/D a la marcha N.  

3. Marcha (D): Cuando el veh²culo est§ 

parado o circula a menos de 3 km/h, pise el 

pedal de freno y empuje la palanca de cambio 

completamente hacia abajo para cambiar de 

N/P/R a D.  

Advertencia 

Al dar marcha atrás, utilice al máximo el 

retrovisor interior, los retrovisores exteriores y la 

cámara de visión trasera (o la vista panorámica de 

360°) para observar el entorno del vehículo y 

evitar accidentes.  

 Cuando el vehículo esté en punto muerto 

(marcha N), pise el pedal de freno para evitar que 

el vehículo se desplace.  

 Al conducir, no exceda los límites de velocidad 

y manténgase constantemente atento a su entorno 

para evitar accidentes.  

4. Posici·n de estacionamiento (P) Al 

estacionar, utilice la posici·n de 

estacionamiento. Puede cambiar a la posici·n 

P de la siguiente manera: 

M®todo I Utilice el bot·n çPè para cambiar a 

la posici·n de çPè: Pise el pedal del freno 

hasta que el veh²culo se detenga por completo; 

a continuaci·n, pulse el bot·n çPè para 

cambiar a la posici·n de çPè.  

 

M®todo II Ponga el veh²culo en posici·n de 

çPè a trav®s de la pantalla central.  

 

En la pantalla de control central, pulse 

Ajustes > Conducci·n > Asistencia por 

situaciones, y active el freno de 

estacionamiento electr·nico. El indicador  

de estacionamiento del panel de instrumentos 

se ilumina, y entonces podr§ cambiar a la 

posici·n de çPè.  
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Cuadro de instrumentos  

Descripci·n del §rea de la mostrada  

 

1. Ćrea de la tarjeta del ordenador de a bordo.  

2. Hora.  

3. Indicador de marcha: P/R/N/D (No se muestra cuando est§ inactivo).  

4. Temperatura externa: Mostrar la temperatura exterior en tiempo real en ÁC.  

5. Modo de conducci·n Mostrar el modo de conducci·n: Eco, Normal, Sport, Nieve/C®sped.  

6. Multimedia, notificaciones de llamadas entrantes, alertas de alarma, mensajes emergentes.  

7. Kilometraje total: Mostrar de autonom²a (0-999 999 km), precisi·n (1 km). Cuando el 

kilometraje total alcance el valor m§ximo: Mantenimiento de 999 999 km. Acceda a Ajustes > 

Pantalla > Cuadro de instrumentos > Kilometraje permanente en la pantalla central para 

cambiar a la visualizaci·n del kilometraje del viaje.  

8. Porcentaje instant§neo de potencia del sistema de tracci·n.  

9. Modo de energ²a Mostrar el modo de energ²a: Prioridad el®ctrica pura, Prioridad de 

combustible, Modo inteligente, El®ctrico puro forzado.  

10. Indicador de velocidad actual.  

11. (WLTC, CLTC, Combinado) Autonom²a (autonom²a total y norma de visualizaci·n).  

12. Autonom²a de combustible: Autonom²a y porcentaje de combustible restante seg¼n el 

est§ndar de visualizaci·n de autonom²a establecido.  

13. Autonom²a de la bater²a: Autonom²a de la bater²a y porcentaje de carga restante seg¼n el 

est§ndar de visualizaci·n de autonom²a establecido.  
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Visualizaci·n de informaci·n y alarmas de 

presi·n y temperatura de los neum§ticos  

1. Tras el arranque del veh²culo, si est§ parado, 

el cuadro de instrumentos muestra la presi·n 

de los neum§ticos antes de aparcar y otra 

informaci·n.  

2. Una vez que el veh²culo alcanza una 

determinada velocidad durante la conducci·n, 

el cuadro de instrumentos muestra la presi·n 

de los 4 neum§ticos.  

 

3. Las alarmas del sistema de presi·n de los 

neum§ticos incluyen: Cinco mecanismos de 

alarma: baja tensi·n, alta tensi·n, temperatura 

alta, bater²a del sensor baja y p®rdida de se¶al 

del sensor. Cuando se activa la alarma del 

sistema de presi·n de los neum§ticos, se 

ilumina el indicador  de fallo del TPMS en 

el cuadro de instrumentos con los mensajes de 

texto correspondientes.  

 

Alarma de alta tensi·n:  

Cuando se activa la advertencia de alta tensi·n 

en los neum§ticos, el indicador del neum§tico 

correspondiente se vuelve rojo, se ilumina el 

indicador de aver²a del sistema de presi·n de 

los neum§ticos y el cuadro de instrumentos 

muestra una advertencia de presi·n alta en ese 

neum§tico.  

Alarma de baja presi·n:  

Cuando se activa la advertencia de baja 

presi·n de los neum§ticos, el indicador del 

neum§tico correspondiente se vuelve rojo, se 

ilumina el indicador de aver²a del sistema de 

presi·n de los neum§ticos y el cuadro de 

instrumentos muestra una advertencia de baja 

presi·n de ese neum§tico.  

Alerta de bater²a baja del sensor:  

Cuando la bater²a de un sensor de presi·n de 

los neum§ticos est® baja, el cuadro de 

instrumentos mostrar§ una advertencia de 

bater²a baja para ese sensor. En este caso, el 

usuario debe acudir a un concesionario 

autorizado para sustituir el sensor de presi·n 

de los neum§ticos espec²fico del veh²culo y 

realizar un nuevo emparejamiento del sensor.  

P®rdida de se¶al del sensor:  

Cuando se pierda la se¶al de un sensor de 

rueda, el cuadro de instrumentos mostrar§ un 

aviso indicando dicha p®rdida. En tal caso, el 

usuario deber§ acudir a un concesionario para 

que se vuelva a calibrar el sensor; si es 

necesario, habr§ que sustituir el sensor de 

presi·n de los neum§ticos espec²fico del 

veh²culo y volver a calibrarlo.  

Precaución 

 ̧ El sistema de control de la presión de los 

neumáticos no sustituye al mantenimiento 

adecuado de los mismos. El conductor es 

responsable de mantener la presión correcta 

de los neumáticos.  

 ̧ Si el vehículo está equipado con el indicador 

de avería del TPMS, el indicador de 

advertencia se encenderá o parpadeará 

cuando se detecte un fallo, y el valor 

correspondiente de la presión de los 

neumáticos se mostrará en el ordenador de a 

bordo. Mientras persista el fallo, el 

indicador de avería del TPMS permanecerá 

en su estado previo al apagado tras el 

reinicio del vehículo.  

 

  



Cuadro de instrumentos Sistema de conducción 

Indicador  

Cuando pise el pedal de freno y pulse el bot·n de arranque para ponerse en marcha, el indicador se 

encender§ brevemente; en ese momento, el veh²culo se encuentra en modo de autodiagn·stico y se 

apagar§ tras 3 s. Todos los indicadores deben estar apagados, a menos que alguno sea relevante 

para la situaci·n actual. Si se enciende alg¼n indicador de aver²a o los indicadores de estado no 

funcionan correctamente, p·ngase en contacto con un centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric.  

Indicador Características:  

 Indicador de avería de la dirección asistida eléctrica  

 

Indicador antirrobo del sistema  

 

Indicador del control de crucero (En espera: gris; activo: verde)  

 

Indicador del control de crucero adaptativo (En espera: gris; activo: azul) 

 

Indicador de advertencia de temperatura del refrigerante  

 

Indicador de advertencia de baja presión de aceite  

 

Luz indicadora de avería del motor  

 

Indicador de advertencia de nivel bajo de combustible  

 

Indicador de fallo del sistema de alimentación de bajo presión  

 

Indicador de fallo del sistema ESC  

 

Indicador de desactivación del sistema ESC  

 

Activación del control de descenso en pendiente / Indicador de funcionamiento (En 

espera: gris; activo: verde)  

 

Bloqueo Automático activado / Indicador de activación (En espera: gris; activo: verde)  

 

Indicador de avería del sistema de frenos antibloqueo (ABS)  

 

Indicador de estado de frenado  

 

Indicador de avería del freno de estacionamiento electrónico  

 

Indicador de avería del sistema de frenos  

 

Indicador de avería del airbag  
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Indicador de cinturón de seguridad del conductor desabrochado  

 

Indicador de cinturón de seguridad del acompañante delantero desabrochado  

 

Luces de estacionamiento / Indicador de posición  

 

Indicador de luces de cruce  

 

Indicador de luz antiniebla trasera  

 

Intermitente izquierdo  

 

Intermitente derecho  

 

Intermitente / Indicador de advertencia de peligro  

 

Indicador de presión de los neumáticos anómalo  

 

Indicador de luces largas  

 

Indicador de funcionamiento inteligente de luces largas/cortas (En espera: gris; activo: 

azul)  

 

Indicador de avería de la batería de potencia  

 

Indicador de avería del sistema de distribución electrónica de la fuerza de frenado  

 

Indicador de advertencia de velocidad  

 Indicador READY  

 

Indicador de avería del motor  

 

Indicador de avería del sistema  

 

Indicador de fallo de aislamiento  

 

Indicador de límite de potencia  

 

Indicador de estado de carga  

 
Indicador de conexión de la pistola de carga  

 

Indicador de carga baja de la batería de potencia  
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Indicador de descarga externa  

 

Detección de ángulo muerto / Asistencia al cambio de carril, Aviso de puerta abierta, 

Alerta de tráfico cruzado trasero, Aviso de colisión trasera, Luz indicadora de avería del 

radar de ondas milimétricas de la esquina trasera  

 

Detección de ángulo muerto / Asistencia al cambio de carril, Aviso de puerta abierta, 

Alerta de tráfico cruzado trasero, Aviso de colisión trasera, Luz indicadora de apagado 

del radar de ondas milimétricas de la esquina trasera  

 

Indicador de carga programada  

 

Indicador de fallo del sistema de advertencia de colisión frontal  

 

Indicador de sistema de advertencia de colisión frontal desactivado  

 

Indicador de desactivación del sistema de frenado de emergencia autónomo  

 

Indicador de fallo del sistema de frenado de emergencia autónomo  

 

Indicador del sistema de asistente de crucero inteligente (En espera: gris; activo: azul)  

 

Indicador de cinturón de seguridad desabrochado en la segunda fila  

 

Indicador de cinturón de seguridad trasero desabrochado  

ç*è Indica Si est§ equipado  
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Introducci·n a los indicadores  

 Indicador de aver²a de la direcci·n 

asistida el®ctrica - Amarillo  

Cuando el arranque con un solo toque est§ en 

la posici·n çONè, el indicador de la direcci·n 

asistida el®ctrica se ilumina durante 2 s y 

luego se apaga, lo que indica que el sistema de 

direcci·n asistida el®ctrica funciona con 

normalidad. Si el indicador de la direcci·n 

asistida el®ctrica se ilumina mientras se 

encuentra en modo READY, es posible que el 

sistema de direcci·n asistida el®ctrica no 

funcione correctamente y requiera reparaci·n. 

Por favor, p·ngase en contacto con un centro 

de servicio autorizado de Seres Blue Electric 

para inspeccionar el sistema de direcci·n 

asistida y concertar las reparaciones.  

 Indicador antirrobo - Rojo  

Fallo en la autenticaci·n del sistema antirrobo 

el®ctrico. El indicador antirrobo se ilumina, lo 

que impide el arranque normal del veh²culo. 

P·ngase en contacto con un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric para que 

revisen y reparen el sistema antirrobo 

el®ctrico.  

 Indicador del control de crucero - Gris / 

Verde  

Cuando el control de crucero est§ en modo de 

espera, este indicador se ilumina en gris. 

Cuando el control de crucero est§ activado, 

este indicador se ilumina en verde.  

 Indicador del control de crucero 

adaptativo - Gris / Azul  

Cuando el control de crucero adaptativo est§ 

en modo de espera, este indicador se ilumina 

en gris. Cuando el control de crucero 

adaptativo est§ activado, este indicador se 

ilumina en azul.  

 Indicador de advertencia de 

temperatura del refrigerante - Rojo  

Si se enciende esta luz de advertencia, detenga 

el veh²culo inmediatamente y apague el motor. 

Acuda sin demora a un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric para que lo 

revisen  

 Indicador de advertencia de baja 

presi·n de aceite - Rojo  

Este indicador se ilumina cuando la presi·n 

del aceite del motor es demasiado baja, lo que 

supone un riesgo de da¶os en el motor. Acuda 

inmediatamente a un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric para que lo 

revisen.  

 Luz indicadora de aver²a del motor - 

Amarillo  

Cuando est§ en la posici·n çONè, este 

indicador se ilumina para indicar que el 

sistema est§ realizando una autocomprobaci·n. 

Una vez que se muestra çREADYè, el 

indicador se apaga para indicar el 

funcionamiento normal del sistema. Si este 

indicador se ilumina despu®s de çREADYè o 

durante la conducci·n, indica un fallo del 

motor que puede comprometer el rendimiento 

del veh²culo. P·ngase en contacto con un 

centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric lo antes posible para que lo revisen.  

 Indicador de advertencia de nivel bajo 

de combustible - Amarillo  

Cuando la carga de la bater²a es inferior al 25 % 

y el nivel de combustible es Ò15 %, el 

indicador de combustible bajo parpadea. 

Cuando la carga de la bater²a es suficiente 

pero el nivel de combustible es Ò15 %, el 

indicador de combustible bajo se ilumina de 

forma fija. Aunque el indicador de autonom²a 

marque una distancia suficiente, repostar lo 

antes posible, preferiblemente antes de que el 
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indicador de combustible llegue a la posici·n 

de vac²o (E).  

 Indicador de fallo del sistema de 

alimentaci·n de bajo presi·n - Rojo  

Cuando est§ en la posici·n çONè, se ilumina 

el indicador de aver²a del sistema de 

alimentaci·n de baja tensi·n. Una vez que el 

sistema muestra çREADYè, el indicador se 

apaga, lo que indica el funcionamiento normal 

del sistema de alimentaci·n de baja tensi·n. Si 

el indicador de aver²a del sistema de 

alimentaci·n de bajo voltaje se ilumina 

despu®s de que el sistema muestre çREADYè 

o durante la conducci·n, detenga el veh²culo 

de forma segura lo antes posible, apague todos 

los equipos el®ctricos innecesarios y p·ngase 

en contacto con un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric para que lo 

revisen.  

 Indicador de fallo del sistema ESC - 

Amarillo  

Esta luz parpadea para indicar que el sistema 

de control de estabilidad del veh²culo est§ 

activo; Esta luz se enciende para indicar un 

fallo en el sistema de control de estabilidad 

del veh²culo. Estacione el veh²culo en un lugar 

seguro y p·ngase en contacto con un centro de 

servicio autorizado de Seres Blue Electric para 

que lo revisen.  

 Indicador de desactivaci·n del sistema 

ESC - Amarillo  

Esta luz se enciende para indicar que el 

sistema de control de estabilidad del veh²culo 

se ha desactivado. Una vez cerrado, existe el 

riesgo de que las ruedas patinen en situaciones 

de emergencia, como giros bruscos, 

aceleraciones repentinas o frenadas bruscas. 

Para evitar accidentes de tr§fico, esta funci·n 

no debe desactivarse arbitrariamente.  

 Indicador de activaci·n del control de 

descenso en pendiente - Gris / Verde  

Una vez activado el control de descenso en 

pendientes, el indicador se ilumina en gris. 

Cuando el sistema se activa, el indicador del 

cuadro de instrumentos se ilumina en verde de 

forma fija.  

 Bloqueo Autom§tico activado / 

Indicador de activaci·n - Gris / Verde  

Estado LISTO del veh²culo: puerta del 

conductor cerrada, cintur·n de seguridad 

abrochado, el conductor activa el interruptor 

de retenci·n autom§tica. Este indicador se 

ilumina en gris, lo que indica que la funci·n 

est§ activada.  

Pise el pedal del freno para detener 

completamente el veh²culo. El freno de mano 

se activar§ autom§ticamente y el indicador de 

Auto Hold se iluminar§ en verde.  

 Indicador de aver²a del sistema de 

frenos antibloqueo (ABS) - Amarillo  

Despu®s de colocar el interruptor de arranque 

con un solo toque en la posici·n çONè, el 

indicador de aver²a del ABS se ilumina y se 

apaga tras aproximadamente 3 s, lo que indica 

que el sistema de frenos antibloqueo funciona 

con normalidad. Si el indicador de aver²a del 

ABS se ilumina mientras el motor est§ en 

marcha o el veh²culo est§ en movimiento, 

indica un funcionamiento anormal del sistema 

de frenos antibloqueo.  

 Indicador de estado de frenado - Rojo  

Coloque el bot·n de arranque en la posici·n 

çONè. Si el freno de mano no est§ soltado, 

esta luz permanecer§ encendida; si se suelta el 

freno de mano, la luz se apagar§.  

 Indicador de aver²a del freno de 

estacionamiento electr·nico - Amarillo  
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Cuando se produce un fallo en el sistema EPB 

(freno de mano electr·nico), se enciende el 

indicador de fallo del freno de mano 

electr·nico; en ese momento, el sistema EPB 

se encuentra en una situaci·n de peligro. Por 

favor, desacelere lentamente hasta detenerse y 

p·ngase en contacto inmediatamente con un 

centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric para que lo revisen.  

 Indicador de aver²a de los frenos - Rojo 

o amarillo  

Mientras conduce, si el nivel de l²quido de 

frenos es bajo y el cuadro de instrumentos 

recibe una se¶al de nivel bajo de l²quido de 

frenos del ESP, el indicador de nivel bajo de 

l²quido de frenos se ilumina en rojo. Si se 

produce un fallo del EBD, el indicador se 

ilumina en amarillo (el indicador de fallo del 

EBD comparte la misma posici·n que el 

indicador de fallo de los frenos; los fallos de 

los frenos tienen prioridad). Cuando se 

encienda el indicador, detenga el veh²culo lo 

m§s r§pido y seguro posible, apague el motor, 

compruebe el nivel de l²quido de frenos y 

p·ngase en contacto con un centro de servicio 

autorizado de Seres Blue Electric para que lo 

revisen.  

 Indicador de aver²a del airbag - Rojo  

Cuando el bot·n de arranque est§ en la 

posici·n çONè, la luz de advertencia del 

airbag SRS se enciende durante 3 s y luego se 

apaga. Esto indica que el sistema de airbags 

SRS funciona correctamente.  

 Indicador de cintur·n de seguridad del 

conductor desabrochado - Rojo  

Este indicador se ilumina cuando el cintur·n 

de seguridad del conductor no est§ abrochado.  

 Indicador de cintur·n de seguridad del 

acompa¶ante delantero desabrochado - Rojo  

Este indicador se ilumina cuando el cintur·n 

de seguridad del acompa¶ante no est§ 

abrochado.  

 Luces de estacionamiento / Indicador de 

posici·n - Verde  

Cuando se activa el interruptor de las luces de 

estacionamiento, este indicador se enciende.  

 Indicador de luces de cruce - Verde  

Cuando se encienden las luces de cruce, se 

ilumina este indicador. Este indicador se apaga 

cuando se activan las luces de carretera.  

 Indicador de luz antiniebla trasera - 

Amarillo  

Cuando se encienden las luces antiniebla 

traseras, se ilumina este indicador.  

 Intermitente izquierdo - Verde  

Cuando el veh²culo gire a la izquierda o 

cambie de carril hacia la izquierda, tire hacia 

abajo de la palanca del interruptor combinado 

de luces para activar el intermitente izquierdo.  

 Intermitente derecho - Verde  

Cuando el veh²culo gire a la derecha o cambie 

de carril hacia la derecha, tire hacia arriba de 

la palanca del interruptor combinado de luces 

para encender el intermitente derecho.  

 Indicador de advertencia de peligro 

- Verde  

Al pulsar el interruptor de las luces de 

emergencia, este indicador parpadea al mismo 

tiempo.  

 Indicador de presi·n de los neum§ticos 

an·malo - Amarillo  

Cuando la presi·n o la temperatura de los 

neum§ticos son anormales, o si falla un sensor, 

el indicador se ilumina de forma fija y el texto 

correspondiente al neum§tico en la pantalla 

LCD parpadea.  
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 Indicador de luces largas - Azul  

Cuando se activan las luces largas, este 

indicador se ilumina.  

 Indicador de funcionamiento inteligente 

de luces largas/cortas - Azul  

Cuando se activan las luces largas/cortas 

inteligentes (luces largas adaptativas o luces 

largas autom§ticas), este indicador se ilumina.  

 Indicador de aver²a de la bater²a de 

potencia - Rojo  

Cuando el interruptor de arranque con un solo 

toque est§ en la posici·n çONè o çREADYè, 

la luz indicadora de aver²a de la bater²a de 

potencia se enciende durante 3 s y luego se 

apaga. Esto indica que el sistema de la bater²a 

de potencia funciona correctamente. Si el 

indicador de aver²a de la bater²a de potencia se 

ilumina mientras se encuentra en modo 

READY, es posible que la bater²a de potencia 

presente un fallo y requiera reparaci·n. Por 

favor, p·ngase en contacto con un centro de 

servicio autorizado de Seres Blue Electric para 

que inspeccione y revise el sistema de bater²a 

de potencia.  

 Indicador de aver²a del sistema de 

distribuci·n electr·nica de la fuerza de 

frenado - Amarillo  

Esta luz se enciende para indicar un fallo en el 

sistema de distribuci·n electr·nica de la 

fuerza de frenado. Al pisar el pedal de freno, 

el veh²culo podr²a volcar. Para evitar 

accidentes, aparque el veh²culo en un lugar 

seguro y p·ngase en contacto con su 

concesionario.  

 Indicador de advertencia de velocidad - 

Amarillo  

La luz de advertencia se enciende cuando se 

supera el l²mite de velocidad preestablecido 

(valor predeterminado de f§brica: 120 km/h).  

 Indicador READY - Verde  

Este indicador se ilumina cuando el veh²culo 

entra en estado READY, lo que indica que el 

arranque se ha realizado correctamente y que 

el veh²culo est§ listo para partir.  

 Indicador de aver²a del motor - Rojo  

Cuando el bot·n de arranque est§ en la 

posici·n çONè o çREADYè, la luz de aver²a 

del motor se enciende durante 3 s y luego se 

apaga. Esto indica que el sistema del motor 

el®ctrico funciona correctamente. Si el 

indicador de aver²a del motor se ilumina 

mientras se encuentra en modo READY, 

detenga inmediatamente el veh²culo de forma 

segura, ap§guelo y p·ngase en contacto con 

un centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric para que inspeccionen y reparen el 

sistema del motor.  

 Indicador de aver²a del sistema - Rojo  

Si se produce alguna de las siguientes 

situaciones, indica una aver²a en un 

componente del sistema:  

Cuando el interruptor de encendido est§ en la 

posici·n çONè, esta luz de advertencia 

permanece encendida.  

Esta luz de advertencia se ilumina durante la 

conducci·n.  

Cuando el interruptor de encendido est§ en la 

posici·n çOFFè, se enciende esta luz de 

advertencia. Durante el funcionamiento, un 

breve encendido de esta luz de advertencia no 

indica un mal funcionamiento.  

Por favor, p·ngase en contacto con un centro 

de servicio autorizado de Seres Blue Electric 

para la inspecci·n y reparaci·n.  

 Indicador de fallo de aislamiento - Rojo  

Si se enciende el indicador de fallo de 

aislamiento, detenga inmediatamente el 

veh²culo de forma segura, ap§guelo y p·ngase 

en contacto con un centro de servicio 
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autorizado de Seres Blue Electric para su 

revisi·n y reparaci·n.  

 Indicador de l²mite de potencia - 

Amarillo  

El indicador de l²mite de potencia se ilumina 

para indicar que la potencia del veh²culo est§ 

restringida en ese momento.  

 Indicador de estado de carga - Amarillo  

Durante la carga normal, el indicador se 

ilumina. Si se produce un fallo de carga, el 

indicador se apaga. Si se produce un fallo, 

vuelva a intentar la carga. Si el indicador sigue 

mostrando un estado anormal, p·ngase en 

contacto con un centro de servicio autorizado 

de Seres Blue Electric para su inspecci·n y 

reparaci·n.  

 Indicador de conexi·n de carga - Rojo  

Cuando el cable de recarga est® correctamente 

conectado, se encender§ este indicador.  

 Indicador de bajo nivel de carga de la 

bater²a (SOC) - Amarillo  

Esta luz de advertencia es el indicador de 

bater²a con carga baja. Cuando se ilumina, 

indica que la bater²a de potencia est§ baja. 

C§rguela lo antes posible para evitar que el 

motor se cale debido a una bater²a agotada y 

para prevenir efectos adversos en el 

rendimiento de la bater²a.  

 Indicador de descarga externa - Verde  

El indicador de descarga externa se ilumina 

cuando se conecta un dispositivo externo y 

este consume energ²a.  

Se recomienda utilizar esta funci·n cuando el 

nivel de carga de la bater²a del veh²culo sea lo 

m§s alto posible.  

 Detecci·n de §ngulo muerto / Asistencia 

al cambio de carril, Aviso de puerta abierta, 

Alerta de tr§fico cruzado trasero, Aviso de 

colisi·n trasera, Luz indicadora de aver²a del 

radar de ondas milim®tricas de la esquina 

trasera - Amarillo  

El indicador de aver²a de colisi·n trasera se 

ilumina en amarillo para indicar un fallo del 

sistema.  

 Detecci·n de §ngulo muerto / Asistencia 

al cambio de carril, Aviso de puerta abierta, 

Alerta de tr§fico cruzado trasero, Aviso de 

colisi·n trasera, Luz indicadora de apagado 

del radar de ondas milim®tricas de la esquina 

trasera - Amarillo  

El indicador de colisi·n trasera desactivada se 

ilumina para indicar que la funci·n de 

advertencia de colisi·n trasera est§ 

desactivada.  

 Indicador de carga programada - Verde  

Configurar la hora de carga programada 

durante la carga. El indicador se ilumina 

durante la carga programada y se apaga 

cuando finaliza.  

 Indicador de fallo del sistema de 

advertencia de colisi·n frontal - Amarillo  

Este indicador avisa de un fallo actual en el 

sistema de advertencia de colisi·n frontal.  

 Indicador de sistema de advertencia de 

colisi·n frontal desactivado - Amarillo  

Este indicador avisa de que el sistema de 

advertencia de colisi·n frontal est§ 

desactivado.  

Indicador de desactivaci·n del sistema 

de frenado de emergencia aut·nomo - 

Amarillo  

Este indicador avisa de que el sistema de 

frenado de emergencia aut·nomo est§ 

desactivado.  

Indicador de fallo del sistema de frenado 

de emergencia aut·nomo - Amarillo  
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Este indicador avisa de un fallo en el sistema 

de frenado de emergencia aut·nomo.  

 Indicador de estado del sistema de 

asistente de crucero inteligente - 

Gris/Azul-blanco  

Cuando el sistema de asistencia de crucero 

inteligente est§ en modo de espera, este 

indicador se ilumina en gris. Cuando se activa 

el asistente de crucero inteligente, este 

indicador se ilumina en azul y blanco.  

 Indicador de cintur·n de seguridad 

desabrochado en la segunda fila - Rojo  

Esta luz se enciende para indicar que un 

pasajero trasero no se ha abrochado el 

cintur·n de seguridad. El conductor debe 

recordar inmediatamente a los pasajeros de la 

segunda fila que se abrochen los cinturones de 

seguridad (L indica trasero izquierdo, M 

indica trasero central, R indica trasero 

derecho).  

 Este indicador se ilumina cuando alguno 

de los asientos traseros est§ ocupado y los 

cinturones de seguridad no est§n abrochados, 

se¶alando el asiento o asientos 

correspondientes. Las letras LMR situadas 

debajo del indicador representan los asientos 

izquierdo, central y derecho de la segunda fila. 

Las letras LR situadas encima del indicador 

representan los asientos izquierdo y derecho 

de la tercera fila.  
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Informaci·n del ordenador de a bordo  

La interfaz del ordenador de a bordo incluye 

informaci·n del viaje, el kilometraje del viaje, 

datos de consumo de energ²a, presi·n de los 

neum§ticos, flujo de energ²a y navegaci·n 

simplificada.  

Visualizaci·n de la presi·n de los neum§ticos  

 

La presi·n y la temperatura de los neum§ticos 

se detectan mediante sensores y se muestran 

en tiempo real en el panel de instrumentos.  

 

Informaci·n del viaje actual  

 

Registre la duraci·n del viaje, la distancia 

recorrida, la velocidad media, el consumo de 

energ²a combinado por cada 100 km y el 

consumo de combustible combinado por cada 

100 km.  

 

Consumo energ®tico combinado en los 

¼ltimos kil·metros recorridos  

 

Calcula el consumo energ®tico total bas§ndose 

en el consumo de combustible y el consumo 

el®ctrico para el kilometraje del viaje.  

Informaci·n de navegaci·n  

 

Mostrar la informaci·n de navegaci·n actual; 

los detalles del destino de la pantalla de 

navegaci·n principal del veh²culo se 

sincronizan y se muestran en tiempo real en la 

pantalla del cuadro de instrumentos.  

Flujo de energ²a  

 

Mostrar el estado actual del flujo de energ²a 

del veh²culo.  
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Bot·n del grupo de mandos del volante  

 

 

En cualquier interfaz, utilice el bot·n de 

cambio de tarjeta del panel de instrumentos, 

situado en el lado izquierdo del volante 

multifunci·n, para cambiar la informaci·n de 

la tarjeta.  

La pantalla puede alternar entre presi·n de los 

neum§ticos, informaci·n del viaje, kilometraje 

del viaje, consumo energ®tico combinado, 

datos de navegaci·n, flujo de energ²a, curva 

de potencia, etc.  

Puede encontrar çEstad²sticas del veh²culoè 

en la secci·n çAjustesè de la p§gina de inicio 

de la pantalla central. En çEstado del 

veh²culoè, puede ver la informaci·n de su 

veh²culo.  

 

En çEstad²sticas del veh²culoè, puede realizar 

las siguientes acciones:  

1. Compruebe la presi·n y la temperatura de 

los neum§ticos, el kilometraje total (km), el 

kilometraje restante hasta la pr·xima revisi·n 

(km), el kilometraje del viaje actual y el 

cuentakil·metros parcial A.  

 

2. Pulse çMillas recorridasè para ver el 

kilometraje total. 
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Iluminaci·n  

Control de iluminaci·n  

En la pantalla central, ve a Ajustes > Iluminaci·n y toca para encender o apagar las luces.  

 

Iluminaci·n ambiental inteligente  

Activar la iluminaci·n ambiental inteligente para elegir entre varios temas de iluminaci·n o 

disfrutar de efectos de iluminaci·n sincronizados con el ritmo, mejorando el ambiente en el 

interior del veh²culo.  

Activar o desactivar la iluminaci·n ambiental.  

Puede encender o apagar la iluminaci·n ambiental utilizando los siguientes m®todos:  

Ŀ Deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla central para abrir el Centro de 

control y, a continuaci·n, pulse para encender o apagar la iluminaci·n ambiental.  

Ŀ Vaya a Ajustes > Iluminaci·n > Iluminaci·n ambiental en la pantalla central. En la interfaz de 

control de la iluminaci·n ambiental, pulse para encender o apagar la iluminaci·n ambiental.  

Configurar el tema de iluminaci·n ambiental  

1. Despu®s de activar la iluminaci·n ambiental, personalice o seleccione temas seg¼n sus 

preferencias:  

Personalizado: Arrastra o toca diferentes posiciones en la barra de color para seleccionar el color 

de iluminaci·n ambiental deseado.  

Calor del amanecer: Mostrar tonos c§lidos suaves para crear un ambiente acogedor y agradable.  

Refresco Sea Breeze: Mostrar tonos fr²os refrescantes para crear un ambiente relajado y agradable.  

Ritmo de la m¼sica: Ajusta autom§ticamente el brillo y el color para adaptarse a la m¼sica, o 

selecciona los tonos preferidos para crear una atm·sfera vibrante y din§mica.  

2. Tambi®n puede arrastrar el control deslizante de brillo para ajustar la intensidad de la 

iluminaci·n ambiental.  

Nota: El brillo de la luz ambiental no se puede ajustar manualmente en el modo Ritmo de la 

m¼sica.  
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Activar o desactivar las luces largas/cortas.  

 

Activar o desactivar las luces de cruce:  

En la pantalla central, ve a Ajustes > Luces > 

Control de faros. Toca para encender o apagar 

las luces de cruce.  

Activar o desactivar las luces largas:  

Activar: Despu®s de activar las luces de cruce, 

empuje la palanca de control combinada hacia 

delante para activar las luces de carretera. Se 

ilumina el indicador de luces de carretera ç

è en la parte superior izquierda de la pantalla 

del cuadro de instrumentos; Tire hacia atr§s de 

la palanca de control combinada y su®ltela 

para hacer parpadear las luces largas una vez.  

Cerrar: Cuando las activar luces largas est®n 

encendidas, empuje hacia delante la palanca 

de control combinada para desactivarlas. El 

indicador de luces largas çè, situado en la 

parte superior izquierda de la pantalla del 

cuadro de instrumentos, se apagar§.  

 

Precaución 

 ̧ Las luces largas solo se pueden activar 

cuando las luces cortas están encendidas. 

Faros autom§ticos  

Cuando los faros autom§ticos est§n activados, 

el veh²culo ajusta autom§ticamente las luces 

de cruce y las luces de posici·n en funci·n de 

las condiciones de luz ambiental.  

Activar o desactivar los faros autom§ticos:  

 

En la pantalla central, ve a Ajustes > 

Iluminaci·n > Control de faros y toca para 

activar o desactivar los faros autom§ticos.  

Luces de posici·n  

Las luces de posici·n indican el contorno del 

veh²culo, lo que ayuda a los veh²culos que 

circulan por delante y por detr§s a discernir las 

dimensiones y la posici·n de nuestro veh²culo 

en condiciones de poca luz. En la pantalla 

central, ve a Ajustes > Luces > Control de 

faros. Toca para encender o apagar las luces 

de posici·n.  

 

Luces antiniebla traseras  

En condiciones de baja visibilidad, como 

niebla, nieve o lluvia, la luz antiniebla trasera 

ayuda a los veh²culos que circulan detr§s o a 

los peatones a detectar su veh²culo.  

En la pantalla central, ve a Ajustes > Luces > 

Control de faros. Toca para encender o apagar 

las luces antiniebla traseras.  
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Precaución 

 ̧ Cuando el vehículo está en «P», se puede 

utilizar el botón de apagado de los faros para 

desactivar temporalmente las luces de 

circulación diurna. Cuando el vehículo no 

está en la posición de «P» o tras un ciclo de 

apagado y encendido, las luces de 

circulación diurna se volverán a encender si 

se cumplen las condiciones. 

Distancia de iluminaci·n de las luces de cruce  

En la pantalla central, ve a Ajustes > Luces > 

Alcance de las luces de cruce. Selecciona la 

distancia de proyecci·n deseada para las luces 

de cruce.  

 

Advertencia 

 ̧ Por favor, no ajuste el alcance de las luces 

de cruce mientras conduce para evitar 

accidentes. 

Conmutaci·n inteligente de luces largas/cortas  

En la pantalla central, ve a Ajustes > Luces > 

Ajustes de faros. Toca Cambio inteligente 

entre luces largas y cortas para activar o 

desactivar la funci·n de cambio inteligente.  

 

Funci·n de conmutaci·n inteligente de luces 

largas/cortas activada: Al cambiar las luces a 

autom§tico en el control de los faros, el 

sistema alterna autom§ticamente entre luces 

de cruce y de carretera en funci·n de las 

condiciones de conducci·n actuales.  

Precaución 

 ̧ Cuando está activado, con el interruptor de 

luces en modo «Auto» y luz ambiental 

suficiente, el sistema cambia 

automáticamente entre luces de cruce y de 

carretera en función de las condiciones de 

conducción cuando la velocidad del 

vehículo supera los 40 km/h. Cuando solo 

están encendidas las luces de cruce, se 

ilumina el indicador « » en la pantalla del 

cuadro de instrumentos. Cuando las luces de 

carretera se activan automáticamente, se 

ilumina el indicador « » en la pantalla del 

cuadro de instrumentos. 

Apagado retardado de los faros  

Al utilizar la funci·n de apagado retardado de 

los faros, podr§ prolongar el tiempo de 

iluminaci·n de las luces de cruce y las luces 

de posici·n del veh²culo cuando se aleje de ®l 

en entornos con poca luz o por la noche, lo 

que le permitir§ ver con claridad el camino a 

casa mientras se aleja del veh²culo. En la 

pantalla central, ve a Ajustes > Luces > 

Apagado retardado de los faros. Toca 

Activado para activar la funci·n de retardo. 

Acceda a los ajustes de duraci·n prolongada 

para configurar el tiempo (15 s, 30 s, 45 s) 

durante el que las luces permanecer§n 

encendidas.  

 

Luz de intermitente  

Los intermitentes avisan a los dem§s usuarios 

de la carretera de que el veh²culo est§ a punto 

de cambiar de direcci·n. Empuje suavemente 

la palanca de control combinada hacia arriba o 

hacia abajo. La palanca volver§ a su posici·n 
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autom§ticamente y el intermitente 

izquierdo/derecho parpadear§ 3 veces. 

Mientras tanto, el indicador de giro 

correspondiente a la izquierda/derecha en la 

pantalla del cuadro de instrumentos 

parpadear§ 3 veces.  

Empuje la palanca de control combinada 

completamente hacia abajo/arriba. La palanca 

volver§ autom§ticamente a su posici·n inicial, 

lo que har§ que el intermitente 

izquierdo/derecho parpadee continuamente. 

Mientras tanto, el indicador de giro 

correspondiente (izquierdo/derecho) en la 

pantalla del cuadro de instrumentos 

parpadear§ continuamente. Para desactivar el 

intermitente, mueva ligeramente la palanca de 

control combinada (hacia arriba o hacia abajo) 

o enderece el volante.  
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Precaución 

 ̧ Si el intermitente no se apaga 

automáticamente cuando el volante vuelve a 

la posición central, accione manualmente la 

palanca de control combinada para 

apagarlo. 

 

Luz de lectura delantera  

La luz de lectura delantera sirve como 

iluminaci·n interior principal por la noche. 

Incluye interruptores de luz de lectura 

delantera izquierda y derecha y un interruptor 

de control de luz de lectura delantera en la 

puerta. Đsela seg¼n sea necesario.  

 

 

Luz de lectura delantera (Configuraci·n del 

techo solar panor§mico)  

1. Interruptor de la luz de lectura delantera 

izquierda  

2. Interruptor de control de la luz de lectura 

delantera en la puerta  

3. Interruptor de la luz de lectura delantera 

derecha  

1. Pulse el interruptor de la luz de lectura 

delantera izquierda o el de la derecha para 

encender o apagar la luz de lectura delantera 

correspondiente;  

2. Pulse el interruptor de la luz de lectura 

delantera activada por la puerta para cambiar 

la luz de lectura delantera al modo activado 

por la puerta.  

Luz de lectura trasera  

Ubicaci·n de instalaci·n de la luz de lectura 

trasera: Parte delantera de las asas interiores 

de la segunda fila a ambos lados.  

 
 

Luz de lectura trasera (Configuraci·n del 

techo solar panor§mico)  

1. Interruptor de la luz de lectura trasera  

1. Pulse el interruptor de la luz de lectura 

trasera para encender o apagar la luz de 

lectura trasera.  

2. Pulse el interruptor de la luz de lectura 

delantera activada por la puerta para cambiar 

la luz de lectura trasera al modo activado por 

la puerta.  
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Interruptor de advertencia de peligro  

En condiciones de conducci·n especiales, como condiciones meteorol·gicas extremas que 

incluyan niebla, nieve, lluvia o tormentas de polvo, active las luces de emergencia. Adem§s, 

cuando el veh²culo requiera una parada temporal debido a un fallo, es esencial activar las luces de 

emergencia. Pulse el interruptor de luces de emergencia para activarlas.  
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Sistema de limpiaparabrisas y lavaparabrisas  

Limpiaparabrisas delanteros  

Los limpiaparabrisas delanteros eliminan el 

agua de lluvia del parabrisas, lo que mantiene 

la visibilidad y mejora la seguridad en la 

conducci·n.  

Limpiaparabrisas autom§ticos  

 

Posici·n 2: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para el 

funcionamiento continuo a alta velocidad de 

los limpiaparabrisas delanteros.  

Posici·n 1: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para el 

funcionamiento continuo a baja velocidad de 

los limpiaparabrisas delanteros.  

Posici·n AUTO: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para el 

funcionamiento autom§tico de los 

limpiaparabrisas delanteros cuando el sensor 

correspondiente detecte lluvia.  

Posici·n OFF: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para desactivar los 

limpiaparabrisas delanteros.  

Limpiaparabrisas manuales  

 

Posici·n 2: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para el 

funcionamiento continuo a alta velocidad de 

los limpiaparabrisas delanteros.  

Posici·n 1: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para el 

funcionamiento continuo a baja velocidad de 

los limpiaparabrisas delanteros.  

Posici·n INT: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para el 

funcionamiento intermitente de los 

limpiaparabrisas delanteros.  

Posici·n OFF: Gire el mando de control 

combinado a esta posici·n para desactivar los 

limpiaparabrisas delanteros.  

Precaución 

 ̧ Antes de utilizar los limpiaparabrisas, retire 

cualquier resto de hielo o nieve del 

parabrisas y asegúrese de que las escobillas 

no estén congeladas. 

Limpiaparabrisas trasero  

El limpiaparabrisas trasero elimina el agua de 

lluvia del parabrisas trasero, lo que mantiene 

la visibilidad y mejora la seguridad en la 

conducci·n.  

 

Pulse el bot·n del limpiaparabrisas trasero 

para activar las escobillas traseras. Pulse de 

nuevo el bot·n del limpiaparabrisas trasero 

para apagar los limpiaparabrisas traseros.  

Precaución 

 ̧ Antes de utilizar el limpiaparabrisas trasero, 

retire el hielo o la nieve del parabrisas 

trasero y asegúrese de que la escobilla del 

limpiaparabrisas trasero no esté congelada.  

 ̧ Para prolongar la vida útil de las escobillas 

del limpiaparabrisas, evite utilizar la 

función de limpiaparabrisas cuando la 

luneta trasera esté seca. 
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Limpiaparabrisas  

El limpiaparabrisas utiliza l²quido limpiador 

para eliminar los residuos del parabrisas, lo 

que evita que la visibilidad del conductor se 

vea obstaculizada y mejora la seguridad en la 

conducci·n.  

 

Primera marcha: Pulse ligeramente el bot·n 

del limpiaparabrisas delantero para realizar un 

ciclo de limpieza.  

Segunda marcha: Mantenga pulsado el bot·n 

del limpiaparabrisas delantero para rociar 

l²quido limpiaparabrisas sobre el parabrisas, 

seguido del funcionamiento intermitente del 

limpiaparabrisas.  

Limpiaparabrisas trasero  

El lavaparabrisas trasero utiliza l²quido 

limpiaparabrisas para eliminar los residuos del 

parabrisas trasero, lo que evita la obstrucci·n 

de la visibilidad trasera y mejora la seguridad 

en la conducci·n.  

 

Al pulsar continuamente el bot·n del 

lavaparabrisas trasero, se pulveriza l²quido de 

lavado sobre el parabrisas trasero, activando el 

limpiaparabrisas trasero para limpiar la luneta 

trasera. Despu®s de soltar el bot·n, el l²quido 

limpiaparabrisas deja de pulverizarse y el 

limpiaparabrisas trasero realiza 2 pasadas 

finales antes de detenerse.  

Precaución 

 ̧ Para prolongar la vida útil del depósito de 

líquido limpiaparabrisas, evite utilizar la 

función de lavado del parabrisas cuando los 

niveles de líquido sean bajos.  

 ̧ Antes de que llegue el invierno, sustituya el 

líquido limpiaparabrisas por líquido apto 

para invierno para evitar que se congele a 

bajas temperaturas. 
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Sistema de asistencia al freno  

C·mo funciona el sistema de asistencia al 

freno  

Los parachoques delantero y trasero cuentan 

con sensores ultras·nicos y sensores de §ngulo 

muerto, con asistencia al aparcamiento y 

control de cambio de carril opcionales. Al 

desplazarse lentamente en marcha adelante o 

atr§s, los sensores le alertar§n si se detecta un 

objeto que se aproxima al parachoques 

delantero o trasero. Cuando se conduce y hay 

alg¼n objeto a ambos lados del veh²culo, se 

encender§ una luz en el retrovisor exterior del 

lado correspondiente para avisarle (en algunos 

modelos). Existen diferencias de 

configuraci·n en funci·n del veh²culo 

seleccionado.  

Ubicaci·n del sensor  

Parachoques trasero: 4 (o 6) sensores 

ultras·nicos  

 

Parachoques delantero: 2 (o 6) sensores 

ultras·nicos  

 

Zona de detecci·n del sensor  

 

6 modelos de radar 

 

12 modelos de radar 
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Precaución 

 ̧ Si el sensor del parachoques delantero no 

proporciona información, la pantalla 

principal mostrará un mensaje de alerta. 

 

Advertencia 

 ̧ Mantenga los sensores limpios y libres de 

polvo, residuos, nieve o hielo. Evite utilizar 

hidrolimpiadoras de alta tensión en los 

sensores. No limpie los sensores con objetos 

afilados o abrasivos, ya que esto podría 

rayar o dañar su superficie.  

 ̧ Por favor, no coloque accesorios ni 

pegatinas sobre los sensores de 

aparcamiento ni cerca de ellos. 

 

Precaución  

 ̧ No confíe únicamente en el sistema de 

asistencia al aparcamiento para detectar 

objetos o personas en la zona de 

aproximación. Varios factores externos 

pueden reducir el rendimiento del sistema 

de asistencia al aparcamiento, lo que puede 

provocar la ausencia de lectura o errores de 

lectura (véase Limitaciones y falsas alarmas 

en la página 76). Por lo tanto, confiar 

únicamente en el sistema de asistencia al 

aparcamiento para determinar si el vehículo 

se está acercando a un obstáculo puede 

provocar daños en el vehículo y en el objeto, 

y podría causar lesiones graves. Por favor, 

inspeccione siempre visualmente estas 

zonas usted mismo. Al dar marcha atrás, 

gire la cabeza para mirar hacia atrás y utilice 

todos los retrovisores; Al cambiar de carril, 

compruebe los retrovisores exteriores. El 

sistema de asistencia al freno no puede 

detectar completamente a niños, peatones, 

ciclistas, animales u objetos en movimiento; 

objetos que sobresalgan; objetos 

significativamente más altos o más bajos 

que los sensores; u objetos demasiado cerca 

o demasiado lejos de los sensores. El 

sistema de asistencia al freno es solo 

orientativo y no puede sustituir a la 

inspección visual directa. Por favor, 

conduzca siempre con precaución. 
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Indicaciones visuales y ac¼sticas  

Cuando el veh²culo est§ en marcha y circula a m§s de 15 km/h, el radar se apaga y se reactiva 

cuando la velocidad desciende por debajo de los 10 km/h. Si se detecta un objeto dentro del 

alcance de monitorizaci·n del radar, la pantalla central mostrar§ un aviso indicando si un objeto se 

est§ acercando al parachoques trasero o delantero correspondiente. Simult§neamente, sonar§ el 

avisador ac¼stico del veh²culo, cuya frecuencia aumentar§ a medida que el objeto se acerque: 

cuanto m§s cerca est® el objeto, mayor ser§ la frecuencia.  

1. Rango de advertencia general: En la zona trasera, cuando la distancia horizontal desde el borde 

exterior del veh²culo es de 1 a 1,5 metros, el avisador ac¼stico emite una se¶al de advertencia a 

una frecuencia intermitente de 2 Hz;  

2. Ćmbito de advertencia principal: En la zona trasera, cuando la distancia horizontal desde el 

borde exterior del veh²culo es de 0,4 a 1 metros, el avisador ac¼stico emite una se¶al de 

advertencia a una frecuencia intermitente de 4 Hz;  

3. Proximidad de colisi·n: En la zona trasera, cuando la distancia horizontal desde el borde 

exterior del veh²culo es de 0 a 0,4 metros, el avisador ac¼stico emite un tono de alarma continuo;  

4. Rango de advertencia primaria del radar delantero: Cuando hay un objeto a una distancia 

horizontal de entre 0,4 y 0,6 metros del borde exterior del veh²culo en la zona delantera, el 

avisador ac¼stico emite una se¶al de advertencia a una frecuencia intermitente de 2 Hz;  

5. Rango de colisi·n inminente del radar delantero: Cuando hay un objeto a una distancia 

horizontal de entre 0 y 0,4 metros del borde exterior del veh²culo en la zona delantera, el avisador 

ac¼stico emite un tono de alarma continuo.  

 

Restricciones y falsas alarmas  

Es posible que los sensores de estacionamiento no funcionen correctamente en las siguientes 

condiciones:  

 Uno o varios sensores de aparcamiento est§n da¶ados, sucios o cubiertos (por ejemplo, por 

barro, hielo o nieve);  

 Objetos situados a menos de aproximadamente 20 cm;  

 Las condiciones meteorol·gicas (lluvia intensa, nieve o niebla) pueden interferir en el 

funcionamiento de los sensores;  

 El objeto es demasiado delgado (p. ej., poste de se¶alizaci·n);  

 Se ha superado el alcance de detecci·n del sensor.  

 Dise¶ado para materiales que absorben el sonido o materiales blandos (por ejemplo, nieve en 

polvo);  

 El objeto est§ en pendiente (p. ej., terrapl®n inclinado);  

 Veh²culo estacionado o conducido a temperaturas extremadamente altas o bajas;  

 Sensor afectado por otros equipos el®ctricos o dispositivos que emitan ondas ultras·nicas;  

 Objetos demasiado cerca del parachoques;  

 Desalineaci·n o da¶os en el parachoques;  

 Objetos instalados en el veh²culo que interfieren u obstruyen los sensores (p. ej., 

portabicicletas o pegatinas en el parachoques).  

Otros sistemas de ayuda al aparcamiento  
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Adem§s del sistema de asistencia al aparcamiento, la c§mara de visi·n trasera muestra la zona 

situada detr§s del veh²culo al cambiar a la marcha atr§s. (V®ase el Sistema De Aparcamiento 

Panor§mico en la p§gina 105)  
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Frenado  

El sistema de frenos consta de un pedal de 

freno y un freno de estacionamiento 

electr·nico. El pedal de freno se utiliza para 

desacelerar, mientras que el freno de 

estacionamiento electr·nico evita que el 

veh²culo se desplace.  

Cuando se arranca el veh²culo por 

primera vez, el indicador ABS del cuadro de 

instrumentos parpadear§ brevemente. Si este 

indicador se ilumina en cualquier otro 

momento sin estar frenando, indica un fallo 

del ABS y que el sistema no funciona. Por 

favor, p·ngase en contacto con un centro de 

servicio autorizado de Seres Blue Electric. 

Todas las funciones del sistema de frenos 

siguen operativas y no se ven afectadas por el 

fallo del ABS. Sin embargo, la distancia de 

frenado puede aumentar.  

Adem§s de mostrarse brevemente durante 

el primer arranque, si este indicador aparece 

en el cuadro de instrumentos en cualquier otro 

momento, significa que se ha detectado un 

fallo en el sistema de frenos o que el nivel de 

l²quido de frenos es bajo. Por favor, p·ngase 

en contacto inmediatamente con un centro de 

servicio autorizado de Seres Blue Electric.  

Frenado de emergencia  

En caso de emergencia, pise a fondo el pedal 

del freno y mantenga una presi·n constante. 

Incluso en superficies de baja fricci·n, el ABS 

ajusta la fuerza de frenado aplicada a cada 

rueda en funci·n de la tracci·n disponible. 

Esto evita el bloqueo de las ruedas y garantiza 

que el veh²culo se detenga de la forma m§s 

segura posible.  

 

Advertencia 

 ̧ No suelte el pedal del freno inmediatamente 

después de pisarlo, ya que esto interrumpe el 

proceso del ABS y aumenta la distancia de 

frenado.  

 ̧ Mantenga siempre una distancia de 

seguridad con el vehículo que le precede y 

supervise el estado de su vehículo mientras 

conduce. Aunque el ABS mejora la 

distancia de frenado, no puede superar las 

leyes de la física y no puede evitar los 

peligros causados por el deslizamiento de 

los neumáticos (especialmente en 

superficies mojadas o resbaladizas). 

 

Freno de estacionamiento electr·nico EPB  

Advertencia 

 ̧ Nunca conduzca el vehículo con el freno de 

mano accionado, ya que esto podría 

provocar el sobrecalentamiento de los 

frenos, fallos en los mismos y accidentes.  

 ̧ Nunca suelte el freno de mano fuera del 

habitáculo. Si el vehículo se desplaza 

inesperadamente y no puede alcanzar el 

pedal del freno a tiempo, podría producirse 

un accidente.  

 ̧ Cuando esté estacionado con el motor 

apagado, no utilice la marcha adelante o la 

marcha atrás como sustituto del freno de 

mano. Asegúrese de que el freno de mano 

esté completamente accionado.  

 ̧ Nunca deje sin vigilancia en el vehículo a 

niños o pasajeros que necesiten asistencia; 

podrían soltar inadvertidamente el freno de 

mano, provocando accidentes graves. 
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Freno de estacionamiento electr·nico (EPB) 

 

Detenga el veh²culo y mantenga pisado el 

pedal del freno. El freno de estacionamiento 

electr·nico se activa autom§ticamente al 

cambiar a la posici·n de çPè, o a trav®s de 

Ajustes > Conducci·n > Otros en la pantalla 

central. Se ilumina el  indicador de 

estacionamiento en el cuadro de instrumentos.  

La activaci·n autom§tica del EPB se produce 

cuando se cumplen todas las condiciones:  

 El conductor no lleva puesto el cintur·n 

de seguridad.  

 Puerta del lado del conductor abierta.  

 Pedal del acelerador sin pisar.  

 Pedal de freno sin pulsar.  

 Velocidad inferior a 3 km/h.  

Al activar o soltar el freno de mano, es posible 

que se oiga el funcionamiento del motor del 

EPB. Esto es normal y no indica un fallo del 

sistema.  

Precaución 

 ̧ La posición «P» es la posición de 

estacionamiento del vehículo, lo que indica 

que el vehículo se encuentra en un estado de 

estacionamiento estable. El freno de 

estacionamiento electrónico (EPB) actúa 

como mecanismo de estacionamiento 

principal. Para garantizar la seguridad en el 

estacionamiento, solo es posible soltar el 

freno de estacionamiento mediante el 

interruptor del EPB cuando el vehículo no 

se encuentra en la posición «P» 

(estacionamiento).  

 ̧ Cuando el vehículo permanece estacionado 

durante un periodo prolongado, la batería 

puede descargarse por completo, lo que 

impediría el desbloqueo del freno de 

estacionamiento electrónico. Por favor, 

sustituya la batería inmediatamente o utilice 

cables de arranque para poner en marcha el 

motor.  

 ̧ Cuando el vehículo vaya a permanecer 

estacionado durante un periodo prolongado, 

se recomienda desconectar el cable negativo 

de la batería tras aparcar, para evitar que el 

frenado de estacionamiento electrónico no 

se pueda desactivar debido a que la batería 

se descargue. 

 

Advertencia 

 ̧ Mientras conduce, evite tocar el interruptor 

del freno de estacionamiento electrónico 

(EPB) a menos que sea una emergencia.  

 ̧ Al conductor del vehículo, utilice un 

método de aparcamiento adecuado para 

garantizar la seguridad y la fiabilidad.  

 ̧ Si el indicador de avería del freno de 

estacionamiento electrónico permanece 

encendido, acuda inmediatamente a un 

centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric para su inspección y reparación.  

 ̧ Para sustituir las pastillas de fricción de la 

pinza trasera, póngase en contacto con un 

centro de servicio autorizado de Seres Blue 

Electric. 

Funci·n de frenado de emergencia  

Durante la marcha del veh²culo, si el pedal de 

freno falla, se puede realizar una frenada de 

emergencia manteniendo pulsado el bot·n de 

la posici·n çPè; Suelte el bot·n çPè para 

desactivar el frenado de emergencia.  

Advertencia 

 ̧ No pulse el botón «P» mientras conduce con 

normalidad, ya que esto podría provocar 

incidentes de seguridad.  

 ̧ El frenado de emergencia sirve únicamente 

como medida de emergencia cuando el 

pedal de freno falla y no puede sustituir al 

frenado normal. Proporciona una fuerza de 

frenado limitada. Los conductores no deben 



Frenado Sistema de conducción 

accionar el frenado de emergencia mientras 

presionan el pedal del acelerador, ya que 

esto impedirá que la función se active.  

 ̧ El frenado de emergencia puede provocar 

derrapes, vuelcos u otros riesgos. 

Libera autom§ticamente el freno de 

estacionamiento electr·nico (EPB) al arrancar  

Cuando el veh²culo est® aparcado, arranque el 

motor, mantenga pisado el pedal del freno y 

cambie de çPè a una marcha de conducci·n 

como çDè o çRè. El EPB se liberar§ 

autom§ticamente, el indicador se apagar§, la 

funci·n se desactivar§ y el veh²culo arrancar§ 

con normalidad.  
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Precaución 

 ̧ Para garantizar la seguridad en la 

conducción, la función de salida asistida 

requiere que primero se abrochen los 

cinturones de seguridad y se cierren las 

puertas.  

 ̧ Por favor, realizar los cambios de marcha 

correctamente: mantenga pisado el pedal del 

freno durante todo el cambio. Suelte el freno 

solo después de confirmar que la marcha 

seleccionada se muestra en el panel de 

instrumentos.  

 ̧ A los pocos s del arranque del vehículo, el 

sistema EPB realiza una autocomprobación 

al encenderse y no responde a ninguna 

función durante este periodo. 

AVH (AUTOHOLD)  

AVH (AUTOHOLD) es una funci·n de 

retenci·n autom§tica que se utiliza durante 

periodos prolongados de inmovilidad, como 

atascos en pendientes o esperas en sem§foros. 

Cuando el veh²culo cumple las condiciones de 

espera para la retenci·n autom§tica, pise el 

pedal del freno hasta detenerlo por completo 

(reduciendo la velocidad desde el movimiento 

hasta la inmovilidad). Despu®s de soltar el 

pedal del freno, el ESC mantiene activamente 

la presi·n hidr§ulica en los conductos de freno 

para mantener el veh²culo inm·vil.  

 

 Activar o desactivar Auto Hold en 

Ajustes > Conducci·n > Auto Hold en la 

pantalla central. En este momento, la 

funci·n Auto Hold est§ en modo de 

espera y el indicador del cuadro de 

instrumentos se ilumina en gris .  

 Pise el pedal del freno para detener 

completamente el veh²culo; el freno de 

mano se activar§ autom§ticamente. En 

este momento, la funci·n Auto Hold est§ 

activa y el indicador del cuadro de 

instrumentos se ilumina en verde .  

 Pise el acelerador para desactivar 

autom§ticamente el Auto Hold y entrar 

en modo de espera. Si el pedal del 

acelerador permanece sin pisar durante 

un periodo prolongado, el veh²culo 

activar§ autom§ticamente el freno de 

estacionamiento electr·nico y desactivar§ 

la funci·n Auto Hold.  

Requisitos previos para el modo de espera de 

Bloqueo Autom§tico (AVH) (Deben cumplirse 

simult§neamente)  

Cuando la funci·n AVH est§ activa:  

 Cintur·n de seguridad del conductor 

abrochado.  

 Puerta del conductor cerrada.  

 Arranque del veh²culo  

 El funcionamiento del sistema AVH es 

normal.  

Precaución 

 ̧ Para activar la función AVH deben 

cumplirse simultáneamente todas las 

condiciones.  

 ̧ El sistema AVH no se puede activar 

mientras el vehículo está en marcha atrás 

(R).  

 

La funci·n Auto Hold se desactivar§ y 

transferir§ el control al estacionamiento con 

EPB en las siguientes situaciones:  

 Retire el cintur·n de seguridad;  

 Abrir la puerta del lado del conductor;  

 Apagado del veh²culo (No READY):  

 Despu®s de m§s de 5 minutos de 

funcionamiento.  

Advertencia 

 ̧ El sistema AVH no siempre transfiere 

automáticamente el control al freno de 

estacionamiento electrónico (EPB) cuando 
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el vehículo está apagado (estado «no 

READY »). Antes de abandonar el vehículo, 

asegúrese de que el freno de 

estacionamiento electrónico esté activado y 

de que el vehículo esté estabilizado. 
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Sistema de control de seguridad de frenos  

ESC (Control electr·nico de estabilidad)  

Durante maniobras de direcci·n bruscas 

mientras se conduce, el sistema ESC 

determina la intenci·n del conductor 

bas§ndose en el §ngulo de direcci·n y la 

velocidad del veh²culo, compar§ndola 

continuamente con el estado real del veh²culo. 

Si se produce sobreviraje o subviraje, el ESC 

aplica los frenos a ruedas individuales para 

corregir la situaci·n, ayudando al conductor a 

mantener la estabilidad del veh²culo.  

ESC operativo o con fallo:  

Cuando el ESC funcione mal, el indicador  

del panel de instrumentos se ilumina de forma 

fija. Acuda inmediatamente a un centro de 

servicio autorizado de Seres Blue Electric para 

su reparaci·n. Cuando el ECS est§ activo, la 

luz indicadora del panel de instrumentos 

parpadea. Conduzca con precauci·n.  

ESC activado o desactivado:  

En la pantalla de control central, pulse 

Ajustes > Conducci·n > Control electr·nico 

de estabilidad para activar o desactivar la 

funci·n de control electr·nico de estabilidad.  

Cuando ESC est§ activado:  

El indicador çè del panel de instrumentos 

parpadea.  

Cuando ESC est§ desactivado:  

El indicador çè del panel de instrumentos 

se ilumina.  

 

Advertencia 

El ESC está activado por defecto. Solo se permite 

desactivar el ESC en condiciones específicas:  

 ̧ Vehículo equipado con cadenas para la 

nieve  

 ̧ Al conducir sobre nieve profunda o 

superficies sueltas  

 ̧ El vehículo está atascado y requiere ser 

rescatado.  

TCS (Control de tracci·n)  

El TCS evita el deslizamiento de las ruedas 

motrices durante la aceleraci·n reduciendo la 

potencia del motor y, si es necesario, 

aplicando fuerza de frenado para controlar el 

patinazo de las ruedas. En condiciones de 

conducci·n adversas, el TCS facilita el 

arranque del veh²culo, la aceleraci·n y la 

subida de pendientes.  

Cuando el sistema de control de tracci·n 

regula activamente la presi·n de los frenos y 

la potencia del motor, se ilumina el indicador 

de control electr·nico de estabilidad en el 

cuadro de instrumentos.  

Precaución 

Es posible que el TCS no funcione eficazmente 

en las siguientes condiciones:  

 ̧ Al conducir sobre superficies resbaladizas, 

incluso con el sistema TCS funcionando 

normalmente, el control de la dirección y la 

entrega de potencia pueden verse 

comprometidos.  

 ̧ Por favor, no conduzca el vehículo en 

condiciones que puedan comprometer su 

estabilidad o potencia. 
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HHC (Asistencia al arranque en pendiente)  

Al detenerse en una pendiente con la marcha 

puesta y listo para arrancar, al soltar el pedal 

del freno, el HHC aplica presi·n hidr§ulica en 

los conductos de freno para evitar que el 

veh²culo se desplace hacia atr§s. Esta presi·n 

se mantiene durante un m§ximo de 1,5 s. Si el 

conductor no pisa el acelerador en un plazo de 

1,5 s, el veh²culo rodar§ hacia atr§s.  

Advertencia 

Transcurridos aproximadamente 1,5 s, el sistema 

de asistencia al arranque en pendiente liberará la 

fuerza de frenado, permitiendo que el vehículo se 

desplace. Por lo tanto, cambie rápidamente el pie 

del pedal de freno al pedal del acelerador. Nunca 

confíe en el sistema de asistencia al arranque en 

pendiente durante periodos prolongados para 

evitar que el vehículo se desplace, ya que esto 

podría provocar colisiones. 

HBA (Asistencia hidr§ulica a la frenada)  

Cuando el conductor pisa r§pidamente el 

pedal del freno, el HBA reconoce que el 

veh²culo se encuentra en una situaci·n de 

emergencia y aumenta r§pidamente la presi·n 

de frenado hasta los niveles m§ximos. Esto 

permite que el ABS se active m§s r§pidamente, 

acortando de forma efectiva la distancia de 

frenado.  

CDP (Control de desaceleraci·n del freno de 

mano)  

Cuando se mantiene pulsado el interruptor del 

freno de estacionamiento electr·nico, se activa 

la funci·n CDP. El veh²culo frena a una tasa 

de desaceleraci·n constante (0,4 g cuando solo 

se activa el interruptor del freno de 

estacionamiento electr·nico sin pisar el pedal 

de freno; 0,8 g cuando se activa el interruptor 

del freno de estacionamiento electr·nico 

mientras se pisa simult§neamente el pedal de 

freno) hasta que el veh²culo se detiene. Si el 

conductor suelta el interruptor del freno de 

estacionamiento electr·nico, la funci·n CDP 

deja de funcionar.  

HDC (Control de descenso en pendientes)  

 

El control de descenso en pendientes es un 

sistema de asistencia dise¶ado para ayudar a 

los conductores a descender lentamente por 

pendientes, como en pendientes pronunciadas 

o al conducir o dar marcha atr§s en carreteras 

de monta¶a en condiciones invernales.  

El HDC ayuda a los conductores a controlar la 

velocidad durante los descensos mediante el 

frenado activo. Durante el funcionamiento del 

HDC, el ABS se activa cuando el 

deslizamiento de las ruedas supera el umbral 

de activaci·n del ABS. El HDC permite un 

descenso seguro y suave en pendientes, 

incluso al dar marcha atr§s.  

Advertencia 

Eficacia de frenado reducida Al igual que con 

todos los frenos, la capacidad de frenado también 

se ve afectada por superficies resbaladizas (como 

carreteras heladas o superficies sueltas), lo que 

puede provocar accidentes. 

Condiciones de uso del sistema de control de 

descenso en pendientes  

 Active el control de descenso en 

pendientes a trav®s de Ajustes > 

Conducci·n > Asistencia en situaciones 

de conducci·n en la pantalla central. Si la 

velocidad del veh²culo est§ entre 35 km/h 

y 60 km/h o la pendiente es insuficiente, 

el control de descenso en pendientes 

entra en modo de espera y el indicador se 

ilumina en gris. En este momento, el 

control de descenso en pendientes no ha 

comenzado a funcionar.  

 Cuando se activa el control de descenso 

en pendientes, el indicador del panel de 

instrumentos se ilumina en verde. La 
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activaci·n requiere las siguientes 

condiciones:  

ŵ Velocidad de 2 km/h a 35 km/h;  

Ŷ La pendiente pronunciada debe ser 

continua y de longitud suficiente.  

Advertencia 

 ̧ Cuando se activa el control de descenso en 

pendientes, el indicador del panel de 

instrumentos se ilumina en verde. Es posible 

que al mismo tiempo se oigan sonidos 

distintivos de fricción de los discos de freno 

o se noten ligeras sacudidas durante el 

movimiento del vehículo; esto es normal. 

Debido al calentamiento de las pastillas de 

freno durante un frenado prolongado en 

pendientes pronunciadas, los descensos 

prolongados por pendientes pronunciadas 

pueden provocar la pérdida de eficacia 

térmica de las pastillas de freno (algo que 

rara vez ocurre en condiciones normales, a 

menos que la pendiente sea 

excepcionalmente larga). Cuando se detecta 

que la temperatura de los discos de freno 

supera los 450 °C, el HDC deja de 

funcionar. 
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ABS (Sistema de frenos antibloqueo)  

 El sistema hidr§ulico que acciona los 

frenos ABS cuenta con dos circuitos 

independientes. Cada circuito funciona 

en diagonal a lo largo del veh²culo (por 

ejemplo, el freno neum§ticos delanteros 

izquierdo se conecta con el freno trasero 

derecho). Si un circuito falla, se seguir§n 

frenando dos ruedas.  

 El ABS ayuda a evitar el bloqueo de las 

ruedas o los derrapes durante frenadas 

bruscas o al frenar sobre superficies 

resbaladizas, lo que le permite mantener 

el control de la direcci·n.  

 Si los neum§ticos delanteros pierden 

tracci·n, se pierde el control de la 

direcci·n, lo que significa que el veh²culo 

contin¼a en l²nea recta a pesar de los 

movimientos del volante. El ABS ayuda a 

evitar el bloqueo de las ruedas. dado que 

el frenado r§pido por impulsos es mucho 

m§s r§pido que los tiempos de reacci·n 

humanos, ayuda a mantener el control de 

la direcci·n.  

 Nunca bombee el pedal del freno, ya que 

esto podr²a provocar un mal 

funcionamiento del sistema ABS. Al girar 

el volante para evitar peligros, mantenga 

una presi·n firme y constante sobre el 

pedal del freno para permitir que el 

sistema ABS funcione.  

 Cuando se active el ABS, notar§ que el 

pedal de freno vibra y es posible que oiga 

un ruido. Se trata de un comportamiento 

normal causado por el ABS, que realiza 

un frenado r§pido por impulsos.  

Advertencia 

Es posible que el ABS no funcione eficazmente 

en las siguientes condiciones:  

 ̧ Baja tracción de la superficie de la carretera 

(por ejemplo, al utilizar neumáticos 

desgastados en carreteras cubiertas de 

nieve).  

 ̧ Derrape del vehículo durante la conducción 

a alta velocidad sobre superficies 

resbaladizas.  

 ̧ El ABS no está diseñado para acortar la 

distancia de frenado. mantenga una 

distancia de seguridad con los vehículos que 

le preceden en las siguientes situaciones.  

 ̧ Conducción sobre superficies embarradas, 

de grava o cubiertas de nieve.  

 ̧ Conducción en carreteras con baches o 

irregulares.  

 ̧ Conducción en carreteras con baches.  

 ̧ Si se enciende la luz de advertencia del 

sistema de frenos mientras permanece 

encendida la luz de advertencia de fallo del 

ABS, detenga inmediatamente el vehículo 

en un lugar seguro. Se recomienda ponerse 

en contacto con un concesionario autorizado 

de Seres Blue Electric. Durante el frenado 

en tales situaciones, no solo el sistema de 

frenos antibloqueo (ABS) deja de ser 

efectivo, sino que el vehículo también se 

vuelve extremadamente inestable.  

 ̧ El ABS (sistema de frenos antibloqueo) no 

reduce el tiempo ni la distancia necesarios 

para detener el vehículo. Este dispositivo le 

ayuda a controlar la dirección únicamente 

durante el frenado. Debe mantener siempre 

una distancia de seguridad adecuada con 

respecto a otros vehículos.  

 ̧ El ABS no puede evitar los derrapes 

causados por cambios de dirección 

repentinos, como intentar giros bruscos o 

cambios de carril abruptos. Conduzca 

siempre con precaución a una velocidad 

segura, independientemente de las 

condiciones de la carretera o del tiempo.  

 ̧ El ABS tampoco puede evitar la pérdida de 

estabilidad. Durante una frenada de 

emergencia, gire el volante con moderación. 

Durante giros bruscos o a alta velocidad, el 

vehículo puede desviarse hacia el carril 

contrario o salirse de la calzada.  

 ̧ Al conducir sobre superficies blandas o 

irregulares (por ejemplo, carreteras de grava 
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o cubiertas de nieve), los vehículos 

equipados con ABS pueden requerir 

distancias de frenado más largas en 

comparación con los que no lo tienen. En 

tales situaciones, reduzca la velocidad y 

mantenga una mayor distancia con respecto 

a otros vehículos. 
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Sistema de control de crucero  

Cuando las condiciones de la carretera sean 

buenas, para evitar la fatiga que supone 

mantener el pie en el acelerador durante 

mucho tiempo, puede activar la funci·n de 

control de crucero.  

Activar/Desactivar el control de crucero  

 

1. Control de crucero cancelado.  

2. Interruptor del control de crucero.  

3. Reanudar el control de crucero / Acelerar.  

4. Activar el control de 

crucero/desaceleraci·n.  

 

 El veh²culo circula a una velocidad de 

entre 40 km/h y 120 km/h;  

 Marcha en Drive;  

 Pulse el  bot·n del control de crucero 

en el volante para poner el control de 

crucero en modo de espera. El  

indicador del control de crucero en el 

cuadro de instrumentos se ilumina en 

gris.  

 Pulse el  bot·n del control de crucero 

para activar el control de crucero (la 

velocidad actual se convierte en la 

velocidad establecida). El  indicador 

del control de crucero en el cuadro de 

instrumentos se ilumina en verde;  

 Vuelva a pulsar el  bot·n del control 

de crucero situado en el volante para 

desactivarlo; el indicador del control de 

crucero se apagar§.  

Configurar la velocidad del veh²culo  

Cuando el veh²culo se encuentra en modo de 

control de crucero:  

 Pulse el  bot·n del control de crucero; 

Pulsaci·n corta (Ò0,4 s): acelera 1 km/h 

cada vez; Pulsaci·n prolongada (>0,4 s): 

la velocidad aumenta de forma continua a 

raz·n de 1 km/h cada 0,2 s. Suelte el 

bot·n del control de crucero cuando se 

alcance la velocidad deseada.  

 Pulse el  bot·n del control de crucero; 

Pulsaci·n corta (Ò0,4 s): desacelera 1 

km/h cada vez; Pulsaci·n prolongada 

(>0,4 s): la velocidad disminuye de forma 

continua a raz·n de 1 km/h cada 0,2 s. 

Cuando se alcance la velocidad deseada, 

suelte el bot·n del control de crucero.  

 Pise el acelerador para acelerar el 

veh²culo hasta la velocidad deseada 

(dentro del rango de aproximadamente 40 

km/h a 120 km/h) y, a continuaci·n, 

pulse el  bot·n del control de crucero 

para fijar la nueva velocidad.  

Interrupci·n y reanudaci·n temporales  

Dos m®todos para desactivar el control de 

crucero  

 Al pisar el pedal de freno se interrumpe 

temporalmente la funci·n de control de 

crucero.  

 Al pulsar el  bot·n de cancelaci·n del 

control de crucero, este se desactiva y el 

indicador del control de crucero se 

ilumina en gris.  

Reanudar el control de crucero  

Cuando el veh²culo cumpla las condiciones de 

velocidad, marcha y otras necesarias para el 

control de crucero, pulse el  bot·n de 

control de crucero para reanudar la velocidad 

memorizada y continuar la marcha.  

Aceleraci·n temporal  

Mientras se circula con el control de crucero 

activado, el conductor puede pulsar 

brevemente el pedal del acelerador para 

acelerar temporalmente con el fin de adelantar. 
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Despu®s de soltar el pedal del acelerador, el 

veh²culo retoma la velocidad de crucero 

establecida antes del adelantamiento.  

Cerrar el control de crucero  

Pulse el  bot·n del control de crucero en el 

volante.  
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Sistema de control de crucero adaptativo  

El control de crucero adaptativo (ACC) ayuda 

al conductor a controlar ¼nicamente la 

velocidad del veh²culo, no la direcci·n. Est§ 

dise¶ado principalmente para carreteras en 

buen estado, como autopistas.  

El ACC utiliza sensores como radares y 

c§maras para detectar la carretera que hay 

delante. Ayuda al conductor a mantener una 

velocidad objetivo preestablecida (control de 

crucero) o a seguir al veh²culo que va delante 

(control de crucero con seguimiento hasta la 

parada), al tiempo que admite funciones como 

la desaceleraci·n para evitar obst§culos y la 

reducci·n de velocidad basada en el riesgo. El 

ACC solo ayuda al conductor a controlar la 

velocidad del veh²culo; no controla la 

direcci·n del mismo. El conductor debe girar 

activamente el volante para garantizar que el 

veh²culo se mantenga en la trayectoria 

correcta.  

Activar/Desactivar el control de crucero 

adaptativo  

 

1. Bot·n de ajuste de distancia del control 

de crucero adaptativo: Pulse el selector 

de marchas para subir una marcha cada 

vez.  

2. Interruptor de asistencia al conductor: 

Tras activar la asistencia al conductor, 

independientemente del modo, una 

pulsaci·n breve permitir§ salir del 

sistema.  

Pulsaci·n corta (<2 s): TJA/ICA (Asistente 

Para Atascos/Asistente De Crucero 

Inteligente).  

Pulsaci·n prolongada (>2 s): ACC (Control 

De Crucero Adaptativo).  

3. Reanudar el control de crucero adaptativo 

(ACC) / Aceleraci·n del control de 

crucero adaptativo.  

4. Desaceleraci·n del control de crucero 

adaptativo.  

 

 El veh²culo circula a una velocidad de 

entre 0 km/h y 130 km/h;  

 Marcha en Drive;  

 Cuando el sistema funciona 

correctamente y se cumplen las 

condiciones de activaci·n del ACC, el 

icono gris del control de crucero 

adaptativo se muestra autom§ticamente 

en el cuadro de instrumentos. Mantenga 

pulsado (>2 s) el interruptor del control 

de crucero situado en el volante para 

activar el ACC, estableciendo la 

velocidad actual como velocidad objetivo. 

Si es inferior a 30 km/h, se establece la 

velocidad m²nima de 30 km/h. En este 

momento, el indicador del control de 

crucero adaptativo del cuadro de 

instrumentos se ilumina en azul;  

 Pulse de nuevo el interruptor del control 

de crucero en el volante para desactivar 

el control de crucero adaptativo; el 

indicador del control de crucero 

adaptativo se ilumina en gris.  

Configurar la velocidad del veh²culo  

Cuando el veh²culo se encuentra en modo de 

control de crucero adaptativo:  

 Accionar las levas del control de crucero 

: Pulsaci·n corta (Ò0,5 s): acelera 5 

km/h cada vez; Pulsaci·n prolongada 

(>0,5 s): la velocidad aumenta 

continuamente a raz·n de 1 km/h. Suelte 

la palanca del control de crucero cuando 

se alcance la velocidad deseada.  
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 Accionar las levas del control de crucero 

: Pulsaci·n corta (Ò0,5 s): desacelera 5 

km/h cada vez; Pulsaci·n prolongada 

(>0,5 s): la velocidad disminuye 

continuamente a raz·n de 1 km/h. 

Cuando se alcance la velocidad deseada, 

suelte el bot·n del control de crucero.  

Configurar la distancia de seguimiento  

 Pulse el  bot·n de tiempo-distancia 

del volante. Cada pulsaci·n reduce el 

ajuste de distancia en un nivel. Cuando 

la distancia est§ en el nivel 1, al pulsar 

de nuevo, el ajuste de distancia saltar§ al 

nivel 4, pasando por todos los niveles.  
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Salir del control de crucero  

Las velocidades de salida del control de 

crucero incluyen:  

 Pise el pedal del freno para salir del 

control de crucero adaptativo.  

 Pulse de nuevo el interruptor del control 

de crucero para desactivar el control de 

crucero adaptativo; el indicador del 

control de crucero adaptativo se ilumina 

en gris.  

 Otras condiciones de salida : 

Consulte las limitaciones de ACC.  

Reanudar el control de crucero  

Cuando el veh²culo cumpla las condiciones 

para el control de crucero adaptativo, pulse 

brevemente la palanca (< 0,5 s)  para 

reanudar la velocidad memorizada y continuar 

la marcha.  

Aceleraci·n temporal  

Mientras se circula con el control de crucero 

activado, el conductor puede pulsar 

brevemente el pedal del acelerador para 

acelerar temporalmente con el fin de adelantar. 

Despu®s de soltar el pedal del acelerador, el 

veh²culo retoma la velocidad de crucero 

establecida antes del adelantamiento.  

Limitaciones y condiciones de desactivaci·n 

del ACC  

El ACC es una funci·n de asistencia al 

conductor y no puede hacer frente a todas las 

condiciones de tr§fico, meteorol·gicas, de 

visibilidad y de la carretera. En las siguientes 

situaciones (entre otras), el ACC y sus 

funciones relacionadas pueden funcionar mal 

o desactivarse:  

 Cuando el veh²culo entre o salga de giros 

cerrados, o cuando circule por curvas 

cerradas.  

 El veh²culo circula por carreteras 

resbaladizas, como las cubiertas de hielo 

o nieve, o por otras carreteras en las que 

no es recomendable circular a velocidad 

constante.  

 El veh²culo circula bajo una lluvia 

intensa o torrencial.  

 Velocidad superior a 130 km/h.  

 El conductor no se ha abrochado 

correctamente el cintur·n de seguridad.  

 Puerta del conductor abierta.  

 AEB activado.  

 Freno de estacionamiento electr·nico 

activado.  

 El veh²culo se encuentra en cualquiera de 

los siguientes estados: No est§ en la 

marcha D, no se est§ frenando a 

velocidad 0, el control de descenso en 

pendientes o la asistencia al arranque en 

pendiente est§n activados, se ha 

producido una colisi·n, la alimentaci·n 

est§ desconectada.  

 El chasis del veh²culo, el sistema de 

frenos, el sistema de control de tracci·n o 

el control electr·nico de estabilidad 

pueden fallar o requerir reparaci·n.  

 La obstrucci·n del radar o el mal 

funcionamiento del ADAS requieren 

reparaci·n.  

Advertencia 

 ̧ Esta función de asistencia al conductor está 

diseñada exclusivamente para ayudar al 

conductor a manejar el vehículo y no puede 

sustituir por completo el control del 

vehículo por parte del conductor. El 

conductor es el único responsable de la 

conducción segura del vehículo en todo 

momento.  

 ̧ Las condiciones meteorológicas, la 

contaminación anómala de los sensores, las 

condiciones complejas de la carretera, los 

obstáculos atípicos, los fallos del sistema y 

otros factores pueden afectar al rendimiento 

de los sistemas de asistencia al conductor, lo 

que podría impedir que cumplan sus 

funciones previstas o provocar un 

comportamiento inesperado.  

 ̧ Los conductores deben permanecer atentos, 

vigilar de cerca todos los posibles peligros e 
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intervenir rápidamente de forma manual o 

tomar el control del vehículo cuando sea 

necesario para garantizar una conducción 

segura. El incumplimiento de estas 

instrucciones compromete la seguridad en la 

conducción, puede provocar accidentes y 

podría dar lugar a daños materiales o 

lesiones personales.  
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Asistente de crucero inteligente  

El TJA/ICA (asistente para atascos/asistente 

de crucero inteligente) funciona mediante una 

c§mara situada encima del parabrisas y un 

sensor de radar de ondas milim®tricas situado 

detr§s del parachoques delantero; Proporciona 

principalmente asistencia longitudinal y lateral 

al conductor, reduciendo la carga de trabajo en 

condiciones de conducci·n mon·tonas o en 

atascos de tr§fico para ofrecer un entorno de 

conducci·n seguro y c·modo.  

Asistencia lateral: A velocidades entre 0 y 30 

km/h, cuando haya marcas viales, el veh²culo 

se mantendr§ dentro del carril; de lo contrario, 

seguir§ la trayectoria del veh²culo que le 

precede. A velocidades entre 30 y 130 km/h, el 

veh²culo se mantendr§ en el centro del carril.  

Asistencia longitudinal: Se consigue a trav®s 

del sistema de control de crucero adaptativo 

(ACC), que permite al veh²culo mantener una 

velocidad fija o una distancia fija con respecto 

al veh²culo que le precede.  

Precaución 

 ̧ Cuando se activa el TJA/ICA, el sistema 

identifica automáticamente las condiciones 

complejas de la carretera y realiza 

maniobras evasivas, lo que provoca que el 

volante oscile. El conductor debe mantener 

las manos en el volante en todo momento y 

no debe retirar ambas manos del volante. 

Alarma de ausencia  

Durante el funcionamiento de TJA/ICA, si el 

conductor no sujeta el volante durante m§s de 

14 s, el cuadro de instrumentos mostrar§ un 

mensaje de advertencia y el sistema emitir§ 

una alerta sonora durante 14 s. Tras el mensaje 

de advertencia inicial, si el conductor sigue sin 

tomar el control del volante, la pantalla del 

cuadro de instrumentos seguir§ mostrando un 

mensaje de advertencia de mayor nivel y 

emitir§ un tono de advertencia r§pido durante 

10 s; Si el conductor no toma el control del 

volante en un plazo de 10 s, el veh²culo 

frenar§ gradualmente hasta detenerse, activar§ 

las luces de emergencia y desactivar§ la 

funci·n. Esta funci·n se reanudar§ solo 

despu®s de que el veh²culo se haya puesto en 

çPè, se haya apagado y encendido, o se haya 

conducido durante 5 min.  

 

Precaución 

 ̧ Cuando el volante lleva una funda o el 

conductor lleva guantes, la distancia entre la 

mano y la almohadilla del sensor aumenta, 

lo que puede afectar al funcionamiento del 

sistema de detección de manos fuera del 

volante. 

TJA/ICA no se puede activar en las siguientes 

condiciones de inhibici·n (entre otras):  

 El asistente de crucero inteligente no est§ 

activado en la pantalla central.  

 El veh²culo presenta condiciones de 

supresi·n del ACC.  

 Sin l²neas de carril.  

 Intermitente activado.  

 Estado an·malo de la c§mara.  

 Velocidad de giro del volante excesiva.  

 Limpiaparabrisas delantero en modo de 

alta velocidad.  

 Otras condiciones de activaci·n no 

cumplidas siguen las limitaciones de 

ACC y las limitaciones de TJA.  

Activar/desactivar TJA/ICA a trav®s de la 

pantalla central  

 

Pulsa Ajustes > Asistencia al conductor > 

Asistente de crucero inteligente para iluminar 
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el icono y activar esta funci·n; Vuelva a pulsar 

el interruptor para que se vuelva gris y 

desactivar la funci·n.  
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Activar TJA/ICA  

 

1. Bot·n de ajuste de distancia del control 

de crucero adaptativo: Pulse el selector 

de marchas para subir una marcha cada 

vez.  

Interruptor de asistencia al conductor: Tras 

activar la asistencia al conductor, 

independientemente del modo, una pulsaci·n 

breve permitir§ salir del sistema.  

2. Pulsaci·n corta (<2 s): TJA/ICA 

(Asistente Para Atascos/Asistente De 

Crucero Inteligente).  

Pulsaci·n prolongada (>2 s): ACC (Control 

De Crucero Adaptativo).  

3. Reanudar el control de crucero adaptativo 

(ACC) / Aceleraci·n del control de 

crucero adaptativo.  

4. Desaceleraci·n del control de crucero 

adaptativo.  

 

En primer lugar, active el asistente de crucero 

inteligente en la pantalla central. Cuando el 

sistema no presente fallos y se cumplan las 

condiciones de activaci·n, la pantalla del 

cuadro de instrumentos mostrar§ 

autom§ticamente el icono de crucero gris çè. 

A continuaci·n, pulse brevemente (<2 s) el 

interruptor  de crucero situado en el 

volante para activar el TJA/ICA. El sistema 

entrar§ en modo activo y establecer§ la 

velocidad actual como velocidad objetivo. Por 

debajo de 30 km/h, se establece por defecto la 

velocidad m²nima de 30 km/h. El icono de 

crucero çè de la pantalla del cuadro de 

instrumentos se vuelve azul. Pulse de nuevo el 

interruptor  del control de crucero en el 

volante para desactivar el control de 

mantenimiento de carril; el indicador de 

mantenimiento de carril se ilumina en gris.  

Iconos de indicadores en el panel de 

instrumentos  

Cuando TJA/ICA controla el veh²culo para 

mantener la posici·n en el carril central, las 

marcas de carril a ambos lados de la pantalla 

del panel de instrumentos aparecen en azul.  

Velocidad, ajuste de distancia de seguimiento  

TJA/ICA (Asistente de atasco de 

tr§fico/Asistente de crucero inteligente) ajusta 

la velocidad longitudinal y la distancia de 

seguimiento de forma similar al 

funcionamiento del ACC (Control de crucero 

adaptativo). Consulte la secci·n Control de 

crucero adaptativo para obtener m§s detalles.  

Pausar o salir de TJA/ICA  

El TJA/ICA se desactivar§ o se desconectar§ 

durante las siguientes operaciones:  

 Las marcas viales pueden ser 

inadecuadas (por ejemplo, carriles 

excesivamente anchos o estrechos, 

curvaturas pronunciadas o l²neas que 

faltan).  

 Limpiaparabrisas delantero en modo de 

alta velocidad.  

 Active el intermitente.  

 El conductor toma el control de forma 

activa (por ejemplo, cambio de carril, 

intervenci·n del conductor).  

 La c§mara de asistencia a la conducci·n 

est§ temporalmente cegada.  

 Incluye cualquier condici·n dentro de las 

condiciones de supresi·n.  

Activar TJA/ICA en modo de espera  

Cuando existen condiciones de supresi·n para 

la funci·n, el TJA/ICA se activa 
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autom§ticamente en el plazo de 1 min tras 

pulsar brevemente el  bot·n del control de 

crucero en el volante, si se cumplen las 

condiciones. Si no se cumplen las condiciones 

en el plazo de 1 min, sale del modo de espera.  

Limitaciones y condiciones de desactivaci·n 

de TJA/ICA  

El TJA/ICA tiene ciertas limitaciones. Durante 

la conducci·n diaria, tenga en cuenta las 

siguientes condiciones en las que el TJA/ICA 

podr²a no funcionar correctamente:  

 El §ngulo de calibraci·n de la c§mara de 

asistencia a la conducci·n ha cambiado.  

 El rendimiento del TJA/ICA se ve 

limitado por las caracter²sticas del chasis, 

la alineaci·n de las ruedas, la posici·n 

central del volante o una presi·n an·mala 

de los neum§ticos (fallo de 

funcionamiento o falta de calibraci·n 

prolongada).  

 El campo de visi·n de la c§mara de 

asistencia a la conducci·n est§ obstruido 

(por ejemplo, por niebla, polvo o 

pegatinas).  

 El rendimiento de TJA/ICA se ve 

afectado por las condiciones 

meteorol·gicas y de iluminaci·n. Puede 

verse mermado en la oscuridad (mala 

iluminaci·n), con baja visibilidad (debido 

a lluvia intensa, nieve, niebla densa, etc.), 

deslumbramiento (por ejemplo, luces de 

los veh²culos que vienen en sentido 

contrario, luz solar directa o luz reflejada 

en carreteras cubiertas de hielo o nieve), 

o al conducir por charcos de agua.  

 Cuando la superficie de la carretera 

presenta marcas de carril en un solo lado, 

desgaste excesivo, obstrucciones, 

cobertura, desaparici·n, superposici·n de 

marcas antiguas y nuevas, ajustes 

temporales debidos a obras en la 

carretera o cambios r§pidos (por ejemplo, 

divisiones de carril, cruces o 

incorporaciones).  
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 Cuando el veh²culo circula por 

superficies inclinadas, pendientes 

pronunciadas, cruces de t¼neles o zonas 

en las que las barreras de la carretera 

proyectan sombras. Cuando la superficie 

de la carretera contiene texto o marcas 

viales, o cuando las marcas de carril son 

excesivamente anchas o estrechas, o en 

zonas de desv²o de tr§fico.  

 Conducci·n en carreteras con curvas 

excesivamente cerradas (p. ej., (p. ej., 

rampas, carreteras de monta¶a, autopistas 

nacionales).  

 Cuando hay un flujo de aire lateral 

significativo o vientos fuertes en un lado 

del veh²culo, o cuando hay veh²culos 

grandes, como camiones, autobuses o 

veh²culos de forma irregular, situados 

junto al veh²culo o delante de ®l.  

 Cuando hay conos de se¶alizaci·n, 

se¶ales u otros objetos colocados junto a 

la carretera.  

Si los sensores del sistema de asistencia a la 

conducci·n est§n obstruidos, es posible que 

los sistemas TJA/ICA no funcionen 

correctamente.  

Advertencia 

 ̧ Esta función de asistencia al conductor está 

diseñada exclusivamente para ayudar al 

conductor a manejar el vehículo y no puede 

sustituir por completo el control del 

vehículo por parte del conductor. El 

conductor es el único responsable de la 

conducción segura del vehículo en todo 

momento.  

 ̧ Las condiciones meteorológicas, la 

contaminación de los sensores, los trazados 

viales complejos, los obstáculos atípicos, 

los fallos del sistema y otros factores pueden 

afectar al rendimiento de los sistemas de 

asistencia al conductor, lo que podría 

impedir que cumplan sus funciones 

previstas o provocar un comportamiento 

inesperado.  

 ̧ Los conductores deben permanecer atentos, 

vigilar de cerca todos los posibles peligros e 

intervenir rápidamente de forma manual o 

tomar el control del vehículo cuando sea 

necesario para garantizar una conducción 

segura. El incumplimiento de estas 

instrucciones compromete la seguridad en la 

conducción, puede provocar accidentes y 

podría dar lugar a daños materiales o 

lesiones personales.  

Sistema de asistencia de carril  

El LAS (sistema de asistencia de carril) 

funciona mediante el sensor de asistencia al 

conductor situado encima del parabrisas; En 

autopistas o carreteras principales, el asistente 

de carril reduce el riesgo de salida del carril en 

determinadas situaciones.  

El LAS consta de dos subsistemas:  

 Sistema de advertencia de salida de carril 

(LDW): Cuando la velocidad del 

veh²culo se sit¼a entre 60 y 150 km/h y 

las l²neas de se¶alizaci·n del carril son 

claras y est§n completas, si el veh²culo se 

acerca a dichas l²neas sin haber activado 

el intermitente, la pantalla del salpicadero 

muestra un aviso y emite una se¶al 

ac¼stica para recordar al conductor que 

controle el veh²culo a tiempo, reduciendo 

as² el riesgo de que se produzca un 

accidente por desviarse 

involuntariamente de las l²neas de 

se¶alizaci·n del carril.  

 Asistente de mantenimiento de carril 

(RDP): Cuando est® activado, si la 

velocidad del veh²culo est§ entre 60 y 

130 km/h, las marcas de carril son claras 

y continuas, no hay ning¼n intermitente 

activado y el veh²culo se desv²a de su 

carril, el cuadro de instrumentos muestra 

una advertencia y proporciona asistencia 

correctiva a la direcci·n.  

Advertencia 

 ̧ Esta función está diseñada exclusivamente 

para ayudar al conductor a manejar el 
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vehículo y no puede sustituir por completo 

el control que este ejerce sobre el mismo. El 

conductor es plenamente responsable del 

funcionamiento seguro del vehículo en todo 

momento, lo que requiere una observación 

constante del entorno y del estado del 

vehículo para evitar accidentes de tráfico.  

 ̧ Esté preparado para tomar el control 

mientras conduce.  

 ̧ Esté siempre atento a las condiciones del 

tráfico y al estado de la calzada cerca del 

vehículo.  

 ̧ Adapte su velocidad a las condiciones del 

tráfico.  

LDW (Sistema de aviso de salida de carril)  

 

*Las im§genes son solo a t²tulo de referencia; 

el producto real puede variar.  

Cuando el conductor no est§ manejando 

activamente el veh²culo y el sistema detecta 

que el veh²culo se desv²a hacia un lado, el 

veh²culo avisa al conductor mediante se¶ales 

visuales en la pantalla del cuadro de 

instrumentos y un aviso ac¼stico.  
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RDP (Asistencia para mantenerse en el carril)  

 

*Las im§genes son solo a t²tulo de referencia; 

el producto real puede variar.  

Cuando el conductor no est§ manejando 

activamente el veh²culo y el sistema detecta 

una desviaci·n lateral, el veh²culo avisa al 

conductor mediante se¶ales visuales en la 

pantalla del cuadro de instrumentos y avisos 

ac¼sticos. Adem§s, el RDP proporciona 

autom§ticamente asistencia a la direcci·n para 

evitar que el veh²culo se salga del carril actual.  

Advertencia 

El conductor debe mantener una atención y un 

criterio constantes, asegurándose de que el 

vehículo circule a una velocidad segura, 

mantenga la distancia adecuada con respecto a 

otros vehículos y cumpla con las leyes y normas 

de tráfico aplicables. 

 

Precaución 

Si inicia una maniobra de dirección mientras el 

RDP proporciona asistencia a la dirección para 

evitar que el vehículo se desvíe del carril actual, 

es posible que note una resistencia del volante 

más ligera o más pesada. Si le resulta incómodo, 

puede desactivar esta función. 

Activar/desactivar LAS a trav®s de la pantalla 

central  

 

Pulsa Ajustes > Asistencia al conductor > 

Aviso y asistencia de salida de carril para 

iluminar el icono y activar esta funci·n; 

Vuelva a pulsar el interruptor para que se 

vuelva gris y desactivar la funci·n.  

El asistente de salida de carril ofrece modos 

seleccionables (solo advertencia o advertencia 

+ correcci·n) y m®todos de alerta (solo visual 

o visual + ac¼stico).  

Iconos de advertencia visuales en el panel de 

instrumentos  

 

Cuando el LAS est§ configurado en el modo 

çsolo advertenciaè, la marca de carril del lado 

en el que el veh²culo se desv²a gravemente de 

la l²nea de carril aparecer§ en rojo en la 

pantalla del cuadro de instrumentos.  

 

Cuando el LAS est§ configurado en el modo 

çAdvertencia + Intervenci·n en la direcci·nè, 



Sistema de asistencia de carril Sistema de conducción 

el sistema proporciona asistencia a la 

direcci·n y evita la salida del carril en caso de 

desviaciones graves de la l²nea de carril. La 

l²nea de carril correspondiente en la pantalla 

del cuadro de instrumentos se vuelve roja y 

luego amarilla.  

Alarma de ausencia  

Cuando el LAS est§ configurado en el modo 

çAdvertencia + Asistencia a la direcci·nè, el 

conductor debe mantener ambas manos en el 

volante en todo momento. Si ambas manos se 

separan del volante durante 14 s, el veh²culo 

avisa al conductor mediante se¶ales visuales 

en la pantalla del cuadro de instrumentos o 

alertas ac¼sticas de baja frecuencia. Si el 

sistema sigue detectando que las manos del 

conductor no est§n en el volante durante un 

periodo prolongado, el sistema LAS se 

desactivar§.  
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Precaución 

Cuando el volante lleva una funda o el conductor 

lleva guantes, la distancia entre la mano y la 

almohadilla del sensor aumenta, lo que puede 

afectar al funcionamiento del sistema de 

detección de manos fuera del volante. 

Limitaciones del LAS  

Es posible que el sistema de aviso de salida de 

carril no funcione correctamente en todas las 

condiciones de conducci·n, meteorol·gicas, 

de tr§fico o de la carretera.  

La funci·n de aviso de salida de carril no se 

puede utilizar en las siguientes condiciones:  

 Se enciende el intermitente.  

 Cuando el sistema de control electr·nico 

de estabilidad (ESC) est§ activo o 

desactivado.  

 Puede producirse un frenado excesivo.  

 Cuando la velocidad es inferior a 60 

km/h.  

 Las marcas de carril est§n ocultas, son 

poco claras o faltan.  

 Suciedad severa en la c§mara, 

acumulaci·n excesiva de hielo u 

obstrucci·n (p. ej., cubierta con cinta 

adhesiva).  

 En caso de condiciones meteorol·gicas 

adversas (como lluvia intensa, puesta de 

sol, etc.).  

Si los sensores del sistema de asistencia a la 

conducci·n est§n obstruidos, es posible que 

los sistemas LAS no funcionen correctamente.  

Advertencia 

 ̧ La visibilidad de la cámara puede verse 

afectada por múltiples factores (por 

ejemplo, lluvia, nieve, hielo, niebla densa o 

luces de los vehículos que se aproximan). 

En ocasiones, es posible que la cámara no 

detecte los carriles o no proporcione una 

detección precisa.  

 ̧ Tenga mucho cuidado al conducir.  

 ̧ Preste siempre atención a la dirección de la 

marcha y a la posición en el carril.  

 ̧ No obstruya la zona de la cámara del 

retrovisor interior con objetos (por ejemplo, 

pegatinas).  

 ̧ Las cámaras deben permanecer libres de 

suciedad, hielo o nieve para funcionar 

correctamente. 

 

Precaución 

 ̧ Si el conductor activa el intermitente y 

cambia de carril en la dirección 

correspondiente, el sistema LAS se 

desactivará; si el conductor cruza 

deliberadamente la línea de separación, el 

sistema LAS se desactivará.  

 ̧ El rendimiento del LAS se ve afectado por 

las condiciones meteorológicas, las 

condiciones de iluminación y la visibilidad 

de las marcas viales. El rendimiento puede 

disminuir significativamente con luz de 

fondo, al atardecer, en carreteras cubiertas 

de nieve o hielo, o cuando la superficie de la 

carretera está muy desgastada. 
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Sistema de frenado de emergencia aut·nomo  

El sistema de frenado de emergencia 

aut·nomo funciona mediante sensores de 

asistencia a la conducci·n; En situaciones de 

emergencia, el sistema proporciona al 

conductor avisos previos, preparaci·n para el 

frenado y frenado asistido. Cuando el sistema 

detecta un riesgo potencial de colisi·n con un 

veh²culo, un peat·n u otro objeto que se 

encuentra delante, emite alertas sonoras y 

visuales para dar al conductor tiempo 

suficiente para reaccionar. Si la situaci·n sigue 

empeorando, aplica un breve frenado o, 

dependiendo de la urgencia, asiste con un 

frenado de emergencia para ayudar al 

conductor a evitar una colisi·n o mitigar los 

da¶os de la misma.  

El sistema de frenado de emergencia 

aut·nomo consta de los siguientes 

subsistemas:  

 Advertencia de colisi·n frontal: (FCW) 

 Frenado de emergencia aut·nomo: (AEB) 

Activar/desactivar el frenado de emergencia 

aut·nomo a trav®s de la pantalla central  

 

Pulsa Ajustes > Asistencia al conductor > 

Aviso de colisi·n frontal para iluminar el 

icono y activar esta funci·n.  

 

Pulsa Ajustes > Asistencia al conductor > 

Frenado de emergencia aut·nomo para que se 

ilumine el icono y activar esta funci·n.  

Advertencia 

 ̧ Cualquier sistema automático no puede 

garantizar un funcionamiento 100 % 

correcto en todas las circunstancias. Por lo 

tanto, nunca conduzca hacia personas u 

objetos para probar el rendimiento del 

sistema de frenado de emergencia 

autónomo, ya que esto podría causar 

lesiones graves o la muerte.  

 ̧ El sistema de frenado de emergencia 

autónomo es una función auxiliar para el 

conductor. Usted es siempre responsable de 

conducir el vehículo de forma segura.  

 ̧ Es posible que el sistema de frenado de 

emergencia autónomo no funcione 

correctamente en todas las condiciones de 

conducción, situaciones de tráfico, 

condiciones meteorológicas o superficies de 

la carretera. 

 

 

Precaución 

 ̧ No desactive arbitrariamente el sistema de 

frenado de emergencia autónomo. Si se 

desactiva esta función, el sistema no 

intervendrá en caso de posibles colisiones 

con vehículos o peatones que circulen por 

delante.  

 ̧ Cuando el sistema está activo, el sistema de 

frenado de emergencia autónomo no se 

activará ni desactivará si el conductor 

realiza acciones como frenar o acelerar de 

forma significativa.  

 ̧ El sistema de frenado de emergencia 

autónomo es una función auxiliar y no 

puede evitar completamente las colisiones a 

altas velocidades o en condiciones 

extremas. Los conductores deben 

permanecer siempre atentos a la seguridad 

en la conducción.  
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 ̧ El mantenimiento inadecuado o las 

modificaciones del vehículo pueden 

provocar una desalineación de los sensores, 

lo que afectaría al funcionamiento del 

sistema. 

 

Precaución 

 ̧ Si se conduce demasiado cerca del vehículo 

que va delante, el vehículo emitirá una 

advertencia de colisión. Si el vehículo que 

va delante desacelera repentinamente, es 

posible que la colisión sea inevitable.  

 ̧ Cuando el vehículo emite una advertencia 

de colisión, si el conductor ya está alerta 

(por ejemplo, girando el volante o 

accionando los frenos de emergencia), el 

sistema no activará el frenado de 

emergencia autónomo.  

 ̧ En determinadas condiciones complejas 

(por ejemplo, carreteras principales con 

curvas), la función de frenado de 

emergencia autónomo puede activar alertas 

o intervenciones de frenado innecesarias.  

 ̧ Un mal funcionamiento del sistema de 

frenado de emergencia autónomo puede 

provocar alertas o intervenciones de frenado 

innecesarias, por ejemplo, debido a una 

desalineación de los sensores de asistencia a 

la conducción.  

 ̧ Si el sistema de frenado de emergencia 

autónomo activa los frenos, el pedal de 

freno se notará más duro. 
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Iconos de advertencia en el panel de 

instrumentos  

 

Icono de advertencia de colisi·n frontal 

 

Icono de advertencia de frenado de 

emergencia 

FCW (Aviso de colisi·n frontal)  

Cuando la velocidad del veh²culo alcanza los 

30 km/h o m§s, si el sistema detecta un 

posible riesgo de colisi·n, avisa al conductor 

mediante se¶ales ac¼sticas y visuales.  

 Cuando la velocidad del veh²culo est§ 

entre 30 y 150 km/h, el sistema puede 

detectar veh²culos en movimiento o 

estacionados.  

 Cuando la velocidad del veh²culo sit¼a 

entre 30 y 85 km/h, el sistema puede 

detectar objetos fijos.  

Advertencia 

 ̧ Esta función está diseñada exclusivamente 

para ayudar al conductor en la conducción 

del vehículo y no puede sustituir por 

completo el control que el conductor ejerce 

sobre el vehículo. El conductor es el único 

responsable de la conducción segura del 

vehícu lo en todo momento, lo que requiere 

una observación constante del entorno y del 

estado del vehículo para evitar accidentes de 

tráfico.  

 ̧ Si el sistema de aviso de colisión frontal 

emite una alerta, el conductor debe frenar 

para reducir la velocidad o girar el volante 

para evitar obstáculos en función de las 

condiciones reales de la carretera.  

 ̧ La instalación del sensor de radar requiere 

herramientas especializadas para su 

calibración; no lo desmonte sin 

autorización.  

 ̧ Durante la conducción real del vehículo, la 

función de aviso de colisión frontal se ve 

influida por múltiples factores. Por lo tanto, 

manténgase siempre atento a su entorno y dé 

prioridad a la seguridad en la conducción. 

Limitaciones del FCW  

M¼ltiples factores pueden afectar al 

rendimiento del FCW, lo que podr²a impedir 

que funcione seg¼n lo previsto. Estos factores 

incluyen, entre otros:  

 El conductor ha aplicado una 

desaceleraci·n excesiva al pisar el pedal 

del freno.  

 El conductor pisa el pedal del acelerador 

con fuerza o repetidamente.  

 La carretera tiene curvas cerradas.  

 Lluvia, nieve, niebla u otras condiciones 

con mala visibilidad.  

 La lluvia intensa, la niebla, el hielo, la 

nieve o el barro pueden afectar al 

rendimiento del sensor de radar. 

Mantenga limpia la superficie del sensor 

de radar para evitar que se vea afectado 

su funcionamiento normal.  

 Espesor excesivo de la pintura debido a 

repintado por parte del usuario, 

aplicaci·n de l§minas que obstruyan los 

sensores ultras·nicos o las c§maras, o la 

colocaci·n de cinta adhesiva, pegatinas, 

recubrimientos de goma, etc., en la 

carrocer²a del veh²culo.  

 En determinados entornos, la detecci·n 

puede verse afectada o retrasada. Por 

ejemplo, si la secci·n transversal del 

radar del objetivo es demasiado peque¶a 

(como en el caso de bicicletas, triciclos, 

carruajes tirados por caballos, bicicletas 
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el®ctricas o motocicletas), es posible que 

el sistema no pueda confirmar la 

distancia al objetivo que se encuentra 

delante. Esto podr²a provocar una 

reacci·n tard²a o ninguna reacci·n ante 

dichos veh²culos.  
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 Los veh²culos u objetos de gran tama¶o 

situados delante del veh²culo obstruyen el 

alcance de detecci·n del radar o las 

c§maras del veh²culo.  

 En situaciones con malas condiciones de 

iluminaci·n, como luz intensa, luz tenue, 

deslumbramiento o ausencia de luz, o 

cuando se detectan sombras de 

obst§culos, el sistema puede detectar 

err·neamente o incluso activar un 

frenado involuntario. Por ejemplo, el 

sistema puede identificar err·neamente 

como obst§culos §rboles, barreras viales, 

postes de restricci·n de altura, se¶ales de 

tr§fico, reflectores viales, peatones o 

veh²culos de dos ruedas cerca del borde 

de la carretera, puertas de garaje, 

situaciones de aparcamiento subterr§neo, 

estructuras de p·rtico, etc.  

 Situaciones en las que los obst§culos 

est§n ocultos, carecen de un fuerte 

contraste de luz con el entorno 

circundante o, de otro modo, son poco 

claros, imprecisos o se reconocen de 

forma incompleta.  

 Da¶os a los sensores de asistencia al 

conductor o componentes relacionados.  

 Escenarios mencionados en las 

limitaciones de los sensores de asistencia 

al conductor.  

AEB (Frenado de emergencia aut·nomo)  

Cuando la velocidad del veh²culo est§ entre 4 

km/h y 150 km/h, si se produce una situaci·n 

de peligro y el conductor no frena o aplica una 

fuerza de frenado insuficiente, el sistema 

realizar§ autom§ticamente una frenada de 

emergencia o ayudar§ al conductor a aumentar 

la fuerza de frenado para evitar o mitigar una 

colisi·n. Aparecer§ una alerta visual en la 

pantalla del cuadro de instrumentos.  

 Frenado de emergencia semiaut·nomo: 

Se trata de un frenado parcial autom§tico, 

que se activa antes (simult§neamente con 

las alertas de emergencia), 

principalmente para dar al conductor m§s 

tiempo de reacci·n. Si el conductor no 

responde, tambi®n reduce la gravedad de 

posibles accidentes.  

 Frenado de emergencia aut·nomo a 

velocidad media: Esta funci·n se activa a 

velocidades moderadas. Cuando el 

sistema calcula que es necesaria una 

desaceleraci·n significativa e inc·moda 

para evitar una colisi·n, activa el frenado 

autom§tico para reducir al m²nimo la 

velocidad relativa con respecto al 

obst§culo.  

 Frenado de emergencia aut·nomo para la 

protecci·n de peatones: Si el conductor 

no responde a una advertencia de 

emergencia y el sistema detecta a un 

peat·n en la zona de colisi·n con peligro 

inminente, desacelerar§ 

autom§ticamente.  

Limitaciones y condiciones de desactivaci·n 

de AEB  

M¼ltiples factores pueden afectar al 

rendimiento del AEB, lo que podr²a impedir 

que funcione seg¼n lo previsto. Estos factores 

incluyen, entre otros:  

 El conductor ha aplicado una 

desaceleraci·n excesiva al pisar el pedal 

del freno.  

 El conductor pisa el pedal del acelerador 

con fuerza o repetidamente.  

 Puerta del lado del conductor sin cerrar.  

 Cintur·n de seguridad del conductor 

desabrochado.  

 Sistema de electr·nico de estabilidad 

(ESC) no activado.  

 La carretera tiene curvas cerradas.  

 Malas condiciones de la carretera (por 

ejemplo, superficies resbaladizas).  

 Lluvia, nieve, niebla u otras condiciones 

con mala visibilidad.  

 La lluvia intensa, la niebla, el hielo, la 

nieve o el barro pueden afectar al 

rendimiento del sensor de radar. 
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Mantenga limpia la superficie del sensor 

de radar para evitar que se vea afectado 

su funcionamiento normal.  

 Espesor excesivo de la pintura debido a 

repintado por parte del usuario, 

aplicaci·n de l§minas que obstruyan los 

sensores ultras·nicos o las c§maras, o la 

colocaci·n de cinta adhesiva, pegatinas, 

recubrimientos de goma, etc., en la 

carrocer²a del veh²culo.  

 Es posible que los sensores de radar no 

funcionen correctamente en zonas 

abiertas, t¼neles, obras o aparcamientos.  

 En determinados entornos, la detecci·n 

puede verse afectada o retrasada. Por 

ejemplo, si la secci·n transversal del 

radar del objetivo es demasiado peque¶a 

(como en el caso de bicicletas, triciclos, 

carruajes tirados por caballos, bicicletas 

el®ctricas o motocicletas), es posible que 

el sistema no pueda confirmar la 

distancia al objetivo que se encuentra 

delante. Esto podr²a provocar una 

reacci·n tard²a o ninguna reacci·n ante 

dichos veh²culos.  

 Los veh²culos u objetos de gran tama¶o 

situados delante del veh²culo obstruyen el 

alcance de detecci·n del radar o las 

c§maras del veh²culo.  

 En situaciones con malas condiciones de 

iluminaci·n, como luz intensa, luz tenue, 

deslumbramiento o ausencia de luz, o 

cuando se detectan sombras de 

obst§culos, el sistema puede detectar 

err·neamente o incluso activar un 

frenado involuntario. Por ejemplo, el 

sistema puede identificar err·neamente 

como obst§culos §rboles, barreras viales, 

postes de restricci·n de altura, se¶ales de 

tr§fico, reflectores viales, peatones o 

veh²culos de dos ruedas cerca del borde 

de la carretera, puertas de garaje, 

situaciones de aparcamiento subterr§neo, 

estructuras de p·rtico, etc.  

 Situaciones en las que los obst§culos 

est§n ocultos, carecen de un fuerte 

contraste de luz con el entorno 

circundante o, de otro modo, son poco 

claros, imprecisos o se reconocen de 

forma incompleta.  

 Da¶os a los sensores de asistencia al 

conductor o componentes relacionados.  

 Escenarios mencionados en las 

limitaciones de los sensores de asistencia 

al conductor.  
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Advertencia 

 ̧ El frenado de emergencia autónomo es una 

función de asistencia al conductor que se 

activa cuando se cumplen todas las 

condiciones, incluyendo la velocidad del 

vehículo, el entorno de conducción y el 

estado de los obstáculos. No puede detectar 

vehículos, peatones o ciclistas en todas las 

situaciones y puede fallar, funcionar mal o 

responder demasiado tarde debido a factores 

como la velocidad del vehículo, el tipo de 

obstáculo, la distancia al obstáculo, las 

condiciones de conducción o los retrasos en 

la respuesta del sistema. El conductor debe 

permanecer atento a las condiciones del 

tráfico y al entorno de la carretera. No 

confíe en el sistema de frenado de 

emergencia autónomo para reducir la 

velocidad, evitar colisiones o mitigar los 

impactos de las colisiones. Este sistema no 

sustituye las operaciones normales de 

frenado del conductor.  

 ̧ Debido a las limitaciones de rendimiento del 

sistema, el sistema de frenado de 

emergencia autónomo puede activarse 

inesperadamente, provocando un frenado 

repentino mientras el vehículo está en 

movimiento. Los conductores deben 

recuperar rápidamente el control del 

vehículo para garantizar una conducción 

segura.  

 ̧ Durante la activación del frenado de 

emergencia autónomo, el pedal de freno se 

pisará rápidamente de forma automática. 

Por lo tanto, asegúrese de que el pedal de 

freno se mueva con libertad. Por ejemplo, 

asegúrese de que la alfombrilla del 

conductor esté bien fijada y evite colocar 

objetos (incluidas alfombrillas adicionales) 

debajo o encima de ella para evitar que 

interfieran en el libre movimiento del pedal 

de freno.  

 ̧ Tras la activación del Frenado de 

Emergencia Autónomo, el conductor debe 

tomar medidas inmediatamente para evitar 

que el vehículo se exponga a un peligro 

mayor y prevenir accidentes secundarios o 

lesiones causadas por el frenado de 

emergencia. Por ejemplo, en situaciones en 

las que exista un riesgo claro de colisión, el 

conductor debe pisar rápidamente el pedal 

del freno para garantizar el frenado. En caso 

de frenado innecesario, el conductor puede 

interrumpir el frenado pisando rápidamente 

el pedal del acelerador o girando el volante.  

 ̧ Los conductores deben permanecer atentos, 

vigilar de cerca todos los peligros 

potenciales e intervenir rápidamente de 

forma manual o tomar el control del 

vehículo cuando sea necesario (por ejemplo, 

desacelerando, frenando o girando el 

volante adecuadamente) para garantizar una 

conducción segura. El incumplimiento de 

estas instrucciones compromete la 

seguridad en la conducción, puede provocar 

accidentes y podría dar lugar a daños 

materiales o lesiones personales. 
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Asistencia de iluminaci·n inteligente 

(Acabado superior)  

HMA Asistencia de iluminaci·n inteligente  

El HMA es una funci·n de control de los faros 

que utiliza el sensor de asistencia al conductor 

situado en el parabrisas para detectar las luces 

traseras de los veh²culos que circulan por 

delante, los faros de los veh²culos que se 

aproximan y las farolas. Enciende y apaga 

autom§ticamente las luces largas. Al conducir 

en condiciones de oscuridad sin veh²culos ni 

farolas delante, esta funci·n activa 

autom§ticamente las luces largas; en caso 

contrario, cambia a luces cortas.  

Precaución 

El HMA es únicamente un sistema de asistencia 

al conductor y no es adecuado para todas las 

situaciones de conducción. Los conductores 

deben mantener el control total del vehículo en 

todo momento y asumir toda la responsabilidad 

de su funcionamiento. 

Activar/desactivar HMA a trav®s de la 

pantalla central  

 

Precaución 

 ̧ Cuando está activado, con el interruptor de 

luces en modo «Auto» y luz ambiental 

suficiente, el sistema cambia 

automáticamente entre luces de cruce y de 

carretera en función de las condiciones de 

conducción cuando la velocidad del 

vehículo supera los 40 km/h. Cuando solo 

están encendidas las luces de cruce, se 

ilumina el indicador « » en la pantalla del 

cuadro de instrumentos. Cuando las luces de 

carretera se activan automáticamente, se 

ilumina el indicador « » en la pantalla del 

cuadro de instrumentos. 

Conmutaci·n inteligente de luces largas/cortas 

Pulsa el icono del interruptor para iluminarlo y 

activar la funci·n; Vuelva a pulsar el 

interruptor para que se vuelva gris y desactivar 

la funci·n.  

La funcionalidad del HMA puede verse 

afectada en las siguientes condiciones:  

 Si se activa el sistema de control 

electr·nico de estabilidad (ESC), no 

alterar§ la solicitud de distribuci·n de la 

iluminaci·n.  

 Si se activa el intermitente izquierdo o 

derecho, la secuencia de luces se 

desactivar§.  

 Si la velocidad del veh²culo se encuentra 

entre 20 y 40 km/h, se desactivar§ el 

cambio de luces.  

 Si la luz ambiental es intensa (pero no lo 

suficiente como para activar la solicitud 

de luces de cruce), el cambio de luces 

podr²a verse afectado.  

Factores que afectan al funcionamiento  

Debido a factores ambientales inevitables, 

puede ser necesario cambiar manualmente 

entre luces largas y cortas en las siguientes 

situaciones:  

 Conducci·n con niebla o lluvia intensa.  

 Conducci·n en condiciones de nieve o 

viento, o en carreteras embarradas.  

 Conduzca bajo la luz brillante de la luna.  

 Conducci·n con lluvia helada.  

 Conducci·n en calles con poca 

iluminaci·n.  

 Cuando se enciendan las luces antiniebla 

delanteras de los veh²culos que se 

aproximan.  

 Camino de conducci·n o en las v²as 

adyacentes hay peatones.  

 Hay marcadores reflectantes cerca de la 

carretera.  

 Los faros de los veh²culos que vienen en 

sentido contrario quedan obstruidos por 

vallas, arbustos, etc.  
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 Puede haber otros veh²culos en la 

carretera.  

 Conducci·n en cimas de monta¶a o 

carreteras irregulares.  

 Al conducir en curvas cerradas.  

Si los sensores del sistema de asistencia a la 

conducci·n est§n obstruidos, es posible que 

los sistemas HMA no funcionen 

correctamente.  
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Detecci·n de §ngulo muerto  

Detecci·n de §ngulo muerto (BSD) / LCA 

asistencia para cambio de carril  

La detecci·n de §ngulo muerto (BSD) / 

asistencia para cambio de carril (LCA) 

funciona cuando el veh²culo se desplaza hacia 

delante a una velocidad Ó15 km/h. Supervisa 

los §ngulos muertos traseros del veh²culo y los 

veh²culos de los carriles adyacentes que 

circulan por detr§s para alertar al conductor y 

ayudar a prevenir peligros. Cuando se detecte 

un veh²culo acerc§ndose dentro del rango de 

advertencia del §ngulo muerto, se iluminar§ el 

indicador del retrovisor exterior. Si el 

conductor procede a se¶alizar y cambiar de 

carril, la luz de advertencia del retrovisor 

exterior del lado correspondiente parpadear§, 

acompa¶ada de una alarma ac¼stica, alertando 

al conductor del riesgo de colisi·n.  

Activar/Desactivar la detecci·n de §ngulo 

muerto / Asistencia de cambio de carril  

En la pantalla de control central, pulse 

Ajustes > Asistencia al conductor > Aviso de 

§ngulo muerto y accione el interruptor hasta 

que el icono se ilumine para activar la funci·n. 

Un bot·n en gris indica que la funci·n est§ 

desactivada, y el  indicador del panel de 

instrumentos se apaga.  

 

Advertencia 

 ̧ Este sistema no exime al conductor de su 

responsabilidad personal a la hora de 

evaluar correctamente la visibilidad y las 

condiciones del tráfico. Adapte su estilo de 

conducción a las condiciones del tráfico. 

Supervise las condiciones del tráfico e 

intervenga de forma proactiva según sea 

necesario. 

Mensajes de advertencia  

Alarmas de nivel 1: La detecci·n de un 

veh²culo objetivo en la zona trasera lateral 

activa una alerta de nivel 1. Se encender§ la 

luz de advertencia LED de los retrovisores 

exteriores correspondiente al lado del veh²culo 

objetivo.  

Alarmas secundarias: La detecci·n de un 

veh²culo objetivo en la zona trasera, 

combinada con la activaci·n por parte del 

conductor del intermitente del lado 

correspondiente, activa una alarma de nivel 2. 

La luz de advertencia de los retrovisores 

exteriores de ese lado parpadea, acompa¶ada 

de una alarma sonora procedente de la unidad 

del conductor.  

DOW (Aviso de apertura de puertas)  

Cuando el veh²culo no est§ en marcha atr§s, el 

sistema de aviso de puertas supervisa el rango 

de advertencia de punto ciego en busca de 

condiciones potencialmente peligrosas cuando 

una puerta est§ a punto de abrirse mientras el 

veh²culo est§ parado. Alerta a los ocupantes 

mediante avisos ac¼sticos y visuales para 

evitar posibles accidentes. Cuando el veh²culo 

circula a baja velocidad (0 a 5 km/h), si un 

veh²culo (bicicleta, motocicleta, autom·vil, 

etc.) se aproxima por detr§s y entra en la zona 

de alerta, y las cuatro puertas est§n cerradas, 

la luz de advertencia de los retrovisores 

exteriores se iluminar§ de forma continua para 

alertar al conductor. Si el conductor o el 

pasajero abre la puerta lateral correspondiente 

en ese momento, la luz de advertencia del 

retrovisor exterior del lado correspondiente 

parpadear§, acompa¶ada de una se¶al ac¼stica 

procedente del altavoz, advirtiendo del riesgo 

de colisi·n.  

Activar/Desactivar la advertencia de apertura 

de puertas  

En la pantalla de control central, pulse 

Ajustes > Asistencia al conductor > Aviso de 
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apertura de puertas y accione el interruptor 

para iluminar el icono y activar la funci·n. Un 

bot·n atenuado indica que la funci·n est§ 

desactivada.  

 

Mensajes de advertencia  

Alarmas de nivel 1: La detecci·n de un 

veh²culo objetivo que se aproxima por la parte 

trasera y entra en la zona de alarma activa una 

alarma de nivel 1. El sistema ilumina la luz de 

advertencia LED de los retrovisores exteriores 

correspondientes al lado del veh²culo objetivo.  
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Alarmas secundarias: La detecci·n de un 

veh²culo objetivo que se aproxima por la parte 

trasera mientras alguna puerta est§ abierta 

activa una alerta de nivel 2. La luz de 

advertencia LED del retrovisor exterior 

correspondiente al lado del veh²culo objetivo 

parpadear§, acompa¶ada de una alarma sonora 

procedente del altavoz.  

RCTA Alerta de tr§fico cruzado trasero  

Cuando la velocidad del veh²culo es Ò 10 

km/h y la marcha est§ en R (marcha atr§s), el 

subsistema de alerta de tr§fico cruzado trasero 

supervisa la zona lateral trasera dentro del 

alcance del radar. Si se aproxima un veh²culo 

desde la zona lateral trasera, avisa al 

conductor a trav®s de la imagen de la pantalla 

principal y de luces de advertencia 

intermitentes en el retrovisor exterior del lado 

correspondiente para evitar colisiones. Tras el 

arranque del veh²culo, la funci·n RCTA 

permanece activada de forma predeterminada. 

Los usuarios pueden desactivarla a trav®s de la 

pantalla central.  

Activar/Desactivar la alerta de tr§fico cruzado 

trasero  

En la pantalla de control central, pulse 

Ajustes > Conducci·n asistida > el interruptor 

de Alerta de tr§fico cruzado trasero hasta que 

se ilumine el icono para activar la funci·n. Un 

bot·n atenuado indica que la funci·n est§ 

desactivada.  

 

Advertencia 

 ̧ Este sistema no exime al conductor de su 

responsabilidad personal a la hora de 

evaluar correctamente la visibilidad y las 

condiciones del tráfico. Estas funciones 

también pueden no ofrecer los resultados 

esperados debido a otros numerosos 

factores. Los conductores tienen la 

responsabilidad de permanecer alerta y 

vigilar el entorno del vehículo para anticipar 

si es necesaria una intervención temprana 

para evitar colisiones. 

Mensajes de advertencia  

Cuando el RCTA est§ activo, si se detecta un 

veh²culo objetivo en el §ngulo muerto trasero 

y cumple las condiciones de alerta, el cuadro 

de instrumentos muestra el indicador de 

direcci·n correspondiente.  

 

Precauci·n: Es posible que este sistema no 

detecte siempre veh²culos, bicicletas o 

peatones. Diversos factores podr²an provocar 

avisos innecesarios, inexactos o ineficaces, o 

dar lugar a que se pasen por alto avisos. 

Especialmente en las siguientes situaciones:  

 La carretera tiene curvas cerradas;  

 Mala visibilidad (debido a lluvia intensa, 

nieve, niebla, etc.);  

 Obstrucci·n del sensor de radar (debido a 

suciedad, cubiertas, etc.).  

RCW (Aviso de colisi·n trasera)  

Cuando el veh²culo est§ encendido y no est§ 

en marcha atr§s, si el sistema de advertencia 

de colisi·n trasera (RCW) detecta que un 

veh²culo que circula por detr§s est§ demasiado 

cerca y existe riesgo de colisi·n, avisa al 

conductor mediante una se¶al ac¼stica en el 

cuadro de instrumentos. Al mismo tiempo, las 

luces de emergencia del veh²culo parpadean 

para advertir al veh²culo que circula por detr§s. 

Estos mensajes de advertencia est§n dise¶ados 

para proporcionar al conductor tiempo de 



Funci·n de cambio autom§tico de carril Sistema de conducción 

reacci·n suficiente para evitar o mitigar 

posibles colisiones.  

Activar / Cerrar  

En la pantalla de control central, pulse 

Ajustes > Asistencia al conductor > Aviso de 

colisi·n trasera y accione el interruptor para 

que se ilumine el icono y activar la funci·n. 

Un bot·n en gris indica que la funci·n est§ 

desactivada.   
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Advertencia  

 ̧ Este sistema no exime al conductor de su 

responsabilidad personal a la hora de 

evaluar correctamente la visibilidad y las 

condiciones del tráfico. Estas funciones 

también pueden no ofrecer los resultados 

esperados debido a otros numerosos 

factores. Los conductores tienen la 

responsabilidad de permanecer alerta y 

vigilar el entorno del vehículo para anticipar 

si es necesaria una intervención temprana 

para evitar colisiones. 

Mensajes de advertencia  

Alarmas de emergencia: Cuando se produzca 

una situaci·n de peligro, se activar§ la alarma 

de emergencia por colisi·n trasera.  

 

Precaución 

 ̧ El sistema de advertencia de colisión solo 

proporciona una alerta; el conductor debe 

mantener el control del vehículo en todo 

momento y asume toda la responsabilidad 

de su funcionamiento.  

 ̧ Si el sistema de alerta de colisión le avisa, el 

conductor debe controlar el vehículo para 

evitar el peligro en función de las 

condiciones del tráfico. 

FCTA (Aviso de tr§fico cruzado delantero)  

La funci·n de alerta de colisi·n frontal (Front 

Cross Traffic Alert, en lo sucesivo 

denominada FCTA) utiliza sensores para 

detectar veh²culos que se desplazan 

lateralmente por delante del veh²culo. Alerta al 

conductor cuando existe riesgo de colisi·n con 

un veh²culo que se aproxima lateralmente 

desde la parte delantera, lo que ayuda a 

reducir el riesgo de una colisi·n lateral frontal 

o a mitigar su gravedad.  

 
Activar/desactivar la alerta de tr§fico cruzado 

delantero a trav®s de la pantalla central.  

 

(Ilustraci·n pendiente de actualizaci·n) 

Pulsa Ajustes > Asistencia al conductor > 

Alerta de tr§fico cruzado delantero: 

Seleccione el icono para activar la funci·n.  

 

Advertencia  

 ̧ El FCTA solo es ¼nicamente una funci·n 

de asistencia auxiliar y no es aplicable a 

todas las condiciones de conducci·n, 

meteorol·gicas, de tr§fico o de la 

carretera. No puede sustituir su propia 

observaci·n y conducci·n. Usted es 

siempre responsable de conducir de 

forma segura y prudente, cumpliendo con 

las leyes, normativas y normas de tr§fico 

aplicables.  

 ̧ Cualquier sistema automatizado no puede 

garantizar una fiabilidad del 100 % en 

todas las condiciones. Por lo tanto, nunca 

conduzca el veh²culo hacia personas u 

objetos para probar el rendimiento del 

sistema de alerta de tr§fico cruzado 

delantero, ya que esto podr²a provocar 

lesiones graves o la muerte.  
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 ̧ Aunque el veh²culo est§ equipado con 

FCTA, para garantizar la seguridad en la 

conducci·n, debe mirar activamente a su 

alrededor para confirmar que el entorno 

no presenta peligros antes de atravesar 

intersecciones u otras zonas donde la 

visibilidad pueda verse obstaculizada. En 

caso de emergencia, el conductor debe 

tomar el control del veh²culo de 

inmediato.  

 ̧ Cuando el §ngulo de giro y la velocidad 

de giro del veh²culo superan ciertos 

l²mites, la funci·n FCTA puede verse 

restringida o desactivada.  

 ̧ El funcionamiento del FCTA puede verse 

afectado por la luz solar intensa, el 

deslumbramiento, la niebla densa, la 

iluminaci·n tenue o los cambios 

repentinos de luminosidad;  

 ̧ Si el sistema de aviso de tr§fico cruzado 

delantero emite una alerta, el conductor 

debe frenar para reducir la velocidad o 

girar el volante para evitar el obst§culo 

en funci·n de las condiciones reales de la 

carretera.  
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Precauci·n  

 ̧ No desactive arbitrariamente el sistema 

de alerta de tr§fico cruzado delantero. Si 

se desactiva esta funci·n, el sistema no 

intervendr§ en caso de posibles colisiones 

con veh²culos o peatones que crucen por 

delante.  

 ̧ El mantenimiento inadecuado o las 

modificaciones del veh²culo pueden 

provocar una desalineaci·n de los 

sensores, lo que afectar²a al 

funcionamiento del sistema.  

 ̧ La instalaci·n del sensor de radar 

requiere herramientas especializadas para 

su calibraci·n; no lo desmonte sin 

autorizaci·n.  

 ̧ Cada vez que se enciende el veh²culo, la 

Alerta de Tr§fico Transversal Delantero 

se activa de forma predeterminada y 

conserva el ¼ltimo ajuste del umbral de 

advertencia.  

Iconos de advertencia en el panel de 

instrumentos  

Activaci·n de la funci·n:  

 

Icono de advertencia de la alerta de tr§fico 

cruzado frontal  

Cuando el sistema detecta un riesgo de 

colisi·n entre su veh²culo y otro que se cruza 

por delante, avisa al conductor mediante los 

siguientes m®todos:  

 ̧ El cuadro de instrumentos muestra 

mensajes de texto;  

 ̧ El veh²culo emite una alarma sonora;  

Descripci·n de la funci·n de alerta de tr§fico 

cruzado frontal (FCTA):  

 ̧ La supervisi·n en tiempo real de los 

veh²culos que cruzan por delante solo 

est§ activa cuando el veh²culo se 

desplaza a velocidades comprendidas 

entre 5 km/h y 60 km/h. Emite avisos de 

colisi·n para alertar al conductor cuando 

se detecta un riesgo potencial de colisi·n.  

 ̧ El FCTA solo detecta objetivos en 

movimiento con suficiente velocidad; no 

puede identificar objetos estacionarios o 

que se mueven muy lentamente.  

Limitaciones del FCTA  

M¼ltiples factores pueden afectar al 

rendimiento del FCTA, lo que podr²a impedir 

que funcione seg¼n lo previsto. Estos factores 

incluyen, entre otros:  

 La carretera tiene curvas cerradas.  

 Lluvia, nieve, niebla u otras condiciones 

con mala visibilidad.  

 La lluvia intensa, la niebla, el hielo, la 

nieve o el barro pueden afectar al 

rendimiento del sensor de radar. 

Mantenga limpia la superficie del sensor 

de radar para evitar que se vea afectado 

su funcionamiento normal.  

 Espesor excesivo de la pintura debido a 

repintado por parte del usuario, 

aplicaci·n de l§minas que obstruyan los 

sensores ultras·nicos o las c§maras, o la 

colocaci·n de cinta adhesiva, pegatinas, 

recubrimientos de goma, etc., en la 

carrocer²a del veh²culo.  

 En determinados entornos, la detecci·n 

puede verse afectada o retrasada. Por 

ejemplo, si la secci·n transversal del 

radar del objetivo es demasiado peque¶a 

(como en el caso de bicicletas, triciclos, 

carruajes tirados por caballos, bicicletas 

el®ctricas o motocicletas), es posible que 

el sistema no pueda confirmar la 

distancia al objetivo que se encuentra 

delante. Esto podr²a provocar una 

reacci·n tard²a o ninguna reacci·n ante 

dichos veh²culos.  

 Los veh²culos u objetos de gran tama¶o 

situados delante del veh²culo obstruyen el 

alcance de detecci·n del radar o las 

c§maras del veh²culo.  
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 Situaciones en las que los obst§culos 

est§n ocultos, carecen de un fuerte 

contraste de luz con el entorno 

circundante o, de otro modo, son poco 

claros, imprecisos o se reconocen de 

forma incompleta.  

 Da¶os a los sensores de asistencia al 

conductor o componentes relacionados.  
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Funci·n de cambio autom§tico de carril  

La funci·n de cambio autom§tico de carril 

(Auto Lane Change, en lo sucesivo 

denominada ALC) es una funci·n avanzada de 

asistencia al conductor que ampl²a la 

asistencia para el centrado en el carril. En 

autopistas abiertas, cuando el veh²culo se 

encuentra en modo de conducci·n asistida (es 

decir, el asistente de centrado de carril est§ 

activo) y circula a velocidades superiores a 30 

km/h e inferiores a 130 km/h, el conductor 

acciona la palanca del intermitente izquierdo o 

derecho. El sistema de asistencia al cambio 

autom§tico de carril eval¼a el entorno 

circundante y ayuda al conductor a girar el 

volante para situar el veh²culo en el carril 

adyacente.  

  

Diagrama de la funci·n (Ilustraci·n pendiente 

de actualizaci·n) 

Activar/desactivar el cambio autom§tico de 

carril a trav®s de la pantalla central  

  

(Ilustraci·n pendiente de actualizaci·n) 

Pulsa Ajustes > Asistencia al conductor > 

Cambio autom§tico de carril: Seleccione el 

icono para activar la funci·n.  

 

Advertencia  

 ̧ El ALC solo es ¼nicamente una funci·n 

de asistencia auxiliar y no es aplicable a 

todas las condiciones de conducci·n, 

meteorol·gicas, de tr§fico o de la 

carretera. No puede sustituir su propia 

observaci·n y conducci·n. Usted es 

siempre responsable de conducir de 

forma segura y prudente, cumpliendo con 

las leyes, normativas y normas de tr§fico 

aplicables.  

 ̧ Cualquier sistema automatizado no puede 

garantizar una fiabilidad del 100 % en 

todas las condiciones. Por lo tanto, nunca 

conduzca el veh²culo hacia personas u 

objetos para probar el rendimiento del 

sistema de alerta de tr§fico cruzado 

delantero, ya que esto podr²a provocar 

lesiones graves o la muerte.  

 ̧ Cuando el §ngulo de giro y la velocidad 

de giro del veh²culo superan ciertos 

l²mites, la funci·n ALC puede verse 

restringida o desactivada.  

 ̧ El funcionamiento del ALC puede verse 

afectado por la luz solar intensa, el 

deslumbramiento, la niebla densa, la 

iluminaci·n tenue o los cambios 

repentinos de luminosidad;  

 

Precauci·n  

 ̧ El mantenimiento inadecuado o las 

modificaciones del veh²culo pueden 

provocar una desalineaci·n de los 

sensores, lo que afectar²a al 

funcionamiento del sistema.  

 ̧ La instalaci·n del sensor de radar 

requiere herramientas especializadas para 

su calibraci·n; no lo desmonte sin 

autorizaci·n.  

Uso del cambio autom§tico de carril  

 ̧ El veh²culo est§ bajo la funcionalidad de 

Asistencia de crucero integrada;  

 ̧ El conductor inicia una solicitud de 

cambio de carril accionando la palanca 

del intermitente. El veh²culo utiliza 
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sensores para detectar obst§culos 

circundantes, determina el momento 

adecuado para el cambio de carril, realiza 

el cambio de carril y restablece la palanca 

del intermitente una vez finalizado.  

 ̧ Cuando no desee que el sistema contin¼e 

con el cambio de carril, puede cancelarlo 

girando la palanca de los intermitentes en 

sentido contrario;  

 ̧ Cuando el sistema controla los cambios 

de carril autom§ticos, debe observar 

activamente el entorno de la carretera 

para confirmar que las condiciones son 

seguras para cambiar de carril. Cuando se 

detecte un riesgo de cambio de carril, 

tome inmediatamente el control del 

veh²culo.  
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Descripci·n de la funci·n de cambio 

autom§tico de carril  

 ̧ El cambio autom§tico de carril solo se 

puede activar cuando el veh²culo circula 

a una velocidad comprendida entre 30 

km/h y 130 km/h.  

 ̧ Durante los cambios de carril, si el 

sistema detecta posibles peligros (como 

veh²culos o obst§culos repentinos), 

interrumpir§ inmediatamente la maniobra 

de cambio de carril o aplicar§ el frenado 

de emergencia. El conductor deber§ 

entonces tomar el control de inmediato 

para garantizar la seguridad en la 

conducci·n.  

Limitaciones del cambio autom§tico de carril  

 M¼ltiples factores pueden afectar al 

rendimiento del ALC, lo que podr²a 

impedir que funcione seg¼n lo previsto. 

Estos factores incluyen, entre otros:  

 La carretera tiene curvas cerradas.  

 Lluvia, nieve, niebla u otras condiciones 

con mala visibilidad.  

 La lluvia intensa, la niebla, el hielo, la 

nieve o el barro pueden afectar al 

rendimiento del sensor de radar. 

Mantenga limpia la superficie del sensor 

de radar para evitar que se vea afectado 

su funcionamiento normal.  

 Espesor excesivo de la pintura debido a 

repintado por parte del usuario, 

aplicaci·n de l§minas que obstruyan los 

sensores ultras·nicos o las c§maras, o la 

colocaci·n de cinta adhesiva, pegatinas, 

recubrimientos de goma, etc., en la 

carrocer²a del veh²culo.  

 En determinados entornos, la detecci·n 

puede verse afectada o retrasada. Por 

ejemplo, si la secci·n transversal del 

radar del objetivo es demasiado peque¶a 

(como en el caso de bicicletas, triciclos, 

carruajes tirados por caballos, bicicletas 

el®ctricas o motocicletas), es posible que 

el sistema no pueda confirmar la 

distancia al objetivo que se encuentra 

delante. Esto podr²a provocar una 

reacci·n tard²a o ninguna reacci·n ante 

dichos veh²culos.  

 Los veh²culos u objetos de gran tama¶o 

que rodean al veh²culo obstruyen el 

alcance de detecci·n del radar o las 

c§maras del veh²culo.  

 Situaciones en las que los obst§culos 

est§n ocultos, carecen de un fuerte 

contraste de luz con el entorno 

circundante o, de otro modo, son poco 

claros, imprecisos o se reconocen de 

forma incompleta.  

 Da¶os a los sensores de asistencia al 

conductor o componentes relacionados.  
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Asistencia de aparcamiento aut·nomo (APA)  

La asistencia aut·noma al aparcamiento 

(Autonomous Parking Assist, en lo sucesivo 

denominada APA) utiliza sensores del sistema 

de asistencia al conductor y sensores de 

asistencia al aparcamiento para detectar plazas 

de aparcamiento y obst§culos circundantes. 

Una vez que el usuario selecciona y confirma 

la tarea de aparcamiento deseada a trav®s del 

sistema de infoentretenimiento del veh²culo, el 

sistema calcula la trayectoria de aparcamiento 

bas§ndose en el entorno circundante percibido 

por diversos sensores (visuales, ultras·nicos, 

etc.). A continuaci·n, toma el control del 

volante, el acelerador, el freno y la selecci·n 

de marchas. El veh²culo planifica de forma 

independiente la trayectoria de aparcamiento 

para lograr un aparcamiento automatizado y 

una entrada personalizada en la plaza de 

aparcamiento.  

Activar/desactivar la asistencia de 

aparcamiento autom§tico (APA) a trav®s de la 

pantalla central.  

 

(Ilustraci·n pendiente de actualizaci·n)  

Pulsa Ajustes > Asistencia al conductor > 

Asistencia autom§tica al aparcamiento (APA) 

para que se ilumine el icono y activar esta 

funci·n.  

Advertencia  

 ̧ El sistema APA es ¼nicamente una 

funci·n de asistencia al aparcamiento y 

no sustituye a la observaci·n ni a la 

conducci·n por parte del conductor. 

Cuando el sistema APA est§ activo, el 

veh²culo no funciona sin la supervisi·n 

del conductor. El conductor debe estar 

constantemente atento al entorno, 

mantener las manos en el volante y estar 

preparado para interrumpir o detener el 

proceso de aparcamiento en cualquier 

momento (por ejemplo, pisando el pedal 

del freno o interviniendo con el volante) 

para tomar el control del veh²culo.  

 ̧ Usted es siempre responsable de conducir 

de forma segura y prudente, cumpliendo 

con las leyes, normativas y normas de 

tr§fico aplicables.  

 ̧ Cualquier sistema automatizado no puede 

garantizar un funcionamiento al 100 % 

en todas las condiciones. Por lo tanto, 

nunca conduzca hacia personas u objetos 

para probar el rendimiento del sistema de 

asistencia al aparcamiento, ya que esto 

podr²a provocar lesiones graves o la 

muerte.  

 ̧ Al utilizar el APA, el veh²culo no puede 

quedar completamente fuera de la 

supervisi·n del conductor. El conductor 

debe vigilar constantemente el entorno y 

estar preparado para interrumpir o 

detener el proceso de aparcamiento en 

cualquier momento (por ejemplo, pisando 

el pedal de freno o interviniendo con el 

volante) y tomar el control del veh²culo 

de inmediato.  

 ̧ Para garantizar la seguridad del usuario y 

confirmar que comprende las t®cnicas de 

funcionamiento seguro del APA, le 

recomendamos que lea detenidamente y 

comprenda las secciones pertinentes de 

este manual antes de activar la funci·n 

por primera vez.  

 ̧ Por favor, no utilice esta funci·n en 

carreteras con curvas cerradas, 

pendientes pronunciadas, hielo o 

superficies resbaladizas, ni en 

condiciones meteorol·gicas extremas, 

como lluvia intensa o niebla.  
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Precauci·n  

 ̧ El mantenimiento inadecuado o las 

modificaciones del veh²culo pueden 

provocar una desalineaci·n de los 

sensores, lo que afectar²a al 

funcionamiento del sistema.  

 ̧ La instalaci·n del sensor de radar 

requiere herramientas especializadas para 

su calibraci·n; no lo desmonte sin 

autorizaci·n.  

Situaciones de uso del APA  

El APA es compatible con plazas de 

aparcamiento horizontales, perpendiculares y 

diagonales con l²neas claramente definidas y 

completas, y condiciones de iluminaci·n 

adecuadas.  

 

Diagrama de la plaza de estacionamiento 

(Ilustraci·n pendiente de actualizaci·n)  
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Caracter²sticas:  

 ̧ La plaza de aparcamiento debe tener al 

menos 3 l²neas o bordillos visibles;  

 ̧ Durante la b¼squeda de plazas de 

aparcamiento, aseg¼rese de que el 

veh²culo se encuentre a una distancia de 

entre 0,5 y 3 metros de las plazas 

adyacentes; de lo contrario, es posible 

que el sistema APA no detecte las plazas 

disponibles.  

Requisitos previos para el uso de APA  

El veh²culo busca plazas de aparcamiento 

disponibles mientras circula a baja velocidad. 

Si la velocidad de conducci·n es demasiado 

alta, es posible que el sistema APA no detecte 

con precisi·n las plazas de aparcamiento 

objetivo.  

Antes de utilizar el APA, aseg¼rese de que su 

veh²culo cumple las siguientes condiciones, 

entre otras:  

 ̧ Cierre de puertas  

 ̧ Port·n trasero cerrado  

 ̧ Cierre del cap· delantero  

 ̧ Tapa del dep·sito de combustible cerrada  

 ̧ Despliegue del retrovisor exterior  

Activar APA  

 ̧ Puede activar el APA mediante los 

siguientes m®todos:  

 ̧ Acceda a la interfaz APA a trav®s de la 

funci·n de aparcamiento autom§tico de la 

pantalla central.  

 ̧ Introducci·n de comandos de voz (p. ej.): 

Abrir la asistencia al aparcamiento 

autom§tico;  

 ̧ Activar la funci·n de asistencia al 

aparcamiento autom§tico mediante el 

bot·n de asistencia al aparcamiento 

personalizable situado en el volante.  

 ̧ Mientras conduce en busca de plazas de 

aparcamiento disponibles, observe la 

pantalla central. Cuando el sistema 

detecte una plaza disponible, se mostrar§ 

en la pantalla central;  

 ̧ Mantenga pisado el pedal del freno para 

asegurarse de que el veh²culo est§ parado. 

El sistema le recomendar§ plazas de 

aparcamiento disponibles, o bien puede 

seleccionar otra plaza que desee. Si la 

plaza seleccionada cumple 

simult§neamente las condiciones de 

aparcamiento en bater²a y en paralelo, 

tambi®n puede seleccionar la direcci·n de 

aparcamiento (Nota: (Las plazas de 

aparcamiento verticales y en diagonal 

admiten la selecci·n de direcci·n). Toque 

çIniciar aparcamientoè, suelte el freno y 

el veh²culo se aparcar§n autom§ticamente 

en la plaza seleccionada;  

 ̧ Si no se detecta ninguna plaza de 

aparcamiento o la plaza detectada no es 

satisfactoria, tambi®n puede realizar un 

aparcamiento personalizado a trav®s de la 

interfaz de asistencia autom§tica al 

aparcamiento (en adelante, FTP 

Finger-Tip Parking). Toque el bot·n 

Finger-Tip Parking para acceder a la 

interfaz de aparcamiento y arrastre 

libremente el veh²culo hasta su posici·n.  

 ̧ Una vez que el APA haya guiado el 

veh²culo hasta la plaza de aparcamiento 

de destino, el sistema indicar§ que el 

aparcamiento ha finalizado, activar§ el 

freno de estacionamiento electr·nico y 

cambiar§ la transmisi·n a çPè.  

 ̧ Para pausar el APA, simplemente pise el 

pedal del freno hasta que el veh²culo se 

detenga por completo.  

 ̧ Precauci·n  

 ̧ Por favor, suelte el pedal de freno solo 

cuando la pantalla central se lo indique; 

de lo contrario, el veh²culo podr²a 

desplazarse.  

 ̧ Si el veh²culo se desplaza tras pulsar el 

bot·n de arranque en estacionamiento sin 

haber entrado en el modo de 

estacionamiento, pise inmediatamente el 

pedal del freno para detener el veh²culo.  
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 ̧ El bot·n çIniciar aparcamientoè solo se 

puede pulsar cuando la posici·n del 

veh²culo y el entorno permiten que el 

APA determine una ruta de conducci·n 

adecuada.  

 ̧ Debido a la orientaci·n del veh²culo y a 

las limitaciones del espacio de 

aparcamiento, no todas las plazas 

admiten el aparcamiento con la parte 

delantera o trasera hacia delante. Los 

conductores deben evaluar las 

condiciones y aparcar en consecuencia.  

 ̧ El APA puede detectar de forma inexacta 

la altura del bordillo durante el 

funcionamiento. Los conductores deben 

vigilar constantemente la posici·n del 

bordillo durante las maniobras de 

aparcamiento para evitar da¶os en el 

veh²culo por rozar los bordillos.  

 ̧ Al utilizar Finger Parking, arrastre la 

plaza de aparcamiento hasta una 

ubicaci·n segura y adecuada. Evite 

arrastrarla hacia espacios estrechos, 

zonas con obst§culos, terrenos irregulares, 

superficies resbaladizas o cerca de bordes 

de escaleras y otras ubicaciones 

restringidas por el sistema.  

Advertencia  

 ̧ Es posible que el APA no siempre detecte 

objetos dentro de las plazas de 

aparcamiento. Inspeccione siempre 

visualmente para confirmar que la plaza 

de aparcamiento es adecuada y segura.  

 ̧ El veh²culo puede ocupar el carril 

contrario. El conductor debe vigilar 

continuamente el entorno de 

estacionamiento para evitar colisiones.  

 ̧ Antes de aparcar en una plaza, el 

conductor debe confirmar que la plaza 

est§ realmente disponible y asegurarse de 

que no haya obst§culos. Si la plaza de 

aparcamiento contiene obst§culos que el 

sistema no puede identificar o identifica 

err·neamente, o si los obst§culos 

situados en la parte m§s profunda de la 

plaza no se reconocen, el sistema seguir§ 

identificando esa plaza como v§lida.  

  



Asistencia de aparcamiento aut·nomo (APA) Sistema de conducción 

 ̧ Tras iniciar el estacionamiento, retire 

ambas manos del volante y aseg¼rese de 

que su cuerpo se encuentra fuera del 

radio de acci·n del volante para evitar 

lesiones por la rotaci·n del mismo.  

 ̧ Durante el estacionamiento, mant®ngase 

atento a su entorno y est® preparado para 

frenar a fin de evitar veh²culos, peatones 

u objetos.  

 ̧ Cuando el sistema de asistencia al 

aparcamiento autom§tico (APA) est§ 

activo, preste atenci·n a las indicaciones 

de voz y de texto proporcionadas por el 

sistema.  

 ̧ El APA puede desactivarse de forma 

proactiva en situaciones complejas. 

Mant®ngase siempre atento a las 

condiciones de la carretera y est® 

preparado para tomar el control del 

veh²culo.  

 ̧ Es posible que el APA no detecte ciertos 

obst§culos que superen sus capacidades, 

incluidos baches, agujeros, postes 

delgados, barreras de aparcamiento, 

objetos reflectantes, materiales 

absorbentes, objetos de forma irregular, 

objetos en forma de rombo, objetos bajos, 

objetos por debajo del nivel del suelo, 

objetos excesivamente delgados, vallas 

de alambre, setos, nieve suelta, rocas, 

pilares delgados, cuerdas, objetos 

suspendidos, neum§ticos, personas 

agachadas o tumbadas, ni¶os, carritos de 

la compra, escalones, superficies 

irregulares de la carretera, juntas de la 

carretera, grietas, etc.) pueden no 

reconocerse o identificarse de forma 

inconsistente. Los conductores deben 

permanecer constantemente atentos a su 

entorno para evitar accidentes o riesgos 

de da¶os materiales.  

 ̧ Al utilizar el APA, el veh²culo no puede 

reconocer l²neas amarillas dobles, l²neas 

continuas, se¶ales de tr§fico ni marcas 

viales en la superficie de la carretera. Los 

conductores deben evitar infringir las 

normas de tr§fico.  

 ̧ Es posible que el sistema APA no realice 

una frenada de emergencia eficaz para 

evitar colisiones con obst§culos en 

movimiento que crucen la trayectoria 

(por ejemplo, peatones).  

 ̧ Es posible que el APA no responda de 

forma eficaz a objetos en movimiento 

que se aproximen o a objetos situados en 

el lateral del veh²culo.  

 ̧ Es posible que el APA no responda a 

tiempo ante obst§culos repentinos 

alrededor del veh²culo, como peatones, 

animales, veh²culos de motor o veh²culos 

no motorizados. Existe riesgo de colisi·n.  

 ̧ el apa no puede reconocer veh²culos con 

estructuras inferiores de la carrocer²a no 

continuas (por ejemplo, camiones, 

cisternas, remolques, brazos de carretillas 

elevadoras).  

 ̧ El APA puede confundir las marcas de 

neum§ticos, las l²neas del borde de la 

carretera, las grietas del suelo, las 

sombras, las marcas de los carriles bici, 

los bordes de los parterres u otras l²neas 

con las l²neas de las plazas de 

aparcamiento. Utilice el APA solo en 

situaciones en las que las l²neas de las 

plazas de aparcamiento est®n claramente 

definidas.  

Limitaciones del APA  

M¼ltiples factores pueden afectar al 

rendimiento del APA, lo que podr²a impedir 

que funcione seg¼n lo previsto. Estos factores 

incluyen, entre otros:  

 Lluvia, nieve, niebla u otras condiciones 

con mala visibilidad.  

 La lluvia intensa, la niebla, el hielo, la 

nieve o el barro pueden afectar al 

rendimiento del sensor de radar. 

Mantenga limpia la superficie del sensor 
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de radar para evitar que se vea afectado 

su funcionamiento normal.  

 Espesor excesivo de la pintura debido a 

repintado por parte del usuario, 

aplicaci·n de l§minas que obstruyan los 

sensores ultras·nicos o las c§maras, o la 

colocaci·n de cinta adhesiva, pegatinas, 

recubrimientos de goma, etc., en la 

carrocer²a del veh²culo.  

 Instalaci·n de fundas de volante 

excesivamente pesadas.  

 Hay un remolque acoplado a la parte 

trasera del veh²culo.  

 Veh²culo equipado con cadenas para la 

nieve o rueda de repuesto.  

 Si alg¼n objeto cargado sobresale m§s 

all§ del per²metro del veh²culo.  

 Posici·n de montaje del sensor alterada.  

 La plaza de estacionamiento es un 

espacio no est§ndar de forma irregular.  

 Las l²neas de estacionamiento est§n 

desgastadas, son poco claras, est§n 

cubiertas de residuos o presentan marcas 

antiguas y nuevas superpuestas.  

 Condiciones de poca luz, como el 

amanecer, el atardecer o la noche.  

 Plazas de estacionamiento con obst§culos, 

como objetos en movimiento (peatones, 

animales, etc.).  

 bajo luz solar intensa o bajo las sombras 

de los §rboles. . 

 El color del obst§culo se asemeja al color 

del suelo.  

 Sensor expuesto a la luz solar directa.  



Sistema de radar de marcha atr§s Sistema de conducción 

Sistema de radar de marcha atr§s  

Cuando el veh²culo se encuentra con un 

obst§culo al dar marcha atr§s o al circular por 

una v²a estrecha, los sensores de aparcamiento 

traseros mostrar§n alertas visuales en la 

pantalla central y en el cuadro de instrumentos 

en funci·n de la distancia detectada entre el 

veh²culo y los obst§culos. Tambi®n sonar§n 

alertas ac¼sticas para recordar al conductor 

que preste atenci·n a la seguridad en la 

conducci·n.  

 La pantalla del cuadro de instrumentos 

muestra: Incluye vista a®rea del veh²culo 

y curva de alerta de obst§culos.  

 La pantalla central muestra: Incluye 

indicaciones de texto, curva de alerta de 

obst§culos y distancia m²nima entre el 

veh²culo y los obst§culos, como se 

muestra a continuaci·n.  

 

*Las im§genes son solo a t²tulo de referencia; 

el producto real puede variar.  

El radar de marcha atr§s le avisar§ de los 

objetos detectados dentro del siguiente rango 

por debajo del veh²culo:  

 Alcance de la esquina delantera: 0,6 m.  

 Trasero, aproximadamente 1,5 m.  

Precaución 

 ̧ El sistema de radar de marcha atrás no es un 

sistema de seguridad. Proporciona 

asistencia durante el aparcamiento y no 

sustituye su atención y criterio, incluso 

cuando está en uso.  

 ̧ El sistema de radar de marcha atrás es un 

sistema de asistencia a baja velocidad (hasta 

12 km/h). Cuanto mayor sea la velocidad del 

vehículo, mayor será el retraso en las alertas 

del sistema. Cuando las velocidades 

relativas son elevadas, es posible que no se 

puedan emitir alertas a tiempo. Por favor, 

conduzca con precaución.  

 ̧ Como conductor, debe cumplir con los 

requisitos legales pertinentes y asumir toda 

la responsabilidad por el estacionamiento 

seguro. 

 

Tras el arranque del veh²culo, al colocar la 

palanca de cambios en marcha atr§s (marcha 

R) para dar marcha atr§s, se activan 

autom§ticamente los radares delantero y 

trasero.  

 

Tras el arranque del veh²culo, el radar 

delantero se activa autom§ticamente cuando la 

marcha est§ en modo D/N y la velocidad del 

veh²culo es inferior a 15 km/h. Se emiten 

avisos ac¼sticos al acercarse a obst§culos.  

Al abrir la interfaz Surround View, se 

mostrar§n los obst§culos traseros cercanos, 

pero no se emitir§ ninguna advertencia sonora.  

Precaución 

 ̧ Si alguno de los 2 radares ultrasónicos 

delanteros está dañado, ambos radares 
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ultrasónicos delanteros dejarán de 

funcionar; Lo mismo se aplica a la parte 

trasera. Priorice siempre la seguridad al 

conducir. 

Limitaciones del sistema de radar de marcha 

atr§s  

Si los sensores de asistencia al aparcamiento 

est§n obstruidos, es posible que el sistema de 

sensores de aparcamiento en marcha atr§s no 

funcione correctamente.  
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Retrovisor exterior  

Ajuste/plegado del retrovisor exterior  

 

1. Ajuste del retrovisor exterior: Gire el 

interruptor para seleccionar çè o çè 

(Izquierda o derecha). Ajuste la lente del 

espejo hacia arriba, abajo, a la izquierda o a la 

derecha girando el mando.  

2. Tras el ajuste, gire el mando a la posici·n 

 para evitar una activaci·n accidental;  

3. Adem§s, al pulsar el bot·n de desempa¶ado 

trasero del mando del aire acondicionado, se 

activa simult§neamente la funci·n de 

calefacci·n de los retrovisores exteriores;  

4. Plegado del retrovisor exterior: Gire el 

mando hasta la posici·n  deseada.  

Ajuste del espejo interior  

Sujete la zona central del retrovisor interior 

con una mano y ajuste su §ngulo hasta 

alcanzar la posici·n deseada.  

Advertencia 

 ̧ Antes de conducir, compruebe la posición y 

el ángulo de todos los retrovisores 

exteriores. No ajuste los retrovisores 

mientras conduce para mantener la atención 

en la carretera.  

 ̧ Ajuste el ángulo de los retrovisores 

exteriores a Ò10Á. Evite ejercer una fuerza 

excesiva durante el ajuste para prevenir 

daños. 

Ajuste antirreflejos del espejo interior  

 

Antirreflejos manual: Tire hacia atr§s de la 

palanca de ajuste situada debajo del espejo 

interior central para activar el modo 

antirreflejos; Empuje hacia delante la palanca 

de ajuste situada debajo del centro del 

retrovisor interior para salir del modo 

antideslumbrante.  

Precaución 

No active el modo antirreflejos durante el día 

para no obstaculizar la visibilidad del espejo 

interior. 
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Remolque  

Al remolcar, debe cumplir con la normativa 

local sobre remolque. Un equipo de remolque 

inadecuado puede da¶ar su veh²culo. Para 

garantizar un remolque adecuado y evitar 

da¶os accidentales en el veh²culo. Se 

recomienda que el personal de servicio 

remolque su veh²culo. Antes de preparar el 

remolque, se recomienda al personal de 

servicio que revise atentamente las siguientes 

precauciones.  

Precauciones de remolque  

 Compruebe que los sistemas de direcci·n 

y de transmisi·n funcionen con 

normalidad durante el remolque. Si alg¼n 

componente est§ da¶ado, el veh²culo 

debe ser remolcado utilizando una 

plataforma o un remolque de plataforma.  

 La empresa recomienda utilizar un 

remolque de plataforma. Apoyar el 

veh²culo ¼nicamente sobre las 

neum§ticos delanteros o traseras puede 

da¶ar los componentes de alta tensi·n.  

 Antes de remolcar, aseg¼rese de fijar el 

cord·n de seguridad.  

Gancho de remolque  

Cuando las ruedas se atasquen en arena, nieve 

o charcos de barro y el veh²culo no pueda salir 

por sus propios medios, ser§ necesario utilizar 

un gancho de remolque para sacarlo.  

 

Gancho de remolque delantero  

 

Gancho de remolque trasero  

 

Advertencia 

 ̧ Durante el remolque, mantenga a todas las personas alejadas de la cuerda de remolque.  

 ̧ No permita que los neumáticos patinen a altas velocidades. De lo contrario, podría producirse un 

reventón del neumático, causando lesiones graves. Los componentes del vehículo pueden 

sobrecalentarse y sufrir daños.  

 ̧ La cuerda de remolque solo debe fijarse al enganche del remolque; no la sujete a ninguna otra parte 

del vehículo. De lo contrario, el vehículo podría sufrir daños.  

 ̧ Solo se puede sacar el vehículo del atolladero con un gancho de remolque.  

 ̧ Cuando se utiliza el gancho de remolque para ayudar a sacar un vehículo de un atolladero, este 

soporta una fuerza considerable. La cuerda de remolque debe fijarse a la parte delantera del 

vehículo. No tire del cinturón de seguridad desde un ángulo lateral.  

 ̧ Al remolcar el vehículo utilizando el gancho de remolque, circule únicamente sobre superficies 

firmes a velocidades inferiores a 30 km/h, y la distancia de remolque no debe superar los 30 km. El 

conductor debe estar sentado dentro del vehículo para manejar el volante y los frenos. Las ruedas, la 

transmisión, los ejes, el volante y los frenos deben estar en buen estado.  

 ̧ Cuando se utilice un gancho de remolque, está prohibido remolcar vehículos que pesen más que el 

propio vehículo.  

 ̧ Cuando se remolque un vehículo con un gancho de remolque, hay que tener mucho cuidado; 

arranca y conduce despacio y con suavidad, ya que una tracción excesiva puede provocar una carga 

de impacto que podría causar lesiones graves a las personas o daños al vehículo.  
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Herramientas del veh²culo  

Herramientas del veh²culo  

Tipo I: Tri§ngulo de emergencia, clips de las 

tapas decorativas de las tuercas de las ruedas, 

anillos de extracci·n de las tapas decorativas 

de las ruedas, gancho de remolque, l²quido de 

reparaci·n r§pida de neum§ticos.  

 

 (Siete plazas) (Tipo I)  

Tipo II: Adaptador de carga de CC a CA, se¶al 

de advertencia triangular, clips para tapones 

decorativos de tuercas de rueda, leng¿etas de 

extracci·n para tapones decorativos de rueda, 

gancho de remolque, l²quido de reparaci·n 

r§pida de neum§ticos.  

 

 (Siete plazas) (Tipo II)  

Tipo III: Tri§ngulo de emergencia, clips de las 

tapas decorativas de las tuercas de las ruedas, 

anillos de extracci·n de las tapas decorativas 

de las ruedas, gancho de remolque, l²quido de 

reparaci·n r§pida de neum§ticos.  

 

 (Cinco plazas) (Tipo III)  

Tipo IV: Adaptador de carga de CC a CA, 

se¶al de advertencia triangular, clips para 

tapones decorativos de tuercas de rueda, 

leng¿etas de extracci·n para tapones 

decorativos de rueda, gancho de remolque, 

l²quido de reparaci·n r§pida de neum§ticos.  

 

 (Cinco plazas) (Tipo IV)  

Todas las herramientas del veh²culo, excepto 

el chaleco reflectante, se guardan en el 

compartimento portaobjetos. Levante la tapa 

del compartimento para acceder a ellas.  

 

Chaleco reflectante  

El chaleco reflectante se encuentra en la caja 

de herramientas del salpicadero del 

acompa¶ante. Abra la caja de herramientas 

para cogerlo.  
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Sistema de c§mara de marcha atr§s  

Posici·n de la c§mara  

Los veh²culos equipados con un sistema de c§mara de visi·n trasera cuentan con una c§mara 

situada encima de la matr²cula trasera.  

 

Implementaci·n de la funci·n  

Al meter la marcha atr§s, la funci·n de c§mara de visi·n trasera se activa autom§ticamente y 

muestra im§genes e informaci·n de la c§mara y el radar en la pantalla central.  
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Sistema de aparcamiento panor§mico  

Posici·n de la c§mara  

Los veh²culos equipados con un sistema de aparcamiento panor§mico cuentan con cuatro c§maras 

situadas encima de la matr²cula delantera, encima de la matr²cula trasera, debajo del retrovisor 

exterior izquierdo y debajo del retrovisor exterior derecho.  

 

 

1. C§mara de visi·n derecha  

2. C§mara de visi·n delantera  

3. C§mara de visi·n izquierda  

4. C§mara de visi·n trasera  

  



Sistema de aparcamiento panorámico Sistema de conducción 

Implementaci·n de la funci·n  

Al meter la marcha atr§s, la funci·n de asistencia panor§mica al aparcamiento se activa 

autom§ticamente y muestra im§genes e informaci·n de la c§mara y el radar en la pantalla central.  

 

Para desactivar la pantalla panor§mica, acceda al escritorio  en la pantalla central;  

Para mostrar una vista reducida de la orientaci·n del veh²culo, acceda a la funci·n de orientaci·n 

del modelo de coche en el escritorio de la pantalla central.  

 

Advertencia  

 ̧ Al dar marcha atrás, nunca confíe únicamente en la cámara de visión trasera para determinar si hay 

obstáculos o peatones en la zona trasera. En ocasiones, la cámara puede no detectar objetos u 

obstáculos que podrían causar daños al vehículo o lesiones personales. Además, factores externos 

como la suciedad o la obstrucción de la lente pueden reducir el rendimiento de la cámara. Por lo 

tanto, confiar únicamente en la cámara de visión trasera para determinar si el vehículo se está 

acercando a un obstáculo puede provocar daños en el vehículo o en el objeto, y podría causar 

lesiones personales graves. Por favor, inspeccione siempre visualmente estas zonas usted mismo. 

Al dar marcha atrás, gire la cabeza para mirar hacia atrás y utilice todos los retrovisores. Las 

cámaras son solo para referencia y no sustituyen a la inspección visual directa. Conduzca con 

precaución.  

 ̧ Limpie la cámara para garantizar imágenes nítidas; manténgala libre de obstrucciones. Limpie 

periódicamente la lente de la cámara con un paño suave y húmedo para eliminar la suciedad 

acumulada.  

 ̧ Por favor, no utilice limpiadores químicos o abrasivos, ya que pueden rayar la superficie de la lente 

de la cámara.  
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C§mara de salpicadero  

Pautas de uso de la c§mara de salpicadero  

1. Al utilizar el sistema, limpie primero el parabrisas para garantizar la calidad de la grabaci·n.  

2. En condiciones meteorol·gicas adversas (por ejemplo, lluvia, nieve, niebla, humo, polvo, 

bruma, escarcha) con baja visibilidad, la calidad de la imagen de la c§mara del salpicadero puede 

deteriorarse.  

3. No utilice la c§mara del salpicadero ni vea v²deos mientras el veh²culo est® en movimiento para 

no comprometer la seguridad en la conducci·n.  

4. Por favor, no utilice la c§mara del salpicadero durante periodos prolongados con el motor del 

veh²culo apagado, ya que esto puede agotar la bater²a y afectar al arranque normal del veh²culo.  

5. Por favor, no conecte ni desconecte dispositivos de almacenamiento USB mientras el veh²culo 

est® encendido, ya que esto podr²a provocar la p®rdida de los ¼ltimos s de las grabaciones y podr²a 

da¶ar el dispositivo de almacenamiento usb.  

6. Cuando un dispositivo de almacenamiento USB contiene una cantidad excesiva de datos, lo que 

deja una capacidad disponible limitada, la velocidad de escritura puede disminuir. Se recomienda 

hacer una copia de seguridad de los datos antes de formatear el dispositivo a trav®s del sistema de 

infoentretenimiento.  

7. Se recomienda que el dispositivo de almacenamiento USB se dedique exclusivamente a la 

c§mara de salpicadero. Si el dispositivo de almacenamiento USB contiene demasiados datos de 

usuario (uso ajeno a la c§mara de salpicadero) y la memoria restante es inferior a 2 GB, es posible 

que la c§mara de salpicadero no reconozca el dispositivo de almacenamiento USB.  

8. El uso, la transmisi·n y la divulgaci·n de los datos grabados por la c§mara de salpicadero deben 

cumplir estrictamente con los requisitos pertinentes de gesti·n de la seguridad de la informaci·n.  

 
Descripci·n general del sistema de la c§mara de salpicadero  

El veh²culo est§ equipado con una c§mara de salpicadero. La c§mara de definici·n est§ndar est§ 

instalada dentro de la carcasa del sensor multifunci·n situada detr§s del retrovisor interior. El 

sistema graba de forma exhaustiva el v²deo, el audio y el estado del veh²culo durante su 

funcionamiento, lo que permite obtener pruebas de v²deo r§pidas, precisas y fiables para ayudar a 

la polic²a de tr§fico a gestionar los accidentes de tr§fico de forma justa, imparcial y razonable, 

salvaguardando los derechos e intereses de los conductores.  

La informaci·n grabada por la c§mara del salpicadero a trav®s de su c§mara de definici·n est§ndar 

se almacena en un dispositivo de almacenamiento USB. Las im§genes en tiempo real se 
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transmiten a la pantalla de infoentretenimiento a trav®s de un cable de datos, lo que le permite ver 

la vista frontal de la c§mara del salpicadero en cualquier momento.  

En la pantalla principal de la pantalla de infoentretenimiento, toque [C§mara de salpicadero] para 

previsualizar las im§genes en tiempo real.  
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Descripci·n general de la funci·n de la c§mara de salpicadero  

 

Grabaci·n en bucle  

Despu®s de encender el veh²culo en la posici·n ACC/ON, el sistema comenzar§ a grabar 

autom§ticamente. En la interfaz de ajustes, puede configurar manualmente la duraci·n de la 

grabaci·n, la resoluci·n y otros par§metros de la c§mara de salpicadero.  

El sistema admite grabaci·n en bucle HD 1080p con un objetivo gran angular de 120Á, capturando 

v²deo y audio de forma continua durante todo el proceso de conducci·n.  

El sistema admite dispositivos de almacenamiento USB de hasta 128 GB y supervisa su estado de 

salud en tiempo real. Toque [Eliminar datos de la c§mara de salpicadero] en el men¼ de ajustes 

para formatear el dispositivo de almacenamiento USB.  
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Vista en directo  

 

Despu®s de encender el veh²culo en la posici·n ACC/ON, la imagen de la c§mara se mostrar§ en 

tiempo real en la pantalla del sistema de infoentretenimiento.  

 

Grabaci·n de captura  

Cuando el veh²culo sufra una colisi·n o una vibraci·n intensa, la c§mara del salpicadero activar§ 

la grabaci·n de emergencia, capturando tres segmentos de v²deo: el segmento anterior a la colisi·n, 

el segmento durante la colisi·n y el segmento posterior a la colisi·n. La duraci·n de cada 

segmento viene determinada por el ajuste general del tiempo de grabaci·n (un minuto, tres 

minutos, cinco minutos).  

Los archivos de grabaci·n de emergencia se almacenan en la carpeta çGrabaci·n de Emergenciaè 

del dispositivo de almacenamiento USB y no se sobrescribir§n.  

Cuando se pone en marcha el veh²culo, la c§mara de salpicadero ya est§ en funcionamiento y se 

encuentra en modo de grabaci·n normal, por lo que graba en tiempo real el entorno delantero del 

veh²culo. Compruebe tambi®n que haya conectado un dispositivo de almacenamiento USB a la 

c§mara.  

 

Visualizaci·n, reproducci·n y eliminaci·n de documentos  

Los archivos de v²deo del dispositivo de almacenamiento USB se pueden explorar, reproducir o 

eliminar en la pantalla del sistema de infoentretenimiento.  

En la interfaz de grabaci·n en tiempo real, toque el nombre del archivo y seleccione el archivo 

correspondiente para acceder a la interfaz de v²deos cortos. Toque el bot·n de funcionamiento 

situado debajo para reproducir o eliminar el archivo grabado por el usuario.  
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Ajustes de la c§mara de salpicadero  

 

Configure los par§metros de la c§mara del salpicadero a trav®s de la pantalla central. En la interfaz 

de la c§mara de salpicadero, toque el bot·n de configuraci·n de la izquierda para acceder al men¼ 

de configuraci·n. Aqu² puede activar o desactivar la c§mara de salpicadero, activar o desactivar la 

grabaci·n de audio durante la captura de v²deo, activar o desactivar la visualizaci·n de la 

informaci·n del estado del veh²culo, borrar los datos de la c§mara de salpicadero y mucho m§s.  
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Aviso de fallo de la c§mara de salpicadero  

Si la funci·n de la c§mara del salpicadero falla, aparecer§ un mensaje de error en la pantalla 

central: Dispositivo de almacenamiento USB extra²do o da¶ado (vuelva a insertar o sustituya el 

dispositivo de almacenamiento usb lo antes posible):  

 

Mal funcionamiento de la c§mara de salpicadero (acuda a un concesionario autorizado para que la 

revisen lo antes posible):  
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Sistema de registro de datos de incidentes de 

veh²culos (EDR)  

Datos y finalidad del EDR  

Este veh²culo est§ equipado con un registrador 

de datos de eventos (EDR). La funci·n 

principal del EDR es registrar datos durante 

determinadas colisiones o cuasi colisiones 

(por ejemplo, el despliegue de los airbags o el 

impacto contra barreras viales), lo que ayuda a 

comprender el funcionamiento de los sistemas 

del veh²culo. El EDR registra datos 

relacionados con los sistemas de control 

din§mico y de seguridad del veh²culo durante 

un breve periodo (normalmente 5 s o menos) 

en torno al momento de un incidente. No 

obstante, es posible que los datos no se 

registren dependiendo de la gravedad y el tipo 

de incidente.  

El EDR registra espec²ficamente datos que 

ayudan a comprender mejor las circunstancias 

de las colisiones y las lesiones de los 

ocupantes. Por ejemplo:  

 Velocidad de marcha del veh²culo (en 

referencia a la se¶al de velocidad del bus 

transmitida por el controlador del control 

electr·nico de estabilidad o del sistema de 

frenos antibloqueo, basada en los datos de los 

sensores de velocidad de las ruedas; esto 

representa la velocidad real del veh²culo);  

 Estado del pedal de freno (pulsado o 

suelt):  

 Estado del cintur·n de seguridad del 

conductor (abrochado o desabrochado);  

 Porcentaje de apertura de la posici·n del 

pedal del acelerador;  

 RPM del motor;  

 Ciclo de encendido en el momento del 

evento;  

 N¼mero de identificaci·n del veh²culo 

(VIN);  

 Aceleraci·n del veh²culo;  

 No invierta el orden de activaci·n de los 

dispositivos de retenci·n.  

 Nota: El veh²culo solo registra datos del 

EDR durante incidentes de cierta 

gravedad; Durante la conducci·n normal, 

el EDR no registra datos y no graba datos 

personales (por ejemplo, Nombre, sexo, 

edad y lugar de la colisi·n). Sin embargo, 

terceros (por ejemplo, las fuerzas del 

orden) pueden correlacionar los datos del 

EDR con informaci·n de identificaci·n 

personal obtenida durante las 

investigaciones rutinarias de accidentes.  

 

Extracci·n de datos del EDR  

La lectura de los datos registrados por el EDR 

requiere equipo especializado y acceso al 

veh²culo o al EDR. Adem§s del fabricante del 

veh²culo, terceros con equipos especializados 

(por ejemplo, las fuerzas del orden) pueden 

acceder y leer la informaci·n si est§n 

autorizados a acceder al veh²culo o a su EDR. 

Los datos del EDR (registrador de datos de 

eventos) del veh²culo se almacenan en el 

m·dulo de control del airbag (ABM). Se 

pueden leer desde el puerto de diagn·stico del 

veh²culo utilizando la herramienta de 

diagn·stico espec²fica del fabricante. Para 

obtener informaci·n sobre c·mo adquirir la 

herramienta de diagn·stico, consulte çLectura 

del c·digo VINè en la p§gina P101. 

Instrucciones de funcionamiento: ŕModelo 

ŕ Sistema de airbags ŕ Leer flujo de datos 

ŕ Registro de datos de eventos del veh²culo 

ŕ Evento X.  

 

Mecanismo de bloqueo de datos del EDR  

Los eventos registrados por el EDR del 

veh²culo se clasifican en eventos de bloqueo y 

eventos sin bloqueo, que se distinguen por si 

se activan los dispositivos de retenci·n 

irreversibles (airbags o pretensores de los 

cinturones de seguridad). Se produce un 

evento de bloqueo cuando se activan los 

dispositivos de retenci·n irreversibles. Estos 

eventos son graves y pueden poner en riesgo 



Sistema de registro de datos de incidentes de veh²culos (EDR) Sistema de conducción 

la seguridad de los ocupantes, como en el caso 

de un impacto a alta velocidad contra un 

obst§culo fijo de gran tama¶o. Los datos 

registrados por el EDR durante dichos eventos 

quedan bloqueados y no ser§n sobrescritos por 

datos nuevos. Se produce un evento sin 

bloqueo cuando no se activan los dispositivos 

de retenci·n irreversibles. Estos eventos son 

menos graves y, por lo general, no ponen en 

riesgo la seguridad de los ocupantes, como un 

impacto a baja velocidad contra un bordillo. 

Los datos registrados por el EDR para estos 

eventos no se bloquean y se sobrescribir§n 

cuando se produzca un nuevo evento.  

 

Divulgaci·n de datos del EDR  

No revelaremos a terceros los datos 

registrados en el EDR, salvo en las siguientes 

circunstancias:  

 Acuerdo con el propietario del veh²culo 

(o con el arrendatario en el caso de 

veh²culos de alquiler);  

 En respuesta a solicitudes oficiales de la 

polic²a, los tribunales o las agencias 

gubernamentales;  

 Utilizado por los fabricantes de veh²culos 

en casos de litigio.  

 No obstante, si es necesario, podemos 

utilizar los datos para investigar el 

rendimiento de la seguridad del veh²culo;  

 Los datos pueden compartirse con 

terceros con fines de investigaci·n sin 

revelar informaci·n espec²fica sobre el 

veh²culo o el propietario.  
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Lectura del c·digo VIN  

Conecta el conector OBD de la herramienta de diagn·stico (como la herramienta de diagn·stico 

automovil²stico tds800 de Langren Technology) al puerto de diagn·stico OBD situado debajo del 

salpicadero, en el lado del conductor. A continuaci·n, se podr§ leer el n¼mero de bastidor (VIN) 

desde la ECU.  

Para consultar c·mo obtener equipos de diagn·stico, llame al: Llame al 400-887-5551 para 

cualquier consulta.  
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Pantalla central  

La descripci·n general de la pantalla central le ayuda a comprender y manejar mejor su veh²culo. 

Lea atentamente esta secci·n.  
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Interfaz principal  

 

Ilustraci·n: Interfaz principal (La pantalla central puede variar ligeramente en funci·n de las 

opciones del veh²culo, la versi·n del firmware y la regi·n de comercializaci·n)  

 

Pantalla de la interfaz principal  

1. Barra de estado: Mostrar informaci·n sobre el estado del sistema.  

2. Barra de tarjetas: Coloque tarjetas multimedia, de navegaci·n y otras funciones 

personalizadas; los usuarios pueden personalizarlas seg¼n sus preferencias.  

3. Barra DOCK: Incluye puntos de acceso al m·dulo principal, como la p§gina de inicio de la 

pantalla de control central, el ajuste de temperatura, el desempa¶ado del parabrisas, la 

circulaci·n de aire interna/externa, la configuraci·n del veh²culo, los asientos, la carga y el 

audio, con una disposici·n de ciertas funciones personalizable por el usuario.  

 

Visualizaci·n de la barra de estado  

Centro de mensajes: Las notificaciones de actualizaci·n OTA se muestran aqu². Toque para 

abrir la lista de mensajes.  

Hora: Mostrar la hora actual.  

Meteorol·gicas: Mostrar la informaci·n meteorol·gica actual de la ubicaci·n del veh²culo.  

Carga inal§mbrica: Mostrar el estado actual de la funci·n de carga inal§mbrica.  

C§mara de salpicadero Mostrar el estado actual de la c§mara de salpicadero. Tocar para 

acceder a la c§mara de salpicadero.  

Bluetooth: Mostrar el estado actual de Bluetooth [Barra: No activado, gris: No conectado, 

negro: Conectado], pulse para acceder a la configuraci·n de Bluetooth.  

WLAN: Mostrar el estado actual de la WLAN [Barra: No activado, gris: No conectado, negro: 

Conectado], pulse para acceder a la configuraci·n de WLAN.  

Red: Muestra el estado actual de la se¶al de red 4G/5G. Toque para ver la asignaci·n de datos 

restante y comprar datos adicionales.  
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Tarjeta de edici·n personalizada  

1. La barra de tarjetas se puede personalizar libremente seg¼n las preferencias del usuario. 

Mantenga pulsada la barra de tarjetas para acceder al modo de personalizaci·n.  

 

2. En el modo Centro de servicio, los usuarios pueden ajustar la posici·n de las tarjetas seg¼n sus 

preferencias; pulse ç-è para eliminar tarjetas. Pulsa ç+è para a¶adir una tarjeta.  
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Gestos globales  

1. Desliza el dedo hacia arriba o hacia abajo en la pantalla izquierda para ajustar el brillo; desliza 

el dedo hacia arriba o hacia abajo en la pantalla derecha para ajustar la velocidad del ventilador.  

 

2. Desliza el dedo hacia los lados en cualquier interfaz de la aplicaci·n para volver a la p§gina 

anterior; desde la p§gina principal, desliza el dedo para volver a la pantalla de inicio.  

 

Tarjetas de acceso r§pido  

Esta es una tarjeta de acceso r§pido en la que se pueden colocar aplicaciones del Centro de usuario 

seg¼n las necesidades del usuario.  
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1. Desliza el dedo hacia arriba sobre las tarjetas de acceso r§pido para ampliarlas.  

2. Pulse el icono de engranaje en la esquina superior derecha para editar el contenido de las 

tarjetas de aplicaciones r§pidas.  

3. Los usuarios pueden organizar las aplicaciones en la tarjeta seg¼n sus preferencias. Las tres 

aplicaciones principales se muestran cuando las tarjetas est§n plegadas.  

  


